




पृʷभूिम
बȷजािमन ĐȊȑकिलन का जºम 17 जनवरी, 1706 को िमलक Êĝीट, बोÊटन मȷ ƨआ था। उनकȇ िपता जोिसए
ĐȊȑकिलन जानवरɉ कǧ चबȥ का Æयापार करते थे। जोिसए ĐȊȑकिलन ने दो शािदयाँ कǧ थȣ और उनसे जनमी 17
संतानɉ मȷ बȷजािमन सबसे छोटȆ थे। 10 वषɓ कǧ उē मȷ ही उºहȷ ÊकǮली िशƒा समाʫ करनी पड़ी और 12 वषɓ कǧ
उē मȷ उºहɉने ďिशƒु कȇ Ʃप मȷ अपने भाई जे¿स ĐȊȑकिलन कȇ िďंिटȐग ďेस मȷ कायɓ करना आरȐभ कर िदया। जे¿स
ĐȊȑकिलन ʧारा ‘ºयू इȐ©लɀड कोरɀट’ नामक जनɓल ďकािशत िकया जाता था। आगे चलकर बȷजािमन उस जनɓल कȇ
संपादक ƨए। लेिकन दोनɉ भाइयɉ मȷ िववाद हो जाने कǧ वजह से बȷजािमन वह काम छोड़कर ºयूयॉकɕ चले गए और
अʇूबर 1723 मȷ वे िफलाडȆǥÃफया पƨȓचे। वहाँ शीĄ ही उºहȷ एक िďंिटȐग ďेस मȷ नौकरी िमल गई, जहाँ कǪछ ही
महीने काम करने कȇ पʮाÛ गवनɓर कǧथ ने उºहȷ िकसी कारोबार कȇ िसलिसले मȷ लंदन जाने कȇ िलए राजी कर
िलया। िकȑतु लंदन पƨȓचकर उºहɉने पाया िक गवनɓर कǧथ कȇ वादे खोखले थे और उºहɉने वहȣ पुनः िकसी िďंिटȐग
ďेस मȷ नौकरी कर ली। बाद मȷ डȆनमन नामक एक Æयापारी कȇ आăह पर वे िफलाडȆǥÃफया लौट आए और उसकȇ
Æयवसाय मȷ हाथ बँटाने लगे। डȆनमन कǧ मृ¶यु कȇ पʮाÛ उºहɉने अपना Êवयं का िďंिटȐग ďेस Êथािपत िकया और
‘द पȷिसÃवेिनया गजट’ का ďकाशन ďारȐभ िकया। उºहɉने उस पĉ मȷ Êविलिखत अनेक िनबंध ďकािशत िकए और
उसे अनेक Êथानीय सुधारɉ हȆतु आवाज उठाने का मा¹यम बनाया। सß 1732 मȷ उºहɉने अपना ďिसʢ ‘पुअर
ǣरचा³सɓ एलमैनक’ जारी िकया, िजसकȇ मा¹यम से उठाई गई सारयुʇ आवाजɉ कȇ कारण उºहɉने अ¬छी ¨याित
अिजɓत कǧ। 1758 मȷ उºहɉने ‘अलमैनक’ मȷ Êवयं कȇ लेखɉ का ďकाशन रोक िदया। उºहɉने उसमȷ ‘फादर अđाहम
समɓन’ को छापना ďारȐभ िकया, िजसे औपिनवेिशक अमेǣरका मȷ सािह¶य का ďिसʢ िहÊसा माना जाता हȉ। इस
दौरान ĐȊȑकिलन ने Êवयं को ®यादातर जनता कȇ मुʡɉ से जोड़ िलया। उºहɉने एक अकादमी कǧ योजना तैयार कǧ,
िजसे Êवीकार कर िलया गया। आगे चलकर यही अकादमी ‘यूिनविसɓटी ऑफ पȷिसÃवेिनया’ मȷ त½दील हो गई।
वैƔािनक अनुसंधान से जुड़Ȇ लोगɉ ʧारा उनकǧ खोजɉ कȇ िवषय मȷ चचाɓ हȆतु मंच तैयार करने कǧ िदशा मȷ उºहɉने
‘अमेǣरकन िफलॉसिफकल सोसाइटी’ कǧ Êथापना कǧ। उºहɉने Êवयं भी िवŲुÛ से संबंिधत अनेक अनुसंधान िकए।

राजनीित मȷ जहाँ उनमȷ एक कǪशल ďशासक कǧ छिव देखी गई, वहȣ नौकǣरयɉ मȷ भाई-भतीजावाद जैसे मुʡɉ कȇ
कारण वे िववादăÊत भी रहȆ। घरȆलू राजनीित मȷ डाक संबंधी सुधार उनकǧ सवाɓिधक महŨवपूणɓ सेवा थी। िकȑतु एक
राजनीितƔ कȇ Ʃप मȷ ăेट िđटȆन एवं Đांस कȇ साथ उपिनवेशɉ से संबंिधत सेवाएँ उनकǧ ďिसǥʢ का ďमुख आधार
सािबत ƨईȐ। सß 1757 मȷ उपिनवेश कǧ सरकार मȷ पȷस कȇ ďभाव का िवरोध करने कȇ िलए उºहȷ इȐ©लɀड भेजा गया,
जहाँ उºहɉने जनता एवं इȐ©लɀड मंĉालय को औपिनवेिशक दशाz कǧ जानकारी देते ƨए पाँच वषɓ िबताए। अमेǣरका
लौटकर उºहɉने ‘पै§Êटन मामले’ मȷ स¿माननीय भूिमका िनभाई, िजसकǧ वजह से उºहȷ असȷबली मȷ अपनी सीट भी
गँवानी पड़ी। सß 1764 मȷ पुनः उºहȷ उपिनवेश कȇ एजȷट कȇ Ʃप मȷ इȐ©लɀड भेजा गया। िकȑतु इस बार उºहȷ राजा
(िकȑग) से दलालɉ कȇ हाथ से सŧा छीनने हȆतु अनुरोध करने का कायɓ सɌपा गया था। लंदन मȷ सिĀय Ʃप से
उºहɉने Êटɀप ए§ट (डाक अिधिनयम) का िवरोध िकया; लेिकन अपने एक अमेǣरकǧ िमĉ को Êटांप एजȷट का पद
हािसल कराने कȇ िसलिसले मȷ उºहȷ इस ėेय से हाथ धोना पड़ा। 1767 मȷ जब वे Đांस से गुजरȆ तो उनका हािदɓक
अिभनंदन िकया गया। िकȑतु 1775 मȷ अपनी Êवदेश वापसी से पूवɓ ही Æहािकȑस एवं ओिलवर कȇ ऐितहािसक पĉ कǧ
जानकारी मैसाचुसे±स को उपल½ध कराने कȇ आरोप मȷ उºहȷ पोÊटमाÊटर कǧ हȉिसयत से हटा िदया गया।
िफलाडȆǥÃफया लौटने पर उºहȷ ‘कांिटनȷटल कांăेस’ का सदÊय चुना गया और वषɓ 1777 मȷ संयुʇ रा®य अमेǣरका



कȇ आयुʇ (किमÇनर) कȇ Ʃप मȷ Đांस भेज िदया गया। वहाँ वषɓ 1785 तक रहकर उºहɉने अपने देश का
कामकाज बड़ी कǪशलता एवं बुǥʢमŧापूवɓक िनभाया। अंततः जब वे Êवदेश लौटȆ तो अमेǣरका कǧ Êवतंĉता कȇ
िलए जॉजɓ वािशंगटन कȇ बाद उºहȷ दूसरा Êथान अिजɓत करने का ėेय हािसल ƨआ। 17 अďैल, 1790 को उनका
देहावसान ƨआ।

सß 1771 मȷ उनकǧ आ¶मकथा कȇ पाँच अ¹याय इȐ©लɀड मȷ िलखे गए, िजºहȷ 1784-85 मȷ पुनः आरȐभ िकया
गया। त¶पʮाÛ सß 1788 मȷ इसे 1757 तक कǧ घटनाz तक लाया गया।

काफǧ जʡोजहद कȇ पʮाÛ उनकǧ हÊतिलिप को मौिलक Ʃप मȷ अंततः जॉन िबगेलो ʧारा मुिČत िकया गया
और इसकȇ मूÃय कǧ माºयता मȷ औपिनवेिशक दौर कȇ सवाɓिधक महŨवपूणɓ Æयǥʇ¶वɉ मȷ से एक तथा दुिनया कǧ
महाß आ¶मकथाz मȷ से एक कȇ Ʃप मȷ इसकǧ पुनःďÊतुित कǧ जा रही हȉ।
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मेरी आ¶मकथा
िďय बेटȆ, मुझे सदा अपने पूवɓजɉ कȇ छोटȆ-छोटȆ िकÊसɉ कǧ जानकारी िमलने पर खुशी ƨई हȉ। जब तुम मेरȆ साथ
लंदन मȷ थे तो मɀने अपने ǣरÇतेदारɉ कȇ िवषय मȷ तुमसे ďÇन पूछȆ थे। और इसी िवशेष उʡेÇय से ही मɀ तु¿हारȆ पास
आया था। मɀ सोचता ƪȓ, तु¿हȷ मेरȆ जीवन कǧ पǣरǥÊथितयɉ कȇ िवषय मȷ (खासकर िजनसे तुम पǣरिचत भी नहȣ हो)
जानना तु¿हȷ अ¬छा लगेगा। चँूिक वतɓमान मȷ मेरȆ गाँव ďवास कȇ दौरान सʫाह भर का Æयवधानहीन समय हȉ,
इसिलए मɀ उन बातɉ को तु¿हारȆ िलए िलखना चाहता ƪȓ। उन बातɉ को िलखे जाने कȇ और भी कǪछ कारण हɀ। गरीबी
और गुमनामी, िजनमȷ मɀ पला-बढ़ा, से उभरकर मɀने दुिनया मȷ समृǥʢ और कǪछ शोहरत हािसल कǧ हȉ। जीवन मȷ
अब तक कǧ याĉा कȇ दौरान मेरȆ िहÊसे मȷ जो खास खुशी मुझे हािसल ƨई, कǪछ कारगर साधन मɀने ďयुʇ िकए
और जो ईʱर कǧ कǲपा से कामयाब भी ƨए—इन सभी बातɉ कȇ बारȆ मȷ मेरी आनेवाली पीि़ढयाँ जानना चाहȷगी;
§यɉिक ये बातȷ उनकǧ अपनी पǣरǥÊथितयɉ कȇ िलए अनुकǮल एवं अनुकरणीय हो सकती हɀ। इन बातɉ को Êमरण
करते-करते कभी-कभी मɀ सोचने लगता ƪȓ िक यिद मुझे मौका िमले तो पुनः अपनी वही िजंदगी जीने मȷ मुझे कोई
एतराज नहȣ होगा। िकȑतु मɀ इसी जीवन कǧ िफर से शुƧआत करने मȷ उसी लाभ कǧ गुजाǣरश कƩȔगा, जो एक
लेखक को अपनी पुÊतक कȇ दूसरȆ संÊकरण कȇ दौरान िमलता हȉ, िजसमȷ वह ďथम संÊकरण कȇ दौरान ƨई गलितयɉ
को दूर कर लेता हȉ। यिद ऐसा होता तो इस जीवन कǧ गलितयɉ को सुधारने कȇ अलावा कǪछ अनथɓकारी घटनाz
को भी मɀ बदल देता, िजससे िक यह जीवन औरɉ कȇ िलए ®यादा लाभदायक बन पड़ता। चँूिक जीवन कǧ ऐसी
कोई पुनरावृिŧ संभव नहȣ होती, इसिलए अिधकतर लोगɉ को अपने जीवन कȇ संÊमरणɉ को िलखकर जीने का ही
एकमाĉ िवकÃप महसूस होता हȉ और इस कायɓ को शुƩ करते ƨए मɀ भी सामाºयतः ऐसे वृʢ लोगɉ कǧ
Êवाभािवक ďवृिŧ अपना रहा ƪȓ, जब वे Êवयं कǧ और अपने बीते समय कǧ बातȷ करते ƨए थकते नहȣ हɀ। िकȑतु
इस ďवृिŧ को अपनाते ƨए मɀ कम-से-कम िकसी कȇ िलए ऐसी ǥÊथित पैदा नहȣ कƩȔगा, िजससे अºय वृʢ लोगɉ
कǧ तरह मेरी उē का स¿मान करते ƨए लोगɉ को मेरी बात सुननी ही पड़Ȇ। §यɉिक इसे पढ़ना या न पढ़ना उनकǧ
इ¬छा पर िनभɓर होगा और अंततः (मɀ इसे Êवीकार भी करता ƪȓ, §यɉिक इससे मेरȆ इनकार करने पर कोई िवʱास
नहȣ करȆगा) मɀ यह कहना चाहता ƪȓ िक शायद अपने दंभ कǧ बƨत ®यादा मɀ तुिʴ भी कƩȔ। ®यादातर लोग दूसरɉ
कȇ दंभ को पसंद नहȣ करते, भले ही यह Êवयं उनमȷ िकतना भी §यɉ न हो। लेिकन मɀ इसे इतना भी गलत नहȣ
मानता, §यɉिक मेरा िवʱास हȉ िक इससे धारक मȷ कǪछ अ¬छाइयाँ उ¶पʨ होती हɀ। इसीिलए कǪछ मामलɉ मȷ िकसी
Æयǥʇ कȇ जीवन मȷ अºय ऐशो-आराम कȇ साथ-साथ उसकȇ दंभ कȇ िलए भी ईʱर को धºयवाद देना पूरी तरह
मूखɓतापूणɓ नहȣ हो सकता और अब ईʱर का धºयवाद करते ƨए मɀ पूरी िवनēता कȇ साथ Êवीकार करता ƪȓ िक
अपने बीते जीवनकाल मȷ उसी कǧ ďेरणा और अनुकȑपा से मɀने वे साधन ďयोग मȷ िलये, िजनसे मुझे सफलता और
खुशी हािसल ƨई। मेरा यही िवʱास हȉ िक अभी भी यह अनुकȑपा मुझ पर बनी रहȆगी, िजससे मेरी खुिशयाँ जारी रहȷ
या दुभाɓ©य कȇ चĀ ďारȐभ होने पर मुझमȷ उनसे लड़ने का साहस बरकरार रहȆ।

मेरȆ एक अंकल पǣरवार से जुड़ी बातȷ संगृहीत करने मȷ मेरी तरह ही उ¶सुक थे। एक बार उºहɉने मुझे कǪछ
नो±स िदए, िजनमȷ हमारȆ पूवɓजɉ से संबंिधत अनेक िववरण उपल½ध थे। इºहȣ नो±स से मुझे मालूम ƨआ िक हमारा
पǣरवार लगभग 300 वषɋ से ए§टॉन (नाथɓ एंपटनशायर) गाँव मȷ ही रहा और उसे Ɣात नहȣ िक िकतने समय से
लगभग 30 एकड़ कȇ मािलकाना हक मȷ वे कािबज रहȆ। शायद यह तभी से था, जब रा®य मȷ सभी पǣरवारɉ ने
अपने-अपने उपनाम ăहण िकए और उºहɉने भी ‘ĐȊȑकिलन’, उपनाम ăहण िकया, जो पहले लोगɉ कȇ एक वगɓ का



नाम था। जब मɀने ए§टॉन गाँव कȇ रिजÊटरɉ कǧ जाँच कǧ तो मुझे वषɓ 1555 से अपने पूवɓजɉ कȇ जºमɉ, िववाहɉ एवं
अंितम संÊकारɉ कǧ जानकारी िमली। इसकȇ पूवɓ इस गाँव मȷ ऐसे अिभलेखɉ कȇ रिजÊटर नहȣ रखे जाते थे। इसी
रिजÊटर से मुझे Ɣात ƨआ िक मɀ पाँच पीि़ढयɉ पूवɓ कȇ सबसे छोटȆ बेटȆ का सबसे छोटा बेटा था। मेरȆ दादाजी का नाम
थॉमस था। उनका जºम सß 1598 मȷ ƨआ था। वे ए§टॉन मȷ तब तक रहȆ जब तक िक बƨत वृʢ नहȣ हो गए।
अब चँूिक वे अपना कारोबार सँभालने मȷ सƒम नहȣ थे, इसिलए वे अपने पुĉ जॉन कȇ साथ रहने कȇ िलए बान½यूटी
(ऑ§सफोडɔ शायर) चले गए, जहाँ वह रȓगरȆज का काम करता था। उनका (दादाजी) देहावसान भी वहȣ ƨआ और
उºहȷ वहȣ दफनाया गया। हमने सß 1758 मȷ उनकǧ कđ देखी। उनका सबसे बड़ा बेटा थॉमस ए§टॉन मȷ एक
मकान मȷ रहता था। उसने वह मकान और जमीन उसकǧ एकमाĉ संतान (एक बेटी) कȇ िलए िवरासत मȷ छोड़ी।
बाद मȷ उसकǧ बेटी ने अपने पित (िजसका नाम िफशर था और वह वेिलंगबॉरो का िनवासी था) कȇ साथ िमलकर
िमÊटर आइÊटȆड को उसे बेच िदया। मेरȆ दादाजी कȇ चार बेटȆ थे—थॉमस, जॉन, बȷजािमन व जोिसए। मेरȆ सामने रखे
ƨए कागजातɉ से िजतना संभव हȉ, मɀ उनकȇ िवषय मȷ चचाɓ कƩȔगा और यिद मेरी अनुपǥÊथित (मृ¶योपरांत) मȷ ये
कागजात सलामत रहȆ तो तु¿हȷ Êवयं इसमȷ से कǪछ और जानकारी हािसल करने मȷ मदद िमल सकती हȉ।

थॉमस को उसकȇ िपता ʧारा लुहार कȇ Ʃप मȷ ďिशिƒत िकया गया था; िकȑतु ďितभावान होने कȇ कारण और
उस गाँव कȇ एक भČपुƧष एÊʊायर पामर ʧारा िशƒा कȇ िलए ďो¶सािहत िकए जाने पर उसने Êवयं को ÊĀǧवेनर
Æयवसाय कȇ िलए तैयार कर िलया। वह काउȐटी (County) मȷ एक ďमुख Æयǥʇ बन गया। वह काउȐटी मȷ
जनता कǧ भावनाz से जुड़Ȇ उŲमɉ हȆतु ďमुख ďÊतावकताɓ हो गया। 6 जनवरी, 1702 को उसकǧ मृ¶यु हो गई।
उसकȇ जीवन और चǣरĉ कȇ िवषय मȷ जो जानकारी हमȷ ए§टॉन कȇ कǪछ वृʢ लोगɉ से ďाʫ ƨई, उससे मुझे याद हȉ
िक तुम एकदम िवǥÊमत हो गए थे, §यɉिक यह बƨत हद तक मेरȆ जीवन एवं चǣरĉ से िमलती-जुलती ƨई थी।

जॉन को (मेरा मानना हȉ) ऊन कȇ रȓगरȆज कȇ Æयवसाय हȆतु ďिशिƒत िकया गया था। बȷजािमन को रȆशम कȇ
रȓगरȆज का ďिशƒण िदया गया था और वह लंदन मȷ बतौर ďिशƒु कायɓ कर रहा था। वह एक ďितभाशाली Æयǥʇ
था। मुझे यह अ¬छी तरह याद हȉ, §यɉिक जब मɀ बŘा था तब वह बोÊटन मȷ हमारȆ घर आया था और कǪछ वषɋ
तक हमारȆ साथ रहा। उसने एक लंबा जीवनकाल िबताया। उसका पोता सैमुअल ĐȊȑकिलन अब बोÊटन मȷ रहता हȉ।
उसने अपनी कǪछ छोटी-छोटी किवताएँ िलख छोड़ी थȣ, िजनमȷ उसकȇ िमĉɉ एवं संबंिधयɉ को संबोिधत िकया गया
था। उसने अपना Êवयं का आशुलेख (शॉटɔहɀड) तैयार िकया था, िजसे उसने मुझे िसखाया भी था; लेिकन अ¾यास
कǧ कमी कȇ कारण मɀ उसे भूल गया। मेरा नामकरण इºहȣ अंकल कȇ नाम से ƨआ। इसकǧ एक वजह यह थी िक
मेरȆ िपता और उनकȇ बीच काफǧ ďेम था। वे धािमɓक ďवृिŧ कȇ Æयǥʇ थे और ďितिʷत उपदेशकताɓz कȇ ďवचन न
कȇवल सुनते थे बǥÃक अपने आशुलेख कȇ ďयोग से उºहȷ िलख िलया करते थे। इस तरह उºहɉने इसकȇ कई ăंथ
तैयार कर िलये थे। उनकǧ राजनीित मȷ भी काफǧ Ƨिच थी। हाल ही मȷ लंदन मȷ ďमुख पɀलेटɉ से उनकȇ ʧारा
संकिलत िकया गया संăह मेरȆ हाथ लगा, जो िक सß 1647 से 1717 तक कȇ आम िववरण से संबंिधत था। पुरानी
पुÊतकɉ का लेन-देन करनेवाले एक Æयǥʇ (िजससे मɀ कभी-कभार कǪछ पुÊतकȇȑ खरीदता था) ʧारा यह संăह मुझे
ďाʫ ƨआ था। मुझे लगता हȉ िक अब से 50 वषɓ पहले जब मेरȆ अंकल यहाँ से अमेǣरका गए, तभी उºहɉने इसे यहाँ
छोड़ िदया होगा।

हमारा यह गुमनाम पǣरवार पहले धमɓ-सुधार आंदोलन (ǣरफॉमȺशन) और ʊीन मेरी कȇ शासनकाल मȷ ďोटȆÊटȷट
आंदोलन का अनुयायी रहा, §यɉिक पोपवाद (पोपरी) कȇ िवƧʢ उनकȇ उ¶साही रवैए से सताए जाने का खतरा
खड़ा हो जाता था। उनकȇ पास एक अंăेजी ‘बाइबल’ थी, िजसे िछपाकर एवं सुरिƒत रखने कȇ िलए एक जॉइȐट



Êटǭल कȇ नीचे व बीचोबीच इसे िचपकाकर रखा गया था। मेरी दादी माँ कǧ माँ इसे पǣरवार को पढ़कर सुनाने कȇ
िलए इस जॉइȐट Êटǭल को अपने घुटनɉ पर रखकर उसकȇ पृʷ पलटा करती थȣ। इस दौरान बŘɉ मȷ से कोई एक
दरवाजे पर खड़ा होकर आ¹याǥ¶मक अदालत से संबंिधत अिधकारी (एपाǣरटर) कȇ आने कǧ सूचना देने कȇ िलए
सतकɕ रहता था। उसकȇ आने कǧ ǥÊथित मȷ जॉइȐट Êटǭल को उलटा करकȇ पाए पर रख िदया जाता था, िजससे
‘बाइबल’ इसकȇ नीचे यथावÛ िछपी रहती थी। मुझे यह बात मेरȆ अंकल बȷजािमन से मालूम ƨई। पǣरवार चाÃसɓ
ǥʧतीय कȇ शासन कȇ अंत तक चचɓ ऑफ इȐ©लɀड से लगातार जुड़ा रहा। इस दौरान कǪछ मंिĉयɉ को नॉथɓ
एंपटनशायर मȷ गोपनीय बैठक आयोिजत करने कȇ कारण अपदÊथ कर िदया गया। बȷजािमन और जोिसए जीवन-
पयɖत उºहȣ से जुड़Ȇ रहȆ। बाकǧ पǣरवार एिपÊकापल चचɓ कȇ साथ हो िलया। मेरȆ िपता, जोिसए ने कम उē मȷ शादी
कǧ थी। वे लगभग 1682 मȷ अपने तीन बŘɉ कȇ साथ ºयू इȐ©लɀड चले गए। पहली प¶नी से वहाँ उनकȇ चार बŘे
और ƨए। इसकȇ पʮाÛ उनकǧ दूसरी प¶नी से 10 बŘे पैदा ƨए। मुझे याद हȉ िक हममȷ से 13 एक साथ बैठकर
डाइिनंग टȆबल पर भोजन िकया करते थे। आगे चलकर सभी बड़Ȇ ƨए और उनकǧ शािदयाँ ƨईȐ। मɀ उन सभी मȷ
सबसे छोटा था। मेरा जºम बोÊटन (ºयू इȐ©लɀड) मȷ ƨआ था। मेरी माँ (मेरȆ िपता कǧ दूसरी प¶नी) का नाम एिबए
फोÃजर था। वे पीटर फोÃजर कǧ बेटी थȣ, जो िक ºयू इȐ©लɀड कȇ शुƧआती बािशंदɉ मȷ एक थे। उनकȇ बारȆ मȷ काटन
मैदर ʧारा िलिखत चचɓ इितहास ‘मैगनेिलया िĀÊटी अमेǣरकाना’ मȷ अनेक स¿मानजनक िववरण दजɓ हɀ। जैसे िक
वे देवता कǧ तरह एवं िवʧाß Æयǥʇ थे। मɀने सुना हȉ िक वे (पीटर फोÃजर) कǪछ सामियक लेख भी िलखते थे,
िकȑतु उनमȷ से कȇवल एक ही लेख ďकािशत िकया गया था, िजसे मɀने कई वषɋ बाद अभी देखा। इसे सß 1675 मȷ
िलखा गया था तथा इसमȷ शासन से सरोकार रखनेवाले लोगɉ को संबोिधत िकया गया था। यह अंतःकरण कǧ
Êवतंĉता को दरशाते ƨए त¶कालीन शासन ʧारा सताए जा रहȆ लोगɉ कǧ भावनाz को Æयʇ करता हȉ। मɀने पाया
िक यह लेख भČ, खरȆपन एवं पौƧषपूणɓ Êवतंĉता कǧ अिभÆयǥʇ था।

मेरȆ सभी बड़Ȇ भाइयɉ को अलग-अलग Æयवसायɉ मȷ बतौर ďिशƒु संल©न िकया गया था। आठ वषɓ कǧ उē मȷ
मुझे ăामर ÊकǮल मȷ दािखल कराया गया। मेरȆ िपता कǧ इ¬छा थी िक मɀ चचɓ मȷ अपनी सेवाएँ दँू। पढ़ने कǧ मेरी तीĖ
त¶परता एवं अपने िमĉɉ कȇ मेरȆ होनहार होने कȇ मशिवरɉ कȇ कारण मेरȆ िपता इस उʡेÇय कȇ िलए ďो¶सािहत ƨए थे।
बȷजािमन अंकल ने भी इस पर अपनी सहमित जता दी। उºहɉने उन सभी उपदेश ăंथɉ को मुझे सɌपने का ďÊताव
िकया, िजºहȷ उºहɉने अपने आशुलेख का ďयोग करकȇ तैयार िकया था। ăामर ÊकǮल मȷ अभी मɀने एक वषɓ भी पूरा
नहȣ िकया था, तभी मेरी लगन एवं सीखने कȇ Êतर को देखते ƨए मुझे अगली कƒा मȷ भेज िदया गया। लेिकन इसी
बीच मेरȆ िपता को यह महसूस ƨआ िक अपने िमĉɉ ʧारा ďो¶सािहत िकए जाने पर उºहɉने मेरा दािखला ăामर
ÊकǮल मȷ करा तो िदया, लेिकन वे आगे कǧ महȓगी महािवŲालयीय िशƒा का खचɓ वहन नहȣ कर सकȇȑगे। इसिलए
उºहɉने मुझे ăामर ÊकǮल से िनकालकर ÊकǮल फॉर राइिटȐग एंड अथɓमेिट§स मȷ भेज िदया। मुझे जॉजɓ đाउनेल कǧ
शािगदɓगी मȷ रखा गया। उनकȇ िनदȺशन मȷ लेखन मȷ तो मɀने काफǧ सुधार िकया, िकȑतु अंकगिणत मȷ सफलता हािसल
नहȣ कर सका। 10 वषɓ कǧ उē मȷ मेरȆ िपता ने उनकȇ चबȥ Æयवसाय मȷ मदद करने कȇ िलए मुझे घर बुला िलया।
यह Æयवसाय मेरȆ िपता ने बगैर िकसी पूवɓ ďिशƒण कȇ ºयू इȐ©लɀड मȷ बसने कȇ पʮाÛ शुƩ िकया था। §यɉिक उºहɉने
पाया िक अपने रȓगरȆज कȇ काम से वे पǣरवार का भरण-भोषण नहȣ कर सकȇȑगे। अतः मɀ उनकȇ काम कǧ िविभʨ
ďिĀयाz मȷ उनकǧ मदद करने लगा।

मुझे यह Æयवसाय िबलकǪल पसंद नहȣ था। मेरा Ƨझान समुČी याĉा मȷ ®यादा था, लेिकन मेरȆ िपता इसकȇ
िखलाफ थे। िकȑतु तालाब कȇ नजदीक होने कǧ वजह से मɀ जÃद ही तैरना सीख गया और नावɉ का इȐतजाम करना



भी सीख िलया। अपने िमĉɉ कȇ साथ नौका-चालन कȇ दौरान उनका लीडर मɀ ही ƨआ करता, खासकर िकसी
परȆशानी कȇ समय। कभी-कभी तो मɀ खुद ही अपनी होिशयारी का ďदशɓन करते ƨए उºहȷ मुसीबत मȷ डाल िदया
करता। ऐसा ही एक उदाहरण मɀ यहाँ पर बताना चाƪȓगा, जो मेरी ďारȐिभक जन-भावना को दरशाता हȉ, हालाँिक तब
यह उिचत ढȐग से Æयवहार मȷ नहȣ लाई गई।

कारखाने से लगे तालाब का एक भाग कǧचड़-युʇ था। यहाँ जब भी पानी ®यादा होता तो हम िकनारȆ पर
खड़Ȇ होकर मछली पकड़ा करते थे। मɀने ďÊताव रखा िक §यɉ न हम वहाँ एक घाट बनाएँ, िजससे हम आसानी से
खड़Ȇ रह सकȇȑ; §यɉिक कǧचड़ मȷ हमारȆ पैर धँस जाते हɀ। मɀने अपने सािथयɉ को पास ही पड़Ȇ प¶थरɉ कȇ ढȆर को
िदखाया, िजºहȷ वहȣ नजदीक मȷ िकसी िनमाɓण कायɓ कȇ िलए लाया गया था और जो हमारȆ घाट िनमाɓण कȇ काम भी
आ सकता था। शाम को जब मजदूर, िमʲी इ¶यािद काम करकȇ लौट गए, तब योजना कȇ मुतािबक मɀ अपनी िमĉ-
मंडली कȇ साथ वहाँ पƨȓचा। हमने काफǧ मेहनत और लगन कȇ साथ प¶थरɉ को उठा-उठाकर कǧचड़-युʇ भाग मȷ
रखना शुƩ िकया। कभी-कभी एक भारी प¶थर को दो या तीन लोगɉ कǧ मदद से उठाना पड़ता था। देखते-ही-देखते
हमने सारȆ प¶थर ढोकर इकʚȆ कर िदए और अपना छोटा सा घाट तैयार कर िलया। दूसरȆ िदन कामगार जब वहाँ
पƨȓचे तो प¶थरɉ कȇ ढȆर को वहाँ न पाकर और कǧचड़ मȷ उनसे बने घाट को देखकर हȉरान रह गए। इसकǧ पड़ताल
शुƩ ƨई और हम पकड़Ȇ गए। हर िकसी कȇ िपता से उसकǧ िशकायतȷ कǧ गईȐ। हममȷ से तो कई लड़कɉ कȇ िपताz
ने इस कायɓ को सही ठहराया। हालाँिक मɀने भी अपने िपता को इस घाट कǧ उपयोिगता कǧ दलील दी; लेिकन
उºहɉने यह कहकर मेरी बात नकार दी िक कोई भी काम िजसमȷ ईमानदारी नहȣ हȉ, वह उपयोगी नहȣ होता।

मɀ सोचता ƪȓ िक आप उनकȇ Æयǥʇ¶व और चǣरĉ कȇ िवषय मȷ जानना चाहȷगे। वे काफǧ सुडौल शरीरवाले,
म¹यम कद-काठी कȇ ताकतवर Æयǥʇ थे। वे ďितभावाß थे। उºहȷ िचĉकारी आती थी। संगीत मȷ भी थोड़ा Ƨझान
था। वे काम से फǪरसत पाकर, शाम कȇ वʇ वायिलन बजाकर गीत गाया करते थे, जो सुनने मȷ काफǧ अ¬छा
लगता था। उनमȷ यंĉɉ का ďयोग करने कȇ गुण भी थे। कभी-कभी वे दूसरȆ Æयवसाय मȷ ďयुʇ होनेवाले यंĉɉ का
बड़ी कǪशलता से ďयोग िकया करते। बौǥʢक िवषयɉ मȷ उनकǧ समझ एवं िनणɓय बड़Ȇ सराहनीय होते थे, चाहȆ वे
िनजी जीवन से संबंिधत हɉ या सावɓजिनक जीवन से। हालाँिक सावɓजिनक जीवन मȷ चाहकर भी वे इस लहजे से
अपनी भूिमका नहȣ िनभा पाए; §यɉिक पǣरवार मȷ कई लोगɉ को िशिƒत करने कǧ िज¿मेदारी एवं पǣरǥÊथितयɉ कǧ
ďितकǮलता कǧ वजह से वे हमेशा अपने Æयवसाय मȷ ही जुटȆ रहते थे। लेिकन मुझे याद हȉ िक उनकȇ पास ďायः
अनेक गµयमाºय Æयǥʇ आकर कÊबे एवं चचɓ से संबंिधत मामलɉ मȷ उनसे िवचार-िवमशɓ करते। उनकȇ ʧारा दी
गई उनकǧ सलाह एवं िनणɓय कȇ ďित वे आदर का भाव भी रखते थे। लोग अपने िनजी या घरȆलू मामलɉ मȷ भी उनसे
सलाह लेते और िववादɉ को सुलझाने कȇ िलए म¹यÊथता कराते थे। अपने बैठक कƒ मȷ वे जब-तब िकसी
समझदार िमĉ या पड़ोसी कȇ साथ बैठकर चचाɓ िकया करते। चचाɓ कȇ दौरान सामाºयतः वे ऐसे अ¬छȆ मुʡɉ को
छȆड़ते, िजससे उनकȇ बŘɉ कȇ मनो-मǥÊतÉक पर अ¬छा ďभाव पड़Ȇ। इसकȇ मा¹यम से वे हमारा ¹यान उन बातɉ कǧ
ओर खȣचते, जो जीवन मȷ अ¬छी, उिचत एवं िववेकपूणɓ हɀ। तु¬छताz पर तो उनका कभी भी ¹यान नहȣ जाता था,
जैसे टȆबल पर §या परोसा ƨआ हȉ, िकसी कȇ कपड़Ȇ कȊसे हɀ या वे मौसम कȇ मुतािबक हɀ या नहȣ, िकसी Æयंजन का
Êवाद अ¬छा या खराब हȉ, कोई भी चीज िकसी दूसरी चीज से बेहतर या घिटया हȉ इ¶यािद। इसकȇ पǣरणामÊवƩप मɀ
भी इन तु¬छताz को नजरअंदाज करते ƨए बढ़ा-पला। आज भी खाने-पीने मȷ नुʇा-चीनी करना मेरी आदत नहȣ
हȉ। मुझे तो खाने कȇ कǪछ घंटȆ बाद भी याद नहȣ रहता िक मɀने भोजन मȷ §या खाया था। इस आदत से मुझे अपनी
याĉा कȇ दौरान काफǧ राहत िमलती रही हȉ; §यɉिक मेरȆ कǪछ िमĉ इस दौरान उनकǧ पसंदीदा Êवाद कǧ चीजȷ



उपल½ध या तैयार न हो पाने कȇ कारण काफǧ दुःखी एवं परȆशान हो जाते हɀ।
मेरी माँ कǧ कद-काठी भी बƨत अ¬छी थी। उºहɉने अपने सभी बŘɉ को अपना दूध िपलाया। मɀने अपने माता-

िपता को कभी बीमार नहȣ देखा। िपता का देहावसान 89 वषɓ कǧ आयु मȷ ƨआ और माँ का 85 वषɓ कǧ आयु मȷ।
दोनɉ को बोÊटन मȷ ही एक-दूसरȆ कȇ बाजू मȷ दफनाया गया, जहाँ मɀने संगमरमर कǧ एक िशला िन¿न उ¶कǧणɓ लेख
कȇ साथ Êथािपत कǧ—

‘‘जोिसए ĐȊȑकिलन और उनकǧ प¶नी यहाँ दफन हɀ। उºहɉने 55 वषɋ तक सुखमय दांप¶य जीवन का साथ
रहकर िनवाɓह िकया। िबना िकसी जागीर या कोई बड़Ȇ लाभवाले Æयवसाय कȇ उºहɉने आराम से एक बड़Ȇ पǣरवार का
भरण-पोषण िकया तथा 13 संतानɉ एवं 7 पोते-पोितयɉ को ďितʷापूवɓक पाल-पोसकर बड़ा िकया। इस उदाहरण से
पाठकगण अपने मȷ पǣरėम-साधक बनȷ एवं ईʱर पर अिवʱास भी न करȷ। वे एक धािमɓक एवं िववेकशील Æयǥʇ
थे और वे (माँ) एक िवनē व गुणी मिहला थȣ। उनका सबसे छोटा पुĉ अपने माता-िपता कȇ ďित कतɓÆय भाव से
यह िशला यहाँ Êथािपत करता हȉ।’’

अपने िवषय से बहककर दूसरी बातȷ करने कǧ अपनी आदत से लगता हȉ िक मɀ बूढ़ा हो गया ƪȓ। पहले मɀ
®यादा ÆयवǥÊथत ढȐग से िलखा करता था; लेिकन िनजी तौर पर साथ िनभाने कȇ िलए कोई सावɓजिनक नृ¶य समारोह
कǧ तरह वʲ धारण तो नहȣ करता।

पुनः िवषय पर लौटता ƪȓ—मɀ लगातार दो वषɋ तक (12 वषɓ कǧ उē तक) अपने िपता कȇ Æयवसाय मȷ लगा
रहा। इस बीच मेरा बड़ा भाई जॉन, जो इसी Æयवसाय मȷ ďिशिƒत था, िपता से अलग हो गया। उसने शादी कर ली
और अºयĉ अपना काम जमा िलया। अब लगभग यह तय था िक मɀ उसकǧ जगह लँूगा और एक चरबी Æयवसायी
ही बनँूगा। लेिकन इस Æयवसाय कȇ ďित मेरी नापसंदगी बनी रही। यह देखकर मेरȆ िपता आशंिकत होने लगे िक यिद
वे मेरी पसंद का कोई उिचत िवकÃप नहȣ तलाशते हɀ तो मɀ भी भागकर उनकȇ बेटȆ जोिसए कǧ तरह समुČी जहाज
पर काम करने लगँूगा। इसीिलए वे मुझे कभी-कभी साथ मȷ टहलाने ले जाते और िविभʨ Æयवसायɉ कȇ Êथानɉ पर
ले जाकर मेरा Ƨझान जानने कǧ कोिशश करते।

तभी से मुझे कǪशल कामगारɉ को उनकȇ औजार चलाते देखकर खुशी होती रही हȉ। यह मेरȆ िलए भी उपयोगी
सािबत ƨआ हȉ, §यɉिक िकसी कामगार कȇ उपल½ध न होने पर घर कȇ छोटȆ-मोटȆ काम मɀ Êवयं कर लेता ƪȓ और
अपने ďयोगɉ कȇ िलए छोटी-मोटी मशीनȷ तैयार कर लेता ƪȓ। §यɉिक आिवÉकार करने का इरादा मेरȆ मन मȷ लहरȷ ले
रहा था। अंततः मेरȆ िपता को छǩरी-च¿मच-काँटȆ (कटलर) बनाने का Æयवसाय मेरȆ िलए पसंद आया। बȷजािमन
अंकल का बेटा सैमुअल लंदन मȷ इस Æयवसाय मȷ ďिशिƒत होकर बोÊटन मȷ अपना काम Êथािपत कर चुका था।
मुझे उसकȇ पास भेज िदया गया। लेिकन वह मुझसे ďिशƒु शुÃक कǧ माँग करने लगा, िजससे मेरȆ िपता नाराज हो
गए और मुझे घर वापस बुला िलया।

बचपन से ही मुझे पढ़ने का इतना शौक था िक जो थोड़Ȇ पैसे मुझे िमलते, मɀ उºहȷ पुÊतकȇȑ खरीदने मȷ खचɓ कर
िदया करता। ‘िपलिăम ďोग्ेरस’ पढ़कर ďभािवत होने कȇ बाद मɀने ‘जॉन बनयन’ कǧ कǲितयɉ कȇ अलग-अलग छोटȆ
संÊकरणɉ को अपने ďथम संăह कȇ तौर पर खरीदा। बाद मȷ मɀने उºहȷ बेचकर आर. बटɔन कǲत ‘िहÊटॉǣरकल
कले§शन’ खरीदा। ये छोटȆ आकार कǧ तथा सÊती िकताबȷ थȣ। मेरȆ िपता कǧ लाइब्ेररी मȷ मु¨यतः धािमɓक पुÊतकȇȑ
थȣ, िजसमȷ से अिधकतर मɀने पढ़ȣ। मुझे तभी से इस बात का काफǧ दुःख रहा िक Ɣान कǧ इतनी »यास होने कȇ बाद
भी ®यादा उपयुɓʇ पुÊतकȇȑ मेरȆ हाथ नहȣ लगȣ, §यɉिक तब तक यह तय हो चुका था िक मुझे चचɓ मȷ पादरी नहȣ
बनना था। ‘»लूटाचɓ लाइȐज’ पढ़कर मुझे काफǧ संतुिʴ ƨई और आज भी मुझे लगता हȉ िक इस पुÊतक को पढ़कर



मɀने समय का लाभदायक ďयोग िकया। उनकǧ लाइđेरी मȷ डी. फो ʧारा िलिखत ‘एसे ऑन ďोजे§±स’ और डॉ.
मदर कǲत ‘एसेज टǭ डǭ गुड’ भी उपल½ध थȣ, िजºहȷ पढ़कर मेरȆ िवचारɉ मȷ नया मोड़ आया और आगे चलकर मेरȆ
जीवन कǧ कई घटनाz पर उनका असर रहा।

पुÊतकɉ कǧ ओर यह Ƨझान देखकर मेरȆ िपता ने मुझे मुČक बनाने का िनʮय िकया, हालाँिक मेरा एक भाई
(जे¿स) पहले से ही उस कारोबार मȷ संल©न था। सß 1717 मȷ मेरा भाई जे¿स बोÊटन मȷ िďंिटȐग ďेस का Æयवसाय
Êथािपत करने कȇ िलए लंदन से लौट आया। यह जानकर मुझे शायद अपने िपता से भी ®यादा खुशी ƨई; लेिकन
मुझमȷ समुČी जहाज मȷ काम करने कǧ आकांƒा अभी भी बरकरार थी। इस Ƨझान से आशंिकत मेरȆ िपता शीĄ ही
मुझे मेरȆ भाई कȇ साथ काम मȷ संल©न करने कȇ िलए अधीर थे। कǪछ समय तक तो मɀ अड़ा रहा, लेिकन आिखर मȷ
मुझे मना िलया गया।

माĉ 12 वषɓ कǧ उē मȷ मɀने ďिशƒु कȇ इकरारनामे पर हÊताƒर कर िदए। उस इकरारनामे कȇ मुतािबक मुझे 21
वषɓ कǧ उē तक ďिशƒु कȇ Ʃप मȷ काम करना था। थोड़Ȇ ही समय मȷ इस Æयवसाय मȷ मɀने अ¬छी तरʅǧ कर ली
और अपने भाई का दायाँ हाथ बन गया। अब मुझे बेहतर पुÊतकȇȑ पढ़ने को िमला करती थȣ। मेरȆ एक पǣरिचत
पुÊतक िवĀȇता कȇ ďिशƒु से मुझे अ¬छी पुÊतकȇȑ पढ़ने को िमल जाया करती थȣ, िजºहȷ मɀ जÃद ही और साफ-सुथरी
हालत मȷ पढ़कर लौटा िदया करता। जब कोई पुÊतक मुझे पढ़ने कȇ िलए यिद शाम को िमला करती तो ďायः देर
रात तक मɀ उसे पढ़ता रहता, तािक दूसरȆ िदन सुबह उसे लौटा सकǮȔ।

कǪछ समय पʮाÛ मै·यू एड¿स नाम कȇ एक Æयापारी (जो ďायः हमारȆ िďंिटȐग ďेस मȷ आया करते थे) का
¹यान मेरी पढ़ने कǧ ďवृिŧ कǧ ओर सहसा िखंचा। उºहɉने मुझे अपनी लाइđेरी मȷ आमंिĉत िकया और कǪछ अ¬छी
पुÊतकȇȑ (िजºहȷ मɀने पसंद िकया था) मुझे पढ़ने कȇ िलए दȣ। अब तो किवताz मȷ मुझे रस आने लग गया। मɀने Êवयं
कǪछ छोटी-मोटी किवताएँ िलखȣ। मेरȆ भाई ने भी इसे अपने Æयवसाय मȷ फायदे का काम समझकर मुझे ďो¶सािहत
िकया और कभी-कभार गाथा-गीत (बैले³स) िलखने को कहा करते। जो गाथा गीत मɀने िलखे, उनमȷ से एक था ‘द
लाइट हाउस ĝȆजडी’, जो िक कȊ»टन वदȥ लेक एवं उनकǧ दो बेिटयɉ कȇ डǭबने कǧ कहानी पर आधाǣरत था। इनकȇ
मुिČत हो जाने कȇ बाद मेरȆ भाई ने मुझे कÊबे मȷ घूम-घूमकर इºहȷ बेचने कȇ िलए कहा। इनकȇ िबकने कȇ बाद तो मेरा
आ¶मदंभ बढ़ने-सा लगा। लेिकन मेरȆ िपता ने मेरȆ बेचने कǧ शैली का उपहास करते ƨए मुझे िनƧ¶सािहत कर िदया।
उºहɉने तो यहाँ तक कह िदया िक किवता िलखने वाले सामाºयतः िभखारी ही रहते हɀ। इसिलए मɀने किव बनने का
िवचार मन से िनकाल िदया। लेिकन गŲ लेखन मेरȆ जीवन कȇ दौर मȷ काफǧ अहम और मेरी उʨित का ďमुख
साधन रहा हȉ।

कÊबे मȷ एक और लड़का था, िजसकǧ पुÊतकɉ मȷ Ƨिच थी। उसका नाम जॉन कॉिलंस था। उससे मेरा घिनʷ
पǣरचय हो गया। हममȷ कभी-कभी िववाद भी हो जाया करता था। हमȷ तकɕ-िवतकɕ करने मȷ बड़ा मजा आता था।
लेिकन यह आदत धीरȆ-धीरȆ एक-दूसरȆ को नीचा िदखाने कǧ बुरी आदत मȷ बदलने लग जाती हȉ और लोग एक-दूसरȆ
से कटने-से लगते हɀ। इसकȇ अलावा इससे बातचीत का माहौल भी खराब होता हȉ और जहाँ दोÊती कǧ संभावना
रहती हȉ, वहाँ दुÇमनी पैदा हो सकती हȉ। यह बात मुझे अपने िपता कǧ धािमɓक िववादɉ पर आधाǣरत पुÊतकɉ को
पढ़ने से मालूम ƨई थी। तभी से मɀने पाया िक ÊवÊथ मानिसकता कȇ लोग इसमȷ नहȣ उलझते।

एक बार कॉिलंस और मेरȆ बीच मिहलाz कǧ िशƒा कȇ िवषय पर बहस िछड़ गई। उसका मानना था िक
मिहलाz को िशिƒत करना उिचत नहȣ हȉ, §यɉिक ďाकǲितक तौर पर वे इसकȇ िलए पुƧषɉ कǧ बराबरी नहȣ कर
सकतȣ। मɀने इसका िवरोध िकया, जो कǪछ हद तक शायद िववाद कȇ उʡेÇय से था। वह Êवाभािवक Ʃप से मुझसे



®यादा वा§पटǩ था और त¶काल उसकȇ पास उŧर तैयार रहते थे। और जैसा िक मुझे महसूस होता था िक कभी-कभी
तो वह अपने तकɕ कǧ अपेƒा श½दɉ कȇ अ¶यिधक ďयोग से मुझ पर हावी हो जाता था। िकसी िनÉकषɓ पर पƨȓचे
िबना हम वहाँ से चल िदए और कǪछ समय तक एक-दूसरȆ से नहȣ िमले। मɀने अपने तकɋ को एक कागज पर
िलखा और उसे भेज िदया। उसने उसका जवाब भेजा और मɀने पुनः उसकȇ जवाब कȇ ď¶युŧर मȷ पĉ िलखा। इस
तरह से तीन या चार पĉ दोनɉ पƒɉ से एक-दूसरȆ को िलखे गए। इसी बीच मेरȆ िलखे पĉɉ कȇ रफ पेपर मेरȆ िपता कȇ
हाथ लग गए और उºहɉने उसे पढ़ा। इस िवषय पर तकɕ-िवतकɕ करने कȇ बदले उºहɉने मेरȆ िलखने कȇ तरीकȇ कȇ बारȆ
मȷ बात करने कȇ िलए समय िनकाला। उºहɉने पाया िक वतɓनी और ¹यान आकिषɓत करने कȇ मामले मȷ तो मɀ अपने
िमĉ से बीस था (जो िďंिटȐग ďेस मȷ मेरȆ काम करने कȇ कारण था)। लेिकन मुझमȷ अिभÆयǥʇ कǧ उ¶कǲʴता एवं
Êपʴता कǧ कमी थी, िजसे उºहɉने मेरȆ लेखन मȷ कई उदाहरण देकर मुझे आʱÊत भी िकया। मुझे उनकǧ िट»पणी
मȷ सŘाई नजर आई और तभी से मɀ लेखन शैली कȇ ďित ®यादा एकाă हो गया। मɀने तय िकया िक मɀ Êवयं को
इसमȷ सुधारने का ďय¶न कƩȔगा।

लगभग इसी समय मुझे ‘द Êपे§टȆटर’ नामक एक अजीब गं◌ʂथ िमला। यह तीसरा ăंथ था। इसकȇ पहले इनमȷ
से कोई भी ăंथ मɀने नहȣ देखा था। मɀने उसे खरीदा और बार-बार उसे पढ़कर मुझे बƨत आनंद आया। खासकर
उसकǧ लेखन शैली मुझे बƨत पसंद आई और मेरी इ¬छा उसका अनुकरण करने कǧ ƨई। इसी िवचार से मɀने कǪछ
पेपर िलये और ď¶येक वा§य मȷ अिभÆयʇ भाव कȇ संिƒʫ संकȇत तैयार कर िलये। कǪछ िदनɉ कȇ बाद उºहȣ संकȇतɉ
कȇ आधार पर मौिलक वा§यɉ को देखे िबना िवÊतार से ď¶येक सांकȇितक भाव को Æयʇ करते ƨए तथा उपयुʇ
श½दɉ का ďयोग करते ƨए मɀने िफर से उतने ही पृʷɉ को पूरा करने का ďयास िकया, िजनकȇ मɀने संकȇत तैयार िकए
थे। तब मेरȆ Êवयं कȇ लेख कǧ मौिलक लेख से तुलना करने पर मुझे अपनी कǪछ किमयाँ नजर आईȐ, िजºहȷ मɀने
सुधारा। लेिकन मुझे पता चला िक मुझमȷ उिचत श½दɉ और उºहȷ याद करकȇ ďयोग करने कǧ त¶परता मȷ कमी थी।
तभी मɀने महसूस िकया िक यिद मɀ किवताएँ िलखना जारी रखता तो यह कमी काफǧ पहले दूर हो गई होती, §यɉिक
तब मुझे िविभʨ अथɓ एवं आकारवाले उपयुʇ श½दɉ का चयन करकȇ उºहȷ ďयोग करना पड़ता। इसीिलए मɀने कǪछ
कहािनयाँ चुनȣ और उºहȷ काÆय शैली मȷ ढालने लगा। ऐसा करते ƨए मɀ गŲ लेखन को िबलकǪल भूल गया था।
अब पुनः उसे ďारȐभ कर िदया। कभी-कभी मɀ अपने संकȇतɉ कȇ संăह को गड़बड़ कर देता और कǪछ सʫाह कȇ
पʮाÛ पूणɓ वा§य बनाने तथा पूरी तरह िलखने कȇ पहले उºहȷ सही Āम मȷ रखने का ďयास िकया करता। ऐसा मɀ
िवचारɉ को ÆयवǥÊथत Ʃप से रखने कǧ कला सीखने कȇ िलए िकया करता था। बाद मȷ अपनी कǲित कȇ मौिलक
कǲित कȇ साथ तुलना¶मक अ¹ययन से मेरी कई खािमयाँ नजर आतȣ िजºहȷ मɀ सुधार िलया करता। इस तरह
सौभा©यवश मɀ अपने िलखने का तरीका या भाषा सुधारने मȷ सफल रहा। इससे मुझे यह भी ďो¶साहन िमला िक
आनेवाले समय मȷ मɀ संभवतः एक बरदाÇत करने यो©य अंăेजी लेखक बन सकǮȔगा, िजसकǧ महŨवाकांƒा मुझमȷ
बƨत ®यादा थी। ऐसे अ¾यास कȇ िलए मɀ सामाºयतः काम से िनवृŧ होकर रात का या काम शुƩ होने से पहले
दोपहर का समय चुना करता, या िफर रिववार जब युǥʇ िभड़ाकर मɀ मुČणालय मȷ अकȇला रहता। इस तरह रिववार
को संभवतः सामूिहक ďाथɓना मȷ मɀ अपनी उपǥÊथित टाल िदया करता, िजसकȇ िलए बचपन मȷ मेरȆ िपता बƨत जोर
िदया करते थे। हालाँिक अभी भी यह मुझे अपना कतɓÆय महसूस होता था; िकȑतु मुझे लगता था िक मɀ शायद इसकȇ
िलए समय नहȣ िनकाल पाता।

लगभग 16 साल कǧ उē मȷ मुझे ĝाइमान नामक लेखक कǧ एक पुÊतक िमली िजसमȷ उसने शाकाहारी भोजन
कǧ अनुशंसा कǧ थी। मɀने उसका अनुसरण करने कǧ ठान ली। जब मɀ भोजन मȷ मांस खाने को मना करता तो मेरी



इस िविचĉ आदत कȇ िलए बƨत डाँट लगाई जाती। मɀने ĝाइमान कȇ बताए तरीकȇ से कǪछ शाकाहारी Æयंजन तैयार
करना सीख िलया, जैसे आलू या चावल को उबालना, हलुआ तैयार करना इ¶यािद। मेरा भाई, जो अभी अिववािहत
था, वह घर मȷ भोजन न करकȇ Êवयं एवं अपने ďिशƒुz कȇ साथ एक दूसरȆ पǣरवार मȷ भोजन करता था। मɀने
उससे कहा िक जो पैसा वह मेरȆ भोजन पर वहाँ खचɓ करता था, यिद वह उसका आधा भी मुझे दे देगा तो मɀ उससे
अपने भोजन कǧ ÆयवÊथा कर सकता था। वह तुरȐत तैयार हो गया और मɀने पाया िक शाकाहारी भोजन करकȇ भाई
ʧारा िदए गए पैसे का आधा मɀने बचा िलया। इससे पुÊतक खरीदने कȇ िलए एक अितǣरʇ कोष तैयार हो गया।
इससे मुझे एक दूसरा फायदा भी ƨआ। जब मेरा भाई और अºय लोग भोजन करने कȇ िलए िďंिटȐग ďेस से बाहर
जाते, मɀ जÃदी से अपना शाकाहारी भोजन (िबÊकǪट, đेड, फल-फǮल इ¶यािद) कर लेता और अकȇला रहकर उनकȇ
वापस लौटने तक अपने अ¹ययन मȷ लगा रहता। इस तरह अ¹ययन मȷ मɀ ®यादा आगे बढ़ गया, §यɉिक अब मेरी
मनोवृिŧ ®यादा Êपʴ और समझ ®यादा तेज हो गई थी। ऐसा खान-पान मȷ संयम बरतने से होता हȉ, यह मुझे
अहसास ƨआ।

मɀने पहले ही बताया हȉ िक अंकगिणत मȷ मɀ काफǧ कमजोर था और ÊकǮल मȷ इसे सीखने मȷ असफल भी रहा।
अब कभी-कभी इसकǧ वजह से मुझे शिमɖदा होना पड़ता था। मɀने कॉकर ʧारा िलखी गई अंकगिणत कǧ पुÊतक
खरीदी और उसे आराम से पूरी तरह पढ़ा। मɀने सेलर और शमȥ कǧ नौकायन पर िलखी पुÊतकȇȑ भी पढ़ȣ और उनमȷ
ďयोग कǧ गई थोड़ी-बƨत ®यािमित से भी पǣरिचत हो गया। लेिकन इस िवƔान मȷ मɀ इससे आगे कभी नहȣ बढ़
पाया। इस दौरान मɀने मैससɓ डǩ पोटɔ रायल ʧारा िलखी ƨई ‘लॉक ऑन ʽूमन अंडरÊटɀिडȐग’ एवं ‘आटɔ ऑफ
िथंिकȑग’ पुÊतकɉ का अ¹ययन िकया।

सß 1720 या 1721 मȷ मेरȆ भाई ने एक समाचार-पĉ का ďकाशन आरȐभ िकया। ‘ºयू इȐ©लɀड कोरȷट’ नाम से
ďकािशत यह अमेǣरका का दूसरा समाचार-पĉ था। इससे पहले ‘बोÊटन ºयूज लेटर’ नामक एकमाĉ समाचार-पĉ
अमेǣरका मȷ ƨआ करता था। मुझे याद हȉ िक उसकȇ िमĉɉ ने उसे यह कदम न उठाने कǧ सलाह दी थी, §यɉिक
उनकǧ नजर मȷ एक ही समाचार-पĉ तब अमेǣरका कȇ िलए पयाɓʫ था। आजकल (1771) तो इनकǧ सं¨या लगभग
25 हȉ। िकȑतु उसने यह उŲम जारी रखा और इसकȇ छपने तक कǧ ďिĀयाz मȷ काम करने कȇ बाद भी मुझे सड़कɉ
पर पेपर ले जाकर ăाहकɉ को बेचने का काम भी दे िदया गया।

मेरȆ भाई कȇ कǪछ ďितभावाß िमĉ थे, जो इस अखबार मȷ अपने लेख िलखा करते थे और िजनकǧ वजह से
इसकǧ ďितʷा एवं माँग भी बढ़ती गई। ये सभी सʔन जब-तब कायाɓलय आया करते थे। उनकȇ वाŧाɓलाप एवं
समाचार पĉ कȇ संबंध मȷ उनकȇ िवचारɉ को सुनकर मुझे भी िलखने का ďयास करने कǧ धुन सवार हो गई। लेिकन
अभी कम उē का होने और अखबार मȷ िलखने देने कǧ अपने भाई कǧ संभािवत असहमित कȇ कारण मɀने गुमनाम
तौर पर िलखने कǧ युǥʇ सोची। अपने िवचार िलखकर रात को जाते समय मɀ मुČणालय कȇ दरवाजे से अंदर सरका
िदया करता। सुबह जब मुČणालय का कायाɓलय खुलता तो उºहȷ उठाकर रख िलया जाता और अपने िमĉɉ कȇ आने
पर मेरȆ भाई ʧारा उन पर उनकǧ राय माँगी जाती। वे सभी इन लेखɉ कȇ लेखक कȇ बारȆ मȷ अटकलȷ लगाया करते,
िकȑतु कभी िकसी िनÉकषɓ पर नहȣ पƨȓचते। लेिकन वे सभी उसे एक चǣरĉवाß एवं ďितभावाß लेखक मानने कȇ िलए
िववश थे। उनकȇ मुख से अपने लेख कǧ ďशंसा सुनकर मुझे बƨत खुशी होती थी।

इससे ďो¶सािहत होकर मɀ इसी तरीकȇ से अपने लेख उन तक पƨȓचाता रहा और उºहȷ वैसा ही अनुमोदन िमलता
गया। जब तक संभव ƨआ, मɀने यह रहÊय बनाए रखा, लेिकन जब मɀने देखा िक मेरȆ भाई कȇ िमĉ मेरȆ (गुमनाम)
लेखɉ कȇ ďित कǪछ ®यादा सकारा¶मक हɀ तो मɀने एक िदन यह भेद खोल िदया। लेिकन मेरा भाई, जो शायद मुझे



अपने अधीन ďिशƒु तक ही सीिमत रखना चाहता था, इससे खुश नहȣ ƨआ। मɀ सोचता था िक एक भाई कǧ
हȉिसयत से मेरी कǪछ ®यादा आवÇयकता होगी और वह मुझे अिधक-से-अिधक अपने कामɉ मȷ संल©न रखेगा। िकȑतु
वह मुझसे अºय ďिशƒुz कǧ तरह ही काम लेना चाहता था। हमारȆ िववाद ďायः िपताजी कȇ सामने रखे जाते थे।
मुझे लगता हȉ िक या तो मɀ गलत नहȣ होता था या अपनी दलील बेहतर ढȐग से पेश करता था, िजससे फȊसला
हमेशा मेरȆ पƒ मȷ ही ƨआ करता। लेिकन मेरा भाई बƨत गुÊसैल था। वह ďायः मेरी िपटाई कर िदया करता, जो मुझे
काफǧ बुरा लगता था। मुझे अपना ďिशƒु काल काफǧ लंबा होने से उबाऊ-सा लगता था, िजसे मɀ कम करना
चाहता था। एक िदन अď¶यािशत Ʃप से मेरी इ¬छा पूरी हो गई।

हमारȆ समाचार-पĉ कȇ िकसी राजनीितक समाचार (जो अब मुझे याद नहȣ) कȇ ďित असȷबली ने अपनी
नाराजगी Æयʇ कǧ। Êपीकर कȇ आदेश से मेरȆ भाई को ले जाकर जेल मȷ डाल िदया गया। शायद मुझे लगता हȉ िक
वह संबंिधत पĉकार का नाम नहȣ बता रहा था। मुझे भी ले जाया गया और काउȐिसल कȇ समƒ मुझसे पूछताछ कǧ
गई। लेिकन वे मुझसे संतुʴ नहȣ ƨए और डाँटने-डपटने कȇ बाद मुझे यह समझकर छोड़ िदया िक शायद ďिशƒु
होने कȇ कारण मɀ अपने मािलक कǧ गोपनीयता बनाए रखने कȇ िलए बा¹य था।

अपने भाई कȇ जेल मȷ रहने कȇ दौरान (जो िक अपने बीच कȇ मतभेदɉ कȇ बाद भी बƨत बुरा लगा था) अखबार
का ďबंधन मेरȆ हाथɉ मȷ आ गया। त¶पʮाÛ मेरȆ भाई को सदन मȷ इस आदेश कȇ साथ ǣरहा िकया गया िक ‘‘जे¿स
ĐȊȑकिलन ʧारा ‘ºयू इȐ©लɀड कोरȷट’ नामक अखबार का आगे ďकाशन नहȣ िकया जाना चािहए।’’

आगे §या िकया जाए, इस िवषय पर मुČणालय मȷ मेरȆ भाई और उसकȇ िमĉɉ कȇ बीच िवचार-िवमशɓ िकया
गया। कǪछ लोगɉ ने समाचार-पĉ का नाम बदलकर उसका ďकाशन जारी रखने कǧ सलाह दी। लेिकन मेरȆ भाई को
इसमȷ असुिवधाएँ नजर आ रही थȣ। अंततः यह िनÉकषɓ िनकाला गया िक अखबार को भिवÉय मȷ ‘बȷजािमन
ĐȊȑकिलन’ कȇ नाम से िनकालना बेहतर रहȆगा। लेिकन पूवɓ अखबार कȇ ďिशƒु ʧारा इसे ďकािशत िकए जाने से
असȷबली ʧारा मेरȆ भाई पर कारɔवाई कǧ जा सकती थी। इसे टालने कȇ िलए यह सोचा गया िक मेरा पुराना
इकरारनामा मुझे पूरी तरह से ďिशƒु काल से मुʇ करकȇ लौटा िदया जाए, िजसे आवÇयकता पड़ने पर ďÊतुत
िकया जा सकȇ। और शेष अविध कȇ िलए अपनी सेवाz हȆतु मुझे एक नए इकरारनामे पर हÊताƒर करकȇ अपने
भाई को देना था। इस दूसरȆ इकरारनामे को गोपनीय रखा जाना था। यह बड़ी अिवʱसनीय योजना थी, लेिकन इसे
तुरȐत कायाɓǥºवत िकया गया। तदनुसार कई महीनɉ तक अखबार मेरȆ नाम से ही ďकािशत होता रहा।

इस बीच मेरȆ और मेरȆ भाई कȇ बीच नए-नए मतभेद उभरते गए। यह मानकर िक वह नए इकरारनामे को
सामने नहȣ लाएगा, मɀने अपनी Êवतंĉता का उपयोग करने का िनʮय िकया। मेरा इस तरह फायदा उठाना उिचत
नहȣ था और इसीिलए मɀ यह मानता ƪȓ िक मɀने अपने जीवन कǧ पहली गलती कǧ। लेिकन इस गलती का मुझे
®यादा पछतावा नहȣ ƨआ, §यɉिक कई बार वह अपने आवेश से बेकाबू होकर घँूसɉ से मेरी जमकर िपटाई कर देता
था। हालाँिक वैसे तो वह एक अ¬छा इनसान था, शायद मɀ ही धृʴ हो जाता था और उसे उकसा देता था।

जब उसे मालूम ƨआ िक मɀ उसका काम छोड़ दँूगा तो उसने कÊबे कȇ हर एक मुČणालय मȷ जा-जाकर उसकȇ
मािलक से मुझे काम न देने कȇ िलए कहकर मेरȆ रोजगार पाने कȇ राÊते बंद कर िदए। पǣरणामÊवƩप सभी
मुČणालय कȇ मािलकɉ ने मुझे नौकरी पर रखने से मना कर िदया। तब मɀने सबसे नजदीक कȇ Êथान ºयूयॉकɕ जाने
का िनʮय िकया, जहाँ एक मुČक को मɀ जानता था। वैसे भी, मɀ बोÊटन छोड़ने कǧ सोच ही चुका था, §यɉिक जब
मɀने िवचार िकया िक मɀ पहले ही वहाँ कǧ सŧाधारी पाटȥ कǧ नजर मȷ चढ़ चुका ƪȓ और असȷबली ʧारा मेरȆ भाई कȇ
िखलाफ तानाशाहीपूवɓक कǧ गई कारɔवाई से भी तय था िक यिद मɀ वहाँ रहता तो िकसी-न-िकसी परȆशानी मȷ मɀ Êवयं



को उलझा लेता। इसकȇ अितǣरʇ एक और बात थी, मेरȆ अिववेकपूणɓ तरीकȇ से धािमɓक झमेलɉ मȷ उलझने कȇ
कारण वहाँ कȇ संĒांत लोगɉ कǧ नजर मȷ एक धमɓ-िवरोधी या नाǥÊतक कȇ Ʃप मȷ देखे जाने लगने का मुझमȷ डर था।
अब मɀ जाने पर अिडग हो चुका था, लेिकन मेरȆ िपता मेरȆ भाई कȇ पƒ मȷ थे। मɀने समझदारी से काम लेने कǧ बात
सोची; §यɉिक यिद मɀ खुलेआम वहाँ से जाता तो मुझे रोकने का हर संभव ďयास िकया जाता। मेरȆ िमĉ कॉिलंस ने
मेरी मदद कǧ। उसने ºयूयॉकɕ जाने वाले एक जहाज कȇ कȊ»टन से मुझे जहाज मȷ Êथान िदलाने कǧ बात करकȇ उसे
राजी कर िलया। कǪछ पैसे इकʚȆ करने कȇ िलए मɀने अपनी कǪछ िकताबȷ बेच दȣ। मɀ चोरी-िछपे उस एक
मÊतूलवाले जहाज मȷ सवार हो गया। अनुकǮल िदशा मȷ हवाz कȇ कारण तीन िदन मȷ ही मɀने अपने आपको घर से
300 मील दूर ºयूयॉकɕ मȷ पाया, जहाँ मɀ माĉ 17 वषɓ कǧ उē का ऐसा लड़का था, िजसकȇ पास न तो िकसी कǧ
कोई अनुशंसा थी, न वह िकसी से पǣरिचत था और िजसकǧ जेब मȷ ®यादा पैसे भी नहȣ थे।

इस समय तक समुČी याĉा करने का मेरा Ƨझान भी ख¶म हो चुका था। मेरȆ पास काम का अनुभव था। Êवयं
को एक अ¬छा कमɓचारी मानकर मɀने पȷिसÃवेिनया कȇ सबसे ďथम मुČक िविलयम đेडफोडɔ से नौकरी पर रखने का
आăह िकया। मुझे नौकरी तो िमल गई, लेिकन जॉजɓ कǧथ से झगडȆ ़कǧ वजह से मुझे नौकरी से िनकाल िदया गया।
अब वह मुझे कोई काम नहȣ दे सकता था। लेिकन उसने कहा, ‘‘िफलाडȆǥÃफया मȷ मेरȆ बेटȆ कȇ पास एक जगह
खाली हȉ। एǥʊला रोज उसका ďमुख कमɓचारी था, िजसकȇ मरने कǧ वजह से यह जगह खाली ƨई हȉ। यिद तुम
वहाँ जाओगे तो मुझे िवʱास हȉ िक वह तु¿हȷ काम पर रख लेगा।’’ िफलाडȆǥÃफया वहाँ से 100 मील कǧ दूरी पर
था। मɀ एंबॉय जानेवाली एक नाव पर सवार होकर वहाँ कȇ िलए िनकल पड़ा।

खाड़ी को पार करते ही अचानक आँधी-तूफान शुƩ हो गया, िजससे हमारȆ जहाज का पाल टǩकड़Ȇ-टǩकड़Ȇ
होकर रह गया। हम िकल पƨȓचने कǧ जगह हवा कȇ बहाव कȇ साथ-साथ एक लॉग आइलɀड पƨȓच गए। राÊते मȷ
हमारȆ साथ ही याĉा कर रहा एक शराबी डचमेन समुČ मȷ िगर पड़ा। हम िकसी तरह उसे खȣचकर जहाज मȷ लाए।
वह जहाज मȷ सो गया। उसने अपनी जेब से एक पुÊतक बाहर िनकालकर रख दी थी, िजसे शायद वह चाहता था
िक मɀ सुखा दँू। यह पुÊतक तो मेरȆ पसंदीदा लेखक बनयन कǧ िलखी ƨई ‘िपलिă¿स ďोăेस’ थी, जो डच भाषा मȷ
अनूिदत थी। इसकȇ बाद मुझे मालूम ƨआ िक इसे यूरोप कǧ अिधकतर भाषाz मȷ अनूिदत िकया गया था। शायद
िकसी और पुÊतक कǧ अपेƒा (बाइबल को छोड़कर) इसे सबसे ®यादा पढ़ा गया था।

जब हम टापू कȇ नजदीक पƨȓचे तो हमने पाया िक हमारा जहाज ऐसी जगह पर था, जहाँ से िकनारȆ पर उतरा
नहȣ जा सकता था। वहाँ कȇ पथरीले समुČी िकनारȆ पर लहरɉ से उ¶पʨ बƨत झाग था। इसिलए हमने लंगर डाल
िदया और घूमकर िकनारȆ कǧ ओर आ गए। कǪछ लोग पानी कȇ छोर कȇ नजदीक िदखाई पड़Ȇ। हमने उºहȷ आवाज
दी। उºहɉने भी हमȷ आवाज दी; लेिकन हवा इतनी तेज थी िक हम एक-दूसरȆ कǧ आवाजȷ नहȣ सुन पा रहȆ थे। समुČ
कȇ तट पर कǪछ नावȷ रखी ƨई थȣ। हमने इशारा करकȇ और चीखकर उनसे एक नाव लाने कȇ िलए कहा। लेिकन या
तो उºहɉने सुना नहȣ या ऐसा करना उºहȷ असंभाÆय लगा और वे चले गए। अब चँ◌ूिक रात िघरने को थी, हमारȆ
पास हवा कȇ धीमे होने का इȐतजार करने कȇ अलावा और कोई चारा नहȣ था। इसी बीच नािवक और मɀने सोचा िक
अगर संभव हो तो सो िलया जाए। डचमैन, जो िक अभी भी भीगा ƨआ था, उसकȇ कारण जगह सँकरी हो जाने कȇ
कारण हम आराम से नहȣ सो सकते थे। जहाज कȇ मुहाने पर पड़नेवाले पानी कȇ थपेड़ɉ से पानी हम पर भी पड़ रहा
था और शीĄ ही हम भी डचमैन कǧ तरह भीग गए। इसी तरह हम रात भर लेटȆ रहȆ और हमȷ थोड़ा भी आराम नहȣ
िमला। दूसरȆ िदन हवाz कȇ थमते ही हमने रात से पहले एंबॉय पƨȓचने कǧ सोची। हम लगभग 30 घंटȆ से िबना
रसद कȇ जहाज पर रहȆ।



शाम कȇ वʇ मɀने अपने आपको तेज बुखार से ăÊत पाया और सोने कȇ िलए चला गया। लेिकन मɀने कहȣ
पढ़ा था िक बुखार मȷ खूब ठȐडा पानी पीना अ¬छा होता हȉ। मɀने उस नुÊखे को आजमाया और रात को अिधकतर
समय तक मेरȆ शरीर से पसीना छǭटता रहा और बुखार उतर गया। सुबह मɀने एंबॉय से 50 मील दूर बािलɖगटन कǧ
याĉा पैदल ही शुƩ कर दी। जहाँ पƨȓचने पर मुझे बताया गया था िक मुझे नाव िमलेगी, िजससे याĉा करकȇ मɀ
िफलाडȆǥÃफया का बाकǧ राÊता तय कƩȔगा।

पूरȆ िदन काफǧ तेज बाǣरश होती रही। मɀ पूरी तरह से भीग गया था और दोपहर तक चलकर बुरी तरह थक
गया था। इसिलए एक छोटी सी सराय मȷ जाकर मɀ सो गया और सारी रात ठहरा रहा। अब मुझे महसूस होने लगा
िक मुझे घर छोड़कर नहȣ आना था। िफर भी, दूसरȆ िदन सुबह मɀने आगे कǧ याĉा शुƩ कǧ और शाम तक चलकर
एक सराय मȷ ठहरा। वहाँ से बािलɖगटन 8 या 10 मील कǧ दूरी पर ही था। वह सराय िकसी डॉ§टर đाउन कǧ थी।
मेरȆ नाÇते कȇ दौरान वह मुझसे बातȷ करने लगा। जब उसने यह पाया िक मɀने थोड़ा-बƨत अ¹ययन भी िकया हȉ तो
वह मुझसे काफǧ घुल-िमल गया। वह जब तक वहाँ रहा, हमारी बातचीत जारी रही। मुझे लगता हȉ िक वह टǭर पर
रहनेवाला डॉ§टर था; §यɉिक इȐ©लɀड या िकसी दूसरȆ यूरोपीय देश का ऐसा कोई शहर नहȣ था, जहाँ कȇ बारȆ मȷ उसे
खास जानकारी न हो। उसकȇ पास कǪछ पĉ थे। वह ďितभावाß था, िकȑतु कǪछ नाǥÊतक िकÊम का Æयǥʇ था। उसने
‘बाइबल’ कȇ कǪछ धािमɓक त·यɉ को इतने हाÊयाÊपद तरीकȇ से विणɓत िकया था िक यिद उºहȷ ďकािशत कर िदया
जाता तो कǪछ कमजोर मानिसकता कȇ लोगɉ पर उसका काफǧ बुरा असर होता। लेिकन उसकǧ कǲित कभी ďकािशत
नहȣ ƨई।

वह रात मɀने उसकȇ घर (सराय) मȷ काटी और दूसरȆ िदन सुबह बािलɖगटन पƨȓच गया। लेिकन यह जानकर
अपन॒े आप मȷ बड़ा लǥʔत महसूस ƨआ िक िनयिमत Ʃप से चलनेवाली नावȷ जा चुकǧ थȣ और मंगलवार से पहले
िकसी नाव कȇ जाने कǧ संभावना नहȣ हȉ, जबिक उस िदन शिनवार था। वहाँ से मɀ उसी कÊबे मȷ एक वृʢ औरत
कǧ दुकान पर चला गया। उससे मɀने िजंजर đेड खरीदी और पानी मȷ डǩबोकर खाया। जब मɀने उससे अपनी याĉा
कȇ िवषय मȷ कǪछ सलाह माँगी तो उसने मुझसे अपने घर मȷ नाव उपल½ध होने तक ठहरने का ďÊताव िकया। पैदल
याĉा से काफǧ थक चुकने कȇ कारण मɀने उसका ďÊताव Êवीकार कर िलया। उसने मेरा अ¬छा आित·य-स¶कार
िकया, मुझे रात का भोजन कराया और बदले मȷ एक पाĉ भरकर बीयर (एल) भी दी। मɀने सोचा िक मंगलवार कȇ
आने तक मुझे वहȣ ठहरना पड़Ȇगा। िकȑतु शाम को जब मɀ नदी कȇ िकनारȆ टहल रहा था, मɀने एक जहाज देखा।
उसमȷ कǪछ लोग बैठȆ ƨए थे और वह िफलाडȆǥÃफया कǧ तरफ जा रहा था। मɀ उनकȇ साथ सवार हो गया। चँूिक
हवा का अनुकǮल ďवाह नहȣ था, इसिलए सारȆ राÊते इसे खेते ƨए हमने याĉा जारी रखी। और आधी रात तक जब
हमȷ शहर नजर नहȣ आया तो हममȷ से कǪछ लोगɉ ने सोचा िक शायद हम आगे िनकल आए हɉगे। इसिलए वे आगे
जहाज खेने कȇ िलए तैयार नहȣ थे। बाकǧ को तो पता ही नहȣ था िक वे कहाँ थे। इसिलए हम तट कǧ ओर बढ़Ȇ और
खाड़ी मȷ ďवेश कर गए। वहाँ एक पुराने बाड़Ȇ कȇ पास हम उतर गए। बाड़Ȇ कǧ लकि़डयाँ लेकर हमने वहाँ आग
जलाई, §यɉिक अʇूबर मȷ वहाँ काफǧ ठȐड थी। हम वहाँ िदन िनकलने तक ठहरȆ रहȆ। हमारȆ सािथयɉ मȷ से एक को
इस Êथान कǧ जानकारी थी। उसने इसे ‘कǮपसɓ Āǧक’ बतलाया, जो िक िफलाडȆǥÃफया से नजदीक ही था। खाड़ी
से िनकलते ही हमȷ िफलाडȆǥÃफया नजर आने लगा और लगभग 8 व 9 बजे कȇ बीच रिववार कǧ सुबह हम वहाँ
पƨȓच गए।

अपनी याĉा का वणɓन मɀने अपेƒाकǲत ®यादा िवशेष अंदाज मȷ िकया हȉ और शहर मȷ अपने ďथम ďवेश का
वणɓन भी इसी अंदाज मȷ जारी रखँूगा। मɀ अपनी काम करनेवाली पोशाक मȷ ही था। याĉा कȇ दौरान मेरȆ कपड़Ȇ मैले



हो चुकȇ थे। मेरी जेबȷ जुराब और कमीज रखे ƨए होने कǧ वजह से काफǧ उभरी ƨई थȣ। मɀ यहाँ िकसी से भी
पǣरिचत नहȣ था, न ही मɀ यह जानता था िक कहाँ ठहरा जाए।

याĉा कȇ दौरान जहाज खेते ƨए और आराम न िमलने कȇ कारण मɀ बुरी तरह थक चुका था। मुझे काफǧ भूख
भी लगी थी। पैसे कȇ नाम पर मेरȆ पास एक डच डॉलर और एक कॉपर िशिलंग शेष रह गए थे। कॉपर िशिलंग से
तो मɀने जहाज का िकराया चुकाया। हालाँिक मेरȆ जहाज खेने कȇ कारण पहले वे उसे लेने से मना कर रहȆ थे, लेिकन
मɀने िजद करकȇ उसे उºहȷ पकड़ा िदया। आदमी कभी-कभी पैसे ®यादा होने पर इतना उदार नहȣ होता, िजतना पैसे
कǧ तंगी कȇ दौरान होता हȉ और शायद ऐसा इसिलए होता हȉ िक कहȣ कोई उसे मुफिलस या गरीब न समझ बैठȆ।
िफर मɀ सड़क पर इधर-उधर देखता ƨआ बाजार गृह कȇ नजदीक पƨȓचा, जहाँ मɀने एक बŘे को đेड खाते ƨए
देखा। मɀने इस बीच कई बार खाने मȷ đेड खाकर ही काम चलाया था। मɀने बŘे से पूछा िक उसने đेड कहाँ से
खरीदी थी। उसकȇ बताए अनुसार मɀ तुरȐत दूसरी सड़क पर नानबाई कǧ दुकान पर पƨȓचा। मɀने उससे वही िबÊकǪट
माँगा, जो मɀ बोÊटन मȷ खाया करता था। लेिकन शायद वह िफलाडȆǥÃफया मȷ नहȣ बनाई जाती थी। मɀ उससे 3 पेनी
कǧ कǧमत कǧ đेड माँगी तो उसने बताया िक ऐसी đेड उसकȇ पास उपल½ध नहȣ हȉ। चँूिक मɀ đेड का नाम नहȣ
जानता था, न ही यह जानता था िक अपेƒाकǲत यह यहाँ िकतना सÊता या महȓगा हȉ, मɀने 3 पेनी कȇ बदले मȷ िजतना
िमल सकता हो उतना ही मुझे दे देने को कहा। तदनुसार उसने तीन मोटȆ रोल मुझे दे िदए। उनकǧ माĉा देखकर मुझे
बड़ा आʮयɓ ƨआ। उºहȷ रखने कȇ िलए मेरी जेबɉ मȷ तो जगह थी नहȣ, इसिलए दोनɉ बाँहɉ कȇ अंदर एक-एक रोल
को दबाकर और तीसरȆ को खाते ƨए मɀ वहाँ से चल पड़ा। इस तरह मɀ बाजार कǧ सड़क से चौथी सड़क तक
पƨȓचकर िमÊटर रीड कȇ दरवाजे कȇ पास से गुजरा, जो मेरी भावी प¶नी कȇ िपता थे। दरवाजे पर खड़Ȇ ƨए उसने
(भावी प¶नी) मुझे (मɀ जानता था) सवाɓिधक बेढȐगी एवं हाÊयाÊपद ǥÊथित मȷ देखा। तब मɀ मुड़ा और चेÊटनट Êĝीट,
िफर उससे आगे वालनट Êĝीट मȷ đेड खाता ƨआ आगे बढ़ गया। आगे मुड़ने कȇ बाद मɀने िफर से Êवयं को माकȇɕट
Êĝीट घाट कȇ पास पाया। मɀने नदी से पानी िपया। चँूिक एक đेड से ही मेरा पेट भर गया था, इसिलए बाकǧ कȇ दो
đेड मɀने वहȣ बैठी एक औरत एवं उसकȇ बŘे को दे िदए, §यɉिक वे भी मेरȆ साथ उसी जहाज पर याĉा करते ƨए
आए थे और अब आगे कǧ याĉा कȇ िलए दूसरȆ जहाज का इȐतजार कर रहȆ थे। इस तरह तरोताजा होकर मɀ िफर से
उसी सड़क पर लौट आया, जहाँ इस समय तक साफ-सुथरी पोशाक पहने बƨत से लोग नजर आ रहȆ थे। वे भी
उसी राÊते मȷ आगे बढ़ रहȆ थे। मɀ भी उनकȇ पीछȆ चलने लगा और बाजार कȇ नजदीक ʊेकसɓ कȇ िवशाल सभा-
भवन कȇ अंदर पƨȓच गया। मɀ उनकȇ बीच बैठ गया। कǪछ देर सुनते ƨए इधर-उधर देखता रहा, कहा कǪछ भी नहȣ।
इतनी मेहनत एवं िवगत रािĉ आराम कȇ अभाव कȇ कारण मुझे नȣद सताने लगी और मɀ गहरी नȣद कȇ आगोश मȷ आ
गया। और तब तक लगातार सोता रहा जब तक सभा समाʫ नहȣ हो गई। तभी िकसी ने मुझे जगाया। इस तरह
िफलाडȆǥÃफया मȷ वह पहला मकान था, िजसमȷ मɀने ďवेश िकया और सोया। लोगɉ कȇ चेहरȆ देखकर नदी कǧ ओर
चलते ƨए मुझे एक युवा ʊेकर आदमी िमला। मɀने उससे अजनिबयɉ कȇ ठहरने का कोई Êथान पूछा। तब तक हम
‘ċी मेरीनसɓ’ कȇ संकȇत तक पƨȓच चुकȇ थे। ‘‘यहाँ,’’ उसने कहा, ‘‘एक Êथान हȉ, जहाँ अजनबी Ƨकते हɀ; लेिकन
वह उतना अ¬छा नहȣ हȉ। यिद तुम मेरȆ साथ चलो तो मɀ तु¿हȷ एक बेहतर जगह ले चल सकता ƪȓ।’’ वह वाटर
Êĝीट मȷ मुझे ĀǪ§ड िबलेट मȷ ले आया, जहाँ मɀने रात का भोजन िकया। भोजन करते वʇ मुझसे कई रहÊयमय
ďÇन पूछȆ गए, §यɉिक अपनी उē और वेशभूषा से मɀ कोई भागा ƨआ इनसान नजर आ रहा था।

भोजन करने कȇ बाद मेरी उबासी पुनः लौट आई और िबÊतर िदखाए जाने पर मɀ तुरȐत िबना कपड़Ȇ उतारȆ ही
लेट गया और शाम 6 बजे तक सोता रहा। मुझे भोजन कȇ िलए उठाया गया। खाना खाकर मɀ िफर से सोने चला



गया और दूसरȆ िदन सुबह जागा। तब मɀने Êवयं को िजतना संभव था, सँवारकर तैयार िकया और एंğयू đेडफोडɔ
(मुČक) से िमलने पƨȓचा। मɀने दुकान मȷ उसकȇ बूढ़Ȇ िपता को देखा, िजसे मɀने ºयूयॉकɕ मȷ देखा था। वह घोड़Ȇ पर
सवारी करता ƨआ मुझसे पहले िफलाडȆǥÃफया पƨȓच चुका था। उसने मुझे अपने बेटȆ से पǣरिचत कराया, िजसने
बड़Ȇ अदब से मेरा Êवागत िकया, मुझे नाÇता कराया। लेिकन उसने बताया िक उसने खाली ƨई जगह भर ली हȉ,
इसिलए उसे मेरी जƩरत नहȣ थी। उसने मुझे एक अºय मुČक कǧमर कȇ िवषय मȷ बतलाया, िजसने हाल ही मȷ
कÊबे मȷ काम शुƩ िकया था। उसने कहा िक शायद वह मुझे नौकरी दे सकता था। उसने यह भी कहा िक यिद मुझे
वहाँ नौकरी नहȣ िमलती तो मɀ खुशी से उसकȇ मकान मȷ ठहर सकता था। तब पूणɓकािलक काम कǧ आवÇयकता
होने तक वह मुझे तब तक छोटा-मोटा काम देता रहȆगा।

उसकȇ िपता (đेडफोडɔ) ने कहा िक वह Êवयं मेरȆ साथ उस नए मुČक कȇ पास चलेगा। जब हम उसकȇ पास
पƨȓचे तो đेडफोडɔ ने कहा, ‘‘पड़ोसी, मɀ इस लड़कȇ को तु¿हारȆ पास लाया ƪȓ, जो तु¿हारȆ Æयवसाय कȇ िलए बƨत
काम का हȉ। शायद तु¿हȷ इसकǧ जƩरत हो।’’ तब उस आदमी (मुČक) ने मुझसे कǪछ ďÇन पूछȆ। मेरȆ हाथ मȷ
कȑपोिजंग ǥÊटक देकर उसने मेरȆ काम कȇ तरीकȇ को जाँचा और मुझे शीĄाितशीĄ काम पर रखने को तैयार हो गया।
हालाँिक तुरȐत उसकȇ पास मेरȆ लायक काम नहȣ था। उसने बूढ़Ȇ đेडफोडɔ को कभी देखा नहȣ था। उसने सोचा िक
वह कÊबे का ही कोई Æयǥʇ होगा, जो उसका भला सोचता हȉ। वह उससे (đेडफोडɔ) अपने वतɓमान उŲम एवं
पǣरयोजनाz कǧ बातȷ करने लगा। đेडफोडɔ बड़ी चालाकǧ से ďÇन पूछ-पूछकर उससे उसकǧ योजनाz कȇ राज
उगलवा रहा था। मɀ वहाँ खड़Ȇ होकर सबकǪछ सुन और समझ रहा था। मɀ जान चुका था िक उनमȷ से एक तो
अनुभवी, चालाक और इस Æयवसाय मȷ मािहर Æयǥʇ हȉ तथा दूसरा नौिसिखया माĉ हȉ। đेडफोडɔ मुझे कǧमर कȇ
पास छोड़कर चला गया। जब मɀने उसे (कǧमर को) đेडफोडɔ कȇ िवषय मȷ बताया तो वह हȉरान रह गया।

कǧमर कȇ मुČणालय मȷ एक पुराना जीणɓ-शीणɓ मुČण यंĉ एवं अंăेजी का िघसा-िपटा फॉµट था, िजसे उस
समय वह Êवयं एक किवता (‘एिलजी ऑन एǥʊला रोज’) पर ďयोग कर रहा था। यह किवता उस कÊबे कǧ
असȷबली मȷ कायɓरत एक ʉकɕ ʧारा िलखी गई थी। कǧमर Êवयं किवता िलखने का शौकǧन था। लेिकन वह
िकसी कȇ कहने पर नहȣ िलख पाता था, बǥÃक जो कǪछ भी उसकȇ मन मȷ Êवयमेव आता, उसे ही वह किवता मȷ
ढाल सकता था। वह अपने मुČण यंĉ मȷ अƒरɉ को अ¬छी तरह से लगा नहȣ पा रहा था, §यɉिक उसने इसे अभी
तक ďयोग नहȣ िकया था और उसकȇ िवषय मȷ कǪछ नहȣ जानता था। मɀने उसकǧ मदद कǧ और मुČण यंĉ को काम
करने कȇ लायक बनाया। मɀने उससे लौटकर किवता को छापने कǧ बात कही और đेडफोडɔ कȇ पास लौट आया।
उसने मुझे िफलहाल कȇ िलए कǪछ काम िदया। मɀ वहȣ ठहरा और भोजन िकया। कǪछ िदनɉ कȇ बाद कǧमर ने उस
किवता को छापने कȇ िलए मुझे बुलाया। अब उसकȇ पास एक पɀफलेट छापने का काम भी था। मɀ काम पर जुट
गया।

ये दोनɉ मुČक इस Æयवसाय मȷ पूरी तरह यो©य एवं अनुभवी नहȣ थे। ब्ेरडफोडɔ इसमȷ ďिशिƒत नहȣ था, साथ
ही अनपढ़ भी था। और कǧमर, जो पढ़ा-िलखा तो था, लेिकन कȑपोिजटर माĉ था और मुČण कायɓ कȇ िवषय मȷ
कǪछ भी नहȣ जानता था। जब मɀ कǧमर कȇ पास काम करता था तो उसे đेडफोडɔ कȇ घर मेरा ठहरना ठीक नहȣ
लगता था। कǧमर का अपना घर तो था, लेिकन वहाँ फनȥचर नहȣ था, इसिलए वह मुझे अपने घर मȷ नहȣ ठहराता
था। लेिकन उसने मेरȆ ठहरने का इȐतजाम िमÊटर रीड कȇ मकान मȷ कर िदया। वही उसकȇ (कǧमर कȇ) मकान कȇ
मािलक थे। उस समय तक मɀने एक ब§सा और कपड़ɉ कǧ भी ÆयवÊथा कर ली थी। िमÊटर रीड कȇ िवषय मȷ मɀने
पहले भी चचाɓ कǧ थी। (जब đेड खाते ƨए मɀ उनकȇ घर कȇ पास से गुजरा था) इस बार मɀ िमस रीड कǧ नजरɉ मȷ



पहले कǧ अपेƒा (जब उसने ब्ेरड खाते ƨए मुझे देखा था) ®यादा स¿मानजनक वेशभूषा मȷ था।
मेरा उस कÊबे कȇ ऐसे युवाz से पǣरचय भी होने लगा था, जो पढ़ने कȇ शौकǧन थे। उनकȇ साथ बड़ी मौज-

मÊती मȷ मɀ अपने शाम का वʇ गुजारा करता था। अपने Æयवसाय से कमाए पैसे को िमतÆयियता से खचɓ करते ƨए
मɀ बड़Ȇ आराम से रह रहा था। बोÊटन कȇ बारȆ मȷ िजतना हो सकȇ, मɀ भूल ही जाना चाहता था। अपने िमĉ कॉिलंस
कȇ अलावा मɀ चाहता भी नहȣ था िक कोई मेरȆ यहाँ रहने कȇ िवषय मȷ जाने। कॉिलंस से मेरा पĉ-Æयवहार होता रहता
था और इस बीच एक ऐसी घटना ƨई, िजसकȇ कारण मुझे अपनी इ¬छा कȇ िवपरीत काफǧ पहले लौटना पड़ा। मेरा
एक ǣरÇतेदार रॉबटɔ हो¿स, जो िक एक छोटȆ जहाज (एक मÊतूलवाला) का मािलक था। िजससे वह बोÊटन एवं
िडलावेयर कȇ बीच Æयापार करता था, एक बार वह ºयूकासल (िफलाडȆǥÃफया से 40 मील दूर) मȷ था, जहाँ उसने
मेरȆ वहाँ होने कȇ बारȆ मȷ सुना। उसने मुझे एक पĉ िलखा, िजसमȷ उसने मेरȆ िमĉɉ कǧ मेरȆ अचानक जाने कȇ बाद मेरȆ
ďित िचंता कȇ बारȆ मȷ िलखा था। उसने पĉ मȷ कहा था िक यिद मɀ लौट जाता ƪȓ तो सबकǪछ ठीक-ठाक हो जाएगा।
मɀने उसकȇ पĉ कȇ जवाब मȷ उसकǧ सलाह कȇ िलए धºयवाद देते ƨए िलखा िक मɀ बोÊटन पूरी तरह से छोड़ चुका
था और उसे िवʱÊत िकया िक जैसी उसे आशंका थी, ऐसी कोई गलत बात या मतभेद मेरा िकसी से नहȣ ƨआ
था।

ďदेश कȇ गवनɓर सर िविलयम कǧथ ºयूकासल मȷ थे। जब मेरा पĉ कȊ»टन हो¿स को िमला, तब वह उसकȇ
(िविलयम कǧथ कȇ) साथ ही था। हो¿स ने उससे मेरȆ िवषय मȷ चचाɓ कǧ और मेरा पĉ उसे िदखाया। गवनɓर ने पĉ
पढ़ा और जब उसे मेरी उē कȇ बारȆ मȷ बताया गया तो वह आʮयɓचिकत रह गया। उसने मुझे एक होनहार युवा
समझा, िजसे ďो¶सािहत िकया जाना चािहए। उसने मेरȆ िलए एक अ¬छȆ काम कǧ ÆयवÊथा करने कȇ अलावा और
जो कǪछ उससे हो सकȇगा, करने कȇ िलए कȊ»टन हो¿स से कहा। यह बात हो¿स ने मुझे बाद मȷ बोÊटन मȷ बतलाई।
लेिकन तब मुझे यह सब नहȣ पता था। एक िदन जब कǧमर और मɀ िखड़कǧ कȇ पास ही अपने काम पर जुटȆ ƨए
थे, हमने गवनɓर (सर िविलयम कǧथ) को एक अºय Æयǥʇ (जो ºयूकासल का रहनेवाला कनɓल Đȇȑच था)कȇ साथ
भČ पोशाक मȷ देखा। वे दोनɉ सड़क पार करकȇ हमारȆ मुČणालय कǧ तरफ आ रहȆ थे। वहाँ पƨȓचकर उºहɉने हमȷ
पुकारा।

कǧमर ने सोचा िक वे उससे िमलने आए हɉगे, इसिलए वह दौड़कर उनकȇ पास गया। लेिकन गवनɓर मेरȆ िवषय
मȷ पूछ रहा था। जब मɀ उनसे िमला तो वǣरʷतासूचक िवनēता कȇ साथ उसने मेरी बड़ी तारीफ कǧ और कहा िक
वह मुझसे िमलना चाहता था। उसने यह िशकायत भी कǧ िक मɀने सबसे पहले आकर उºहȷ सूिचत §यɉ नहȣ िकया।
उसने मुझे अपने साथ चलने कȇ िलए कहा। मुझे थोड़ी भी हȉरानी नहȣ ƨई और कǧमर हȉरानी से यह सब एकटक
देख रहा था। मɀ गवनɓर कǧथ और कनɓल Đȇȑच कȇ साथ थडɔ Êĝीट कȇ िकनारȆ ǥÊथत एक मिदरालय पƨȓचा। िğȐक कȇ
दौरान उसने मेरा Æयवसाय लगाने कǧ बात करते ƨए उसकǧ कामयाबी कǧ संभावनाएँ िगनाईȐ। गवनɓर एवं कनɓल
Đȇȑच दोनɉ ने मुझे आʱÊत िकया िक दोनɉ सरकारɉ से जनता से जुड़Ȇ काम हािसल करने मȷ मɀ उनकȇ िहत और
ďभाव का ďयोग कƩȔ। जब मɀने यह संदेह Æयʇ िकया िक मेरȆ िपता मेरी इसमȷ मदद करȷगे या नहȣ तो गवनɓर कǧथ
ने कहा िक वह मुझे एक पĉ िलखकर देगा, िजसमȷ इस काम कȇ सारȆ फायदे िलखे ƨए हɉगे, िजससे मेरȆ िपता मान
जाएँगे। तब पहले ही जहाज से मेरा उस पĉ कȇ साथ बोÊटन लौटना तय हो गया। इस बीच मुझे अपने इरादे को
कǧमर कȇ साथ काम करते ƨए गुʫ रखना था। जब-तब गवनɓर मुझे खाने पर बुला िलया करता, जो मेरȆ िलए बड़ा
स¿मानजनक था। खाने कȇ दौरान वह मुझसे बड़ी सौहादɓतापूवɓक अंतरȐग होकर बात िकया करता।

अďैल कȇ अंितम सʫाह वषɓ 1724 मȷ एक छोटा जहाज बोÊटन कȇ िलए रवाना हो रहा था। मɀने कǧमर से



अपने िमĉɉ से िमलने का बहाना करकȇ अवकाश ले िलया। गवनɓर ने मुझे एक बड़ा खत िदया, िजसमȷ उसने मेरी
बड़ाई मȷ कई बातȷ मेरȆ िपता कȇ िलए िलखी थȣ। उसने उस ďोजे§ट कǧ भी पूरी तरह अनुशंसा कǧ थी, जो
िफलाडȆǥÃफया मȷ लगाया जाने वाला था और िजससे मेरा भिवÉय उ®ʖल हो सकȇगा। लगभग 15 िदनɉ कǧ समुČी
याĉा कȇ पʮाÛ मɀ बोÊटन पƨȓचा। मɀ सात महीने से वहाँ से बाहर था और इस बीच मेरȆ बारȆ मȷ मेरȆ िमĉɉ को कǪछ
पता नहȣ चला; §यɉिक इस बीच मȷ हो¿स भी लौटकर नहȣ आया था, न ही उसने मेरȆ िवषय मȷ िकसी को पĉ िलखा
था। मेरी अď¶यािशत वापसी से सभी चकरा गए। िकȑतु सभी (मेरȆ भाई जे¿स कȇ अलावा) मुझे देखकर खुश ƨए।
उससे (जे¿स) िमलने मɀ उसकȇ मुČणालय पƨȓचा। जब मɀ उसकȇ पास काम करता था, तब कǧ अपेƒा मेरा ƨिलया
काफǧ बदला ƨआ था। नया सूट, घड़ी, जेब मȷ अ¬छȆ पैसे। वह खुलकर मुझसे नहȣ िमला। उसने एक नजर मेरी
तरफ देखा और अपने काम मȷ लग गया। मुČणालय कȇ सभी कमɓचारी मेरȆ बारȆ मȷ जानने कȇ िलए बड़Ȇ उ¶सुक थे। मɀ
कहाँ था? वह िकस तरह का देश था? मुझे वहाँ कȊसा लगा? मɀने वहाँ कǧ जमकर ďशंसा कǧ और बताया िक मɀने
वहाँ अ¬छी िजंदगी िबताई और िफर वहȣ लौटकर जाने का अपना इरादा बताया। उनमȷ से एक ने पूछा िक वहाँ
िकस तरह कǧ मुČा ďचलन मȷ हȉ, तो मɀने मुʚी भर चाँदी कȇ िसʅȇ िनकालकर उºहȷ िदखाए, जो िक उनकȇ िलए
बड़ी दुलɓभ बात थी। वे ऐसी मुČा कȇ अ¾यÊत नहȣ थे। बोÊटन मȷ तो कागजी मुČा चलती थी। िफर मɀने उºहȷ अपनी
घड़ी िदखाई। मेरा भाई अभी भी नाराज और िखʨ लग रहा था। अंततः मɀने उºहȷ शराब पीने कȇ िलए कǪछ पैसे िदए
और उनसे िवदा ली।

मेरȆ इस तरह वहाँ (मुČणालय) पƨȓचने से मेरȆ भाई कǧ भावनाz को भारी ठȆस लगी। §यɉिक जब मेरी माँ ने
कǪछ समय कȇ पʮाÛ उससे मेरȆ साथ समझौता करने कǧ बात कǧ और कहा िक वह हम दोनɉ को साथ देखना
चाहती हȉ तो उसने कहा िक मɀने उसका उसकȇ कमɓचाǣरयɉ कȇ आगे इस तरह अपमान िकया हȉ िक वह न तो कभी
भूल सकȇगा, न ही माफ कर सकȇगा। यह सोचना दरअसल उसकǧ भूल थी।

मेरȆ िपता गवनɓर का पĉ देखकर हȉरान नजर आए; लेिकन उºहɉने इसकȇ बारȆ मȷ मुझसे कǪछ िदनɉ तक कǪछ नहȣ
कहा। जब कȊ»टन हो¿स लौटकर आया तो उºहɉने उससे पूछा िक §या वह कǧथ को जानता था? वह (कǧथ) िकस
तरह का आदमी था। उºहɉने अपनी राय देते ƨए कहा िक वह (कǧथ) इतना िववेकशील नहȣ लगता, जो एक ऐसे
युवा को Æयवसाय मȷ लगा रहा हȉ, िजसकȇ पूरी तरह आदमी बनने मȷ अभी भी तीन साल बाकǧ थे। हो¿स से जो हो
सकता था, उसने इस ďोजे§ट कȇ पƒ मȷ कहा; लेिकन मेरȆ िपता अभी इसकȇ औिच¶य पर सशंिकत थे और अंततः
साफ-साफ इसे नकार िदया। तदुपरांत उºहɉने एक पĉ िविलयम कǧथ को िलखा, िजसमȷ उºहɉने सबसे पहले मुझे
अपना कǲपापूणɓ संरƒण देने कȇ िलए उसे धºयवाद िदया, लेिकन इतने महŨवपूणɓ व महȓगे ďोजे§ट कȇ िलए मुझे
उºहɉने बƨत अपǣरपʊ बताते ƨए मेरा साथ देने से इनकार कर िदया।

मेरा िमĉ कॉिलंस (जो पोÊट ऑिफस मȷ ʉकɕ था) उस नए देश कȇ बारȆ मȷ सुनकर बƨत खुश ƨआ और
उसने वहाँ जाने का भी िनʮय िकया। और जब मɀ अपने िपता कȇ मेरȆ ďित िनʮय का इȐतजार कर रहा था, तभी
वह (मेरा िमĉ) सड़क मागɓ से रोडȆ आइलɀड जाने कȇ िलए चल पड़ा। उसने अपनी पुÊतकȇȑ (गिणत और ďाकǲितक
दशɓन का एक छोटा संăह) मुझे सौप दȣ और उºहȷ तथा साथ मȷ मेरी पुÊतकȇȑ भी मुझे ºयूयॉकɕ लेकर पƨȓचने कȇ िलए
कहा, जहाँ वह मेरȆ आने का इȐतजार करȆगा।

हालाँिक मेरȆ िपता ने गवनɓर कǧथ कȇ ďÊताव को Êवीकǲित नहȣ दी, लेिकन इस बात से वे खुश थे िक मɀ जहाँ
रह रहा था वहाँ कȇ ऐसे महŨवपूणɓ Æयǥʇ का िवʱास मɀ हािसल कर सका। साथ ही इतने कम समय मȷ अपनी
मेहनत और सावधानी कȇ कारण Êवयं को इतनी अ¬छी तरह Êथािपत कर पाया। चँूिक मेरȆ और मेरȆ भाई (जे¿स) मȷ



सुलह कȇ कोई आसार नहȣ थे, इसिलए उºहɉने पुनः िफलाडȆǥÃफया जाने कȇ िलए मुझे अनुमित दे दी। उºहɉने मुझे
वहाँ कȇ लोगɉ से स¿मानजनक Æयवहार करने और उनका स¿मान हािसल करने कȇ मशिवरȆ कȇ अलावा िकसी पर
Æयं©य या अपमानजनक लेख न ďकािशत करने को कहा; §यɉिक उनका मानना था िक मेरा इस ओर काफǧ Ƨझान
हȉ। उºहɉने समझाया िक ǥÊथर Æयवसाय और िमतÆयियता से मɀ 21 साल कǧ अवÊथा तक Êवयं को ÆयवǥÊथत
करने कȇ िलए काफǧ बचत कर सकता था। उनकȇ और माँ कǧ ओर से उनकȇ ďेम कȇ ďतीक कǪछ छोटȆ-छोटȆ उपहारɉ
कȇ अलावा यही सलाह-मशिवरȆ ही ºयूयॉकɕ जाने कȇ दौरान मुझे िमल सकȇ। इस बार उनकǧ Êवीकǲित और आशीवाɓद
मेरȆ साथ था। जहाज कȇ ºयूपोटɔ रोडȆ आइलɀड पर Ƨकने पर मɀ अपने भाई (जॉन) से िमलने गया, जो िक शादी करने
कȇ बाद कǪछ वषɋ से वहȣ बस गया था। वह बड़Ȇ ďेम से मुझसे िमला। वह हमेशा से ही मुझे बƨत चाहता था।

उसने बताया िक पȷिसÃवेिनया मȷ उसकȇ एक िमĉ वेरनन पर उसकȇ कǪछ पैसे (लगभग 35 पɌड) उधार हɀ।
उसने मुझे उससे पैसे लेकर अपने पास रखे रहने और उसकȇ िनदȺश कȇ अनुसार उसे भेजने कȇ िलए कहा। इस तरह
उसने मुझे आदेश-सा ही दे िदया, िजससे मुझे काफǧ खराब लगा।

ºयूपोटɔ मȷ बƨत से दूसरȆ याĉी भी जहाज मȷ सवार हो गए। उनमȷ से दो युवितयाँ, उनकȇ साथी और एक गंभीर
व समझदार ʊेकर मिहला तथा उसकȇ अनुचर शािमल थे। मɀने उसकȇ कǪछ छोटȆ-मोटȆ काम बड़ी त¶परता से कर
िदए, िजससे वह मुझसे बƨत ďभािवत ƨई। जब उसने िदन-ďितिदन उन दो युवितयɉ से बढ़ती मेरी अंतरȐगता देखी तो
वह मुझे एक ओर ले गई और कहा, ‘‘लड़कȇ, मुझे तु¿हारी िचंता हȉ। एक तो तु¿हारȆ साथ कोई िमĉ नहȣ हȉ, दूसरȆ
तुम दुिनयादारी कȇ िवषय मȷ उतना नहȣ जानते ƨए भी नहȣ लगते या उन जंजालɉ को भी नहȣ समझते, िजसमȷ इस
अवÊथा (युवावÊथा) मȷ लोग उलझ जाते हɀ। िवʱास करो, वे बƨत बुरी औरतȷ हɀ और एक अ¬छȆ िमĉ कǧ तरह
तु¿हारी भलाई कȇ िलए मɀ सलाह देती ƪȓ िक उनसे दूर रहो।’’ मɀने सोचा िक उन युवितयɉ को उसकǧ तरह इतना
गलत न समझँू , लेिकन जब उसने कǪछ ऐसी बातȷ बतलाईȐ, जो उसने देखी थȣ और उनसे सुनी थȣ तथा िजºहȷ मɀने
नजरअंदाज कर िदया था तो मुझे उसकǧ सलाह सही लगी। मɀने इस अ¬छी सलाह कȇ िलए उसका धºयवाद िदया
और उºहȷ अमल मȷ लाने का उससे वादा िकया। जब हम ºयूयॉकɕ पƨȓचे तो उºहɉने (युवितयɉ ने) मुझे अपने िनवास-
Êथान कȇ बारȆ मȷ बताया। उºहɉने वहाँ आकर उनसे िमलने कȇ िलए मुझे आमंिĉत िकया। लेिकन मɀने टाल िदया, जो
िक मɀने अ¬छा ही िकया था; §यɉिक दूसरȆ िदन जहाज कȇ कʫान का चाँदी का च¿मच और कǪछ और चीजȷ उसकȇ
कȇिबन से चोरी हो गए थे। वह (कʫान) जानता था िक वे दोनɉ वेÇयाएँ हɀ, इसिलए उसने उनकȇ सामानɉ कǧ जाँच
करने को कहा। जाँच करने पर उनकȇ पास से चोरी कǧ गई चीजȷ बरामद हो गईȐ और बतौर चोर उºहȷ सजा िमली।
इस तरह उस समझदार मिहला कǧ सलाह ने मुझे उनकȇ साथ िलʫ होने से बचा िलया।

ºयूयॉकɕ मȷ मेरी मुलाकात मेरȆ िमĉ कॉिलंस से ƨई, जो मुझसे कǪछ समय पहले वहाँ आया था। हमारी बचपन
से ही घिनʷता रही और हमने एक सी पुÊतकȇȑ साथ-साथ पढ़ी थȣ। लेिकन अ¹ययन करने कȇ िलए उसकȇ पास
®यादा समय ƨआ करता था। गिणत मȷ वह बƨत होिशयार था और मुझे काफǧ पीछȆ छोड़ देता। मेरȆ बोÊटन मȷ रहने
कȇ दौरान मेरा ®यादातर खाली समय उससे बातȷ करते ƨए बीतता। वह हमेशा से ही एक मेहनती और अ¬छा
लड़का रहा। पढ़ाई मȷ उसकǧ Ƨिच कȇ कारण लोग उसे काफǧ पसंद करते थे। सभी को लगता था िक जीवन मȷ वह
कोई अ¬छा काम करȆगा। लेिकन मेरी अनुपǥÊथित कȇ दौरान उसे शराब कǧ लत लग गई थी। उससे Êवयं, उसकǧ
बातचीत से और दूसरɉ से सुनकर मुझे मालूम ƨआ िक ºयूयॉकɕ आने कȇ बाद से वह रोज शराब पीता और बड़ा
िविचĉ Æयवहार िकया करता था। उसने जुआ भी खेला था और अपने पैसे गँवा बैठा। इसिलए मुझे उसकȇ ठहरने कȇ
िकराए का भुगतान करना पड़ा और उसे िफलाडȆǥÃफया ले जाने तथा रखने मȷ उस पर पैसे खचɓ करने पड़Ȇ, िजससे



मुझे काफǧ असुिवधा और परȆशानी ƨई।
ºयूयॉकɕ कȇ त¶कालीन गवनɓर बरनेट (िबशप बरनेट का पुĉ) को कʫान से जानकारी िमली िक एक लड़कȇ,

जो िक उसकȇ जहाज कȇ यािĉयɉ मȷ से एक हȉ, कȇ पास बƨत सी पुÊतकȇȑ हɀ। इसिलए उसने (गवनɓर) उसे (कȊ»टन)
मुझे उससे िमलाने कȇ िलए कहा। मɀ अकȇले उससे िमलने कȇ िलए चला गया, §यɉिक कॉिलंस सही हालत मȷ नहȣ
था। गवनɓर मुझसे बड़ी भČता से पेश आया। उसने मुझे अपनी लाइđेरी िदखाई, जो िक काफǧ बड़ी थी और हमारȆ
बीच पुÊतकɉ व लेखकɉ को लेकर काफǧ बातȷ ƨईȐ। इस तरह यह दूसरा गवनɓर था, िजसका मुझ पर ¹यान गया और
मुझे स¿मान िमला। मेरȆ जैसे गरीब लड़कȇ कȇ िलए यह सचमुच खुशी कǧ बात थी।

हम िफलाडȆǥÃफया कȇ िलए रवाना ƨए। राÊते मȷ मुझे वरनॉन कȇ पैसे (जो मेरȆ भाई जॉन ने लेकर रखने कȇ िलए
कहा था) भी िमल गए, जो यिद नहȣ िमले होते तो हमȷ अपनी याĉा तय करने मȷ भी मुǥÇकल होती। कॉिलंस िकसी
काउȐिटȐग हाउस मȷ नौकरी करना चाहता था, लेिकन वहाँ लोगɉ को उसकȇ साँस लेने से या अटपटȆ Æयवहार से
उसकȇ शराब िपए होने कǧ बात पता चल गई। इसिलए उसे सफलता नहȣ िमली, जबिक उसकȇ पास कǪछ अनुशंसा-
पĉ भी थे। वह लगातार मेरȆ साथ उसी मकान मȷ ठहरा रहा। उसकȇ रहने-खाने का खचɓ मुझे ही वहन करना पड़ रहा
था। उसे मालूम था िक मेरȆ पास वरमॉन से िमले मेरȆ भाई कȇ पैसे रखे ƨए हɀ, इसिलए वह लगातार मुझसे यह
कहकर उधार ले रहा था िक जैसे ही उसे नौकरी िमलेगी, वह उºहȷ चुकता कर देगा। इस तरह उसने मुझसे इतने
पैसे उधार लेकर खचɓ कर िदए िक मɀ यह सोचकर परȆशान हो जाता िक यिद मुझे पैसे भेजने कȇ िलए कहा गया तो
मɀ §या कƩȔगा।

उसका शराब पीना जारी रहा और इस बात को लेकर हममȷ कहा-सुनी भी हो जाया करती। जब उसे थोड़ा
नशा चढ़ जाता तो वह बƨत बदिमजाज हो जाता। एक बार नाव मȷ डȆलावेयर जाते समय उसने अपनी बारी मȷ नाव
खेने से मना कर िदया। उसकȇ इस रवैए से उसमȷ सवार दूसरȆ लड़कɉ से उसकǧ कहा-सुनी हो गई। लेिकन मेरा मन
उसकȇ बरताव से दुखी हो गया था। उन लोगɉ ने जब मुझे ही नाव खेने कȇ िलए कहा तो मɀने मना कर िदया। वह
(कॉिलंस) मुझसे नाव खेवाने पर उताƩ ही हो गया, नहȣ तो उसने मुझे पानी मȷ फȇȑक देने कǧ धमकǧ दी। जब मेरȆ
पास आकर उसने मुझ पर वार िकया, मɀने उसकȇ पैरɉ कȇ बीचोबीच हाथ से वार िकया और उठकर उसे नाव से
बाहर नदी मȷ धकȇल िदया। मɀ जानता था िक उसे अ¬छी तरह तैरना आता हȉ, इसिलए मुझे उसकǧ कोई िचंता नहȣ
ƨई। जब उसने िफर से नाव पकड़ने कǧ कोिशश कǧ तो हम नाव को जÃदी से खेते ƨए उसकǧ पƨȓच से दूर ले गए
और िफर जब वह नाव कȇ नजदीक पƨȓचा तो हमने उससे पूछा िक वह नाव खेना चाहȆगा या नहȣ। वह गुÊसे मȷ था
और उसने नाव न खेने कǧ िजद ठान रखी थी, भले ही उसे अपनी जान §यɉ न देनी पड़ती। िकȑतु अंततः उसे थकता
ƨआ देखकर हमने उसे खȣचकर नाव कȇ अंदर िकया और पानी मȷ तर-बतर भीगी हालत मȷ शाम को मɀ उसे घर
लाया। उसकȇ बाद से हमारȆ बीच कोई बात नहȣ ƨई। इस बीच एक वेÊटइȐडीज कʫान, िजसे बारबाडोस मȷ एक
सʔन कȇ बŘɉ कȇ िलए िशƒक (±यूटर) कǧ ÆयवÊथा करने को कहा गया था, उसकǧ कॉिलंस से मुलाकात हो
गई और वह उसे वहाँ ले जाने कȇ िलए तैयार हो गया। तब वह मेरȆ पास से चला गया, यह वादा करते ƨए िक वह
मेरȆ उधार कȇ पैसे भेज देगा। लेिकन इसकȇ बाद से मुझे उसकǧ कोई खबर नहȣ िमली।

वरमान से िमले पैसे का इस तरह िबखर जाना मेरȆ जीवन कǧ सबसे बड़ी गलितयɉ मȷ से एक था। इस बात से
मुझे आभास ƨआ िक मेरȆ िपता का मेरȆ ďित यह अनुमान सही था िक बड़Ȇ Æयवसाय को सँभालने कȇ िलहाज से मɀ
उē मȷ काफǧ छोटा था। लेिकन िविलयम कǧथ ने उनका पĉ पढ़कर कहा िक वह (मɀ) बƨत समझदार हȉ। लोगɉ कȇ
Æयǥʇ¶व मȷ काफǧ िभʨता होती हȉ। समझ, बुǥʢ या िववेक का संबंध हमेशा कई वषɋ कǧ उē िबताने पर िनभɓर



नहȣ होता, न ही युवावÊथा हमेशा इससे अछǭती रहती हȉ। उसने (िविलयम कǧथ ने) सěदयता कȇ साथ मुझे भरोसा
िदलाया था िक मुझे उसकǧ बातɉ मȷ जरा भी संदेह नहȣ ƨआ। मɀने िफलाडȆǥÃफया मȷ इस बात को गुʫ रखा था और
अभी भी मɀने उसकǧ चचाɓ िकसी से नहȣ कǧ हȉ। यिद मेरȆ िकसी िमĉ को (जो उसे बेहतर जानता होता) गवनɓर
(कǧथ) ʧारा मुझसे िकए ƨए वादे का पता चल गया होता तो संभवतः उसने मुझे उसका िवʱास न करने कǧ
सलाह दी होती; §यɉिक बाद मȷ मɀने सुना िक आदतन वह (गवनɓर) ऐसे बड़Ȇ-बड़Ȇ वादे कर देता था, िजºहȷ पूरा करने
से उसे कोई सरोकार नहȣ रहता था। लेिकन मɀने तो उसे दुिनया कȇ सवाɓिधक ėेʷ लोगɉ मȷ एक समझ िलया था।

मुझे लगता हȉ िक मɀ यह बताना भूल ही गया िक बोÊटन से मेरी पहली याĉा मȷ ½लॉक आइलɀड मȷ आराम
करने कȇ दौरान मेरȆ सहयािĉयɉ ने मछिलयाँ (कॉड) पकड़नी शुƩ कर दȣ। उºहɉने बƨत सारी मछिलयाँ पकड़ी थȣ।
इस समय मɀ मांसाहार न करने कȇ अपने िनणɓय पर अिडग था। अपनी बातचीत कȇ दौरान मɀने ĝायन नाम कȇ एक
Æयǥʇ से कहा िक हम Æयथɓ ही मछिलयɉ कǧ जान लेते हɀ। आिखर उºहɉने हमारा कोई नुकसान तो िकया नहȣ हȉ, न
ही कर सकती हɀ। यह सब कहने मȷ तो उिचत जान पड़ा; लेिकन पहले मɀ मछिलयाँ खाने का बड़ा शौकǧन था। जब
उºहȷ कड़ाही मȷ गरमागरम तेल कȇ बाहर िनकाला जाता तो उनकǧ महक बड़ी लुभावनी लगती। कǪछ देर तक तो मɀ
िसʢांत और Ƨझान कȇ बीच संतुलन Êथािपत करता रहा; लेिकन जब मɀने मछिलयɉ को चीरने पर उनकȇ पेट से
छोटी मछिलयाँ िनकलते देखा तो मɀने सोचा, ‘यिद तुम दूसरी मछली को खा सकते हो तो हम तु¿हȷ भला §यɉ न
खाएँ!’ तब मɀने दूसरȆ लोगɉ कȇ साथ िमलकर जी भर मछिलयाँ (कॉड) खाईȐ। तकɕशील ďाणी होने कȇ कारण जो
हमारȆ मन को अ¬छा लगे, वह करना िकतना आसान हो जाता हȉ।

कǧमर और मɀ एक-दूसरȆ कȇ साथ बड़ी अंतरȐगतापूवɓक रहते थे। हमारȆ संबंध अ¬छȆ थे, §यɉिक उसे मुझ पर
पूरा भरोसा था। उसका पुराना उ¶साह वापस लौट आया था। उसे मुझसे तकɕ करना अ¬छा लगता था, िजसकǧ
वजह से हममȷ कǪछ मतभेद भी हो जाया करते थे। मɀ अपने सुकरातवाले अंदाज मȷ कǪछ ऐसे ďÇन करता िजनकȇ
उŧर पƨȓच से दूर जान पड़ते, लेिकन रहते आस-पास ही। वह मुझसे काफǧ सावधान रहने लगा, जो बड़ा
हाÊयाÊपद था। मेरȆ एकदम सामाºय ďÇनɉ कȇ उŧर देने मȷ भी वह िहचकने लगता और पूछता, ‘‘तुम इससे §या
िनÉकषɓ िनकालना चाहते हो?’’ िकȑतु इस तरह मेरी कािबिलयत को लेकर वह मुझसे इतना ďभािवत हो गया िक
उसने अपनी एक नई योजना मȷ मुझे अपना भागीदार बनाने का ďÊताव िकया। दरअसल वह एक नया पंथ Êथािपत
करना चाहता था, िजसमȷ वह िसʢांतɉ पर ďवचन देता और मुझे उसकािवरोध करनेवालɉ को चुप कराना था। जब
उसने मुझे अपने िसʢांतɉ कȇ बारȆ मȷ बताया तो मɀने उनसे जुड़Ȇ कǪछ पहȆिलयɉ कȇ सवाल उन बातɉ पर पूछȆ, िजनपर
मुझे आपिŧयाँ थȣ। इस तरह यह तय ƨआ िक मɀ अपनी ओर से उनका औिच¶य ठहरा सकता था। कǧमर ने अपनी
लंबी दाढ़ी बढ़ाई, §यɉिक मोजेइक लॉ मȷ कहȣ कहा गया था, ‘‘तुम अपनी दाढ़ी कȇ छोरɉ को नहȣ काटोगे।’’ इस
तरह वह ‘सेवȷथ डȆ’, ‘सेबॉथ’ का पालन करने लगा। §यɉिक ये दो बातȷ उसकȇ िलए जƩरी हो गई थȣ। मुझे ये दोनɉ
बातȷ पसंद नहȣ थȣ, लेिकन मɀ उºहȷ Êवीकार करने कȇ िलए इस शतɓ पर तैयार हो गया िक वह मांसयुʇ आहार न
करने का िसʢांत अपनाएगा। उसने कहा, ‘‘मुझे संदेह हȉ िक मेरा शरीर यह परहȆज बरदाÇत नहȣ कर सकȇगा।’’
मɀने उसे आʱÊत िकया िक ऐसा कǪछ नहȣ होगा और शाकाहारी भोजन उसकȇ िलए बेहतर रहȆगा।

हमने अपनी रसद तैयार करा ली और पड़ोस कǧ एक मिहला को मɀने 40 Æयंजनɉ कǧ सूची दी, िजºहȷ अलग-
अलग अवसरɉ पर तैयार िकया जाना था। इसमȷ मांस, मछली, मुगाɓ कǪछ भी शािमल नहȣ था। यह मुझे काफǧ सÊता
पड़ने कȇ ųिʴकोण से भी अ¬छा लगा—लगभग 18 पȷस Êटिलɖग ďित सʫाह। वह मिहला हमȷ िनयिमत हमारा
भोजन लाकर िदया करती। तभी से मɀने कई लȷटǭ (ईÊटर कȇ पूवɓ कȇ 40 िदन का Ėत) बड़ी कड़ाई से पालन िकए हɀ।



मɀ तो खुशी-खुशी इसमȷ चलता रहा, लेिकन बेचारा कǧमर इस योजना से ऊबने लगा। उसका मांस खाने को जी
चाहने लगा। उसने सुअर कȇ मांस का ऑडɔर िदया और मुझे एवं दो मिहला िमĉɉ को भी टȆबल पर आमंिĉत िकया।
टȆबल पर जैसे ही उसका इǥ¬छत Æयंजन आया, वह उस पर टǭट पड़ा और हमारȆ टȆबल पर पƨȓचने तक वह सारा
चट कर गया था।

इस दौरान िमस रीड से मेरा कǪछ ďेम ďसंग चला। उसकȇ ďित मेरȆ मन मȷ अ¶यिधक स¿मान व ďेम था और
मेरा िवʱास था िक उसकȇ मन मȷ मेरȆ िलए यही बात थी। चँूिक मɀ लंबी समुČी याĉा कȇ िलए िनकल रहा था,
इसिलए उसकǧ माँ ने िववाह कȇ िलए मेरȆ याĉा से लौटकर आ जाने का समय सुिवधाजनक माना। इसकȇ अलावा
तब तक मɀने अपना काम भी जमा िलया होता। शायद ऐसा भी था िक उसने मेरी उ¿मीदɉ को उतना वाÊतिवक न
माना हो िजतना मɀ समझता था।

इस दौरान मेरȆ ďमुख पǣरिचतɉ मȷ चाÃसɓ ओÊबोनɓ, जोसेफ वाटसन और जे¿स रॉÃफ शािमल थे। सभी पढ़ने मȷ
Ƨिच रखते थे। चाÃसɓ ओÊबोनɓ एवं जोसेफ वाटसन कÊबे मȷ ही िकसी ऑिफस मȷ ʉकɕ थे। चाÃसɓ đोगडन िकसी
Æयापारी का मुनीम था। वाटसन एक धािमɓक एवं समझदार आदमी था। दूसरȆ अºय धमɓ कȇ िसʢांतɉ मȷ काफǧ ढीले-
ढाले थे, खासकर रॉÃफ। ओÊबोनɓ समझदार, िनÉकपट, ईमानदार और अपने िमĉɉ का चहȆता था। लेिकन
सािहǥ¶यक मामलɉ मȷ वह आलोचना करने का काफǧ शौकǧन था। रॉÃफ ďितभाशाली तौर-तरीकȇ से स¾य एवं बƨत
®यादा वा§पटǩ था। मɀ उसकȇ जैसी लुभावनी बात करनेवाली दूसरȆ और िकसी को नहȣ जानता था। हम चारɉ रिववार
को जंगल कǧ ओर घूमने िनकल जाते, िजसमȷ हमȷ काफǧ आनंद आता था। हममȷ से कोई किवताएँ सुनाता और
कोई हाल ही मȷ िकए गए अ¹ययन कǧ बात करता।

रॉÃफ का Ƨझान किवताz मȷ होने कȇ कारण वह उनका ®यादा-से-®यादा अ¹ययन करने मȷ लगा रहता। इसमȷ
संदेह नहȣ था िक वह इसमȷ ďमुख Êथान हािसल करकȇ अपनी िकÊमत चमका सकता था। उसका मानना था िक
सवɓėेʷ किव भी जब िलखना शुƩ करते हɀ तो उतनी गलितयाँ तो करते ही हɀ, िजतनी वह करता था। ओÊबोनɓ
उसकȇ इस िनणɓय से सहमत नहȣ था। वह उसमȷ किवता िलखने कȇ गुण नहȣ देखता था, इसिलए वह उसे उसी
Æयवसाय मȷ मन लगाने कǧ सलाह देता, िजसमȷ उसने ďिशƒण हािसल िकया था।

आगे चलकर रॉÃफ ने किवताएँ िलखने कȇ बदल ेगŲ िलखना शुƩ कर िदया। वाटसन कǧ मृ¶यु हो चुकǧ थी
उसने मेरी बाँहɉ मȷ दम तोड़ा था। उसकǧ मौत पर मुझे खूब रोना आया। वह हमारȆ चार दोÊतɉ मȷ काफǧ अहम था।
ओÊबोनɓ वेÊटइȐडीज चला गया, जहाँ वह ¨याित ďाʫ वकǧल बन गया और काफǧ पैसा कमाया। लेिकन जवानी मȷ
ही उसकǧ मृ¶यु हो गई। उसने और मɀने एक गंभीर समझौता िकया था िक दोनɉ मȷ जो भी पहले मरȆगा, वह संभव
ƨआ तो दूसरȆ कȇ पास िमĉ कǧ तरह िमलने आएगा और उस दूसरी दुिनया कǧ बातɉ कȇ िवषय मȷ बतलाएगा। लेिकन
उसने अपना वादा कभी नहȣ िनभाया।

गवनɓर, िजसे शायद मेरा साथ अ¬छा लगता था, मुझे हमेशा अपने साथ ले जाता था और मुझे Êथािपत करता,
खासतौर पर मɀ उसकǧ बातɉ मȷ शािमल ƨआ करता। मुझे उसकȇ िदए बƨत से अनुशंसा पĉ उसकȇ िमĉɉ कȇ पास ले
जाने पड़ते। इसकȇ साथ ही मɀ मुČण यंĉ व कागज खरीदने कȇ िलए आवÇयक पैसे उपल½ध कराने कȇ िलए साख-
पĉ भी ले जाया करता। अलग-अलग समयɉ पर इन पĉɉ कȇ िलए उनकȇ तैयार हो जाने पर मुझे िनयत िकया जाता
था। लेिकन िफर भी भिवÉय का कोई समय तय कर िदया जाता। इस तरह उसने तब तक ऐसा जारी रखा जब तक
िक वह जहाज, िजसका जाना कई बार Êथिगत हो चुका था, याĉा कȇ िलए तैयार नहȣ हो गया। जब मɀ पĉ लेने कȇ
िलए उसकȇ पास गया तो उसकȇ सिचव डॉ. đेड ने बाहर आकर कहा िक गवनɓर अभी िलखने मȷ काफǧ ÆयÊत हɀ,



लेिकन जहाज से पहले ही ºयूकासल पƨȓच जाएँगे, जहाँ मुझे पĉ दे िदए जाएँगे।
रॉÃफ ने, जो शादीशुदा था और िजसकȇ एक बŘा भी था, मेरȆ साथ इस याĉा पर जाने कȇ िलए ठान रखी थी।

ऐसा लगता था िक पĉ-Æयवहार कायम करकȇ वÊतुएँ ďाʫ कर वह उºहȷ कमीशन पर बेचने कȇ इरादे से मेरȆ साथ
चल रहा था, लेिकन बाद मȷ मुझे मालूम ƨआ िक अपनी प¶नी कȇ Æयवहार से नाखुश होकर वह हमेशा कȇ िलए उसे
छोड़कर चला जाना चाहता था। अपने िमĉɉ से िवदा लेकर और िमस रीड से कǪछ वादे करकȇ मɀ जहाज मȷ
िफलाडȆǥÃफया से रवाना ƨआ। ºयूकासल मȷ जहाज को लंगर डालकर रोक िदया गया। गवनɓर वहाँ था। लेिकन जब
मɀ वहाँ गया, जहाँ वह ठहरा ƨआ था तो उसकȇ सिचव ने मुझे बताया िक वह िकसी बƨत महŨवपूणɓ काम मȷ लगा
ƨआ हȉ और पĉɉ को भी वह जहाज से बाद मȷ भेजेगा। उसने मेरȆ िलए शुभ याĉा व शीĄ वापसी कǧ कामना कǧ हȉ।
मɀ कǪछ बेचैनी से जहाज पर लौट आया; लेिकन तब भी मुझे उस पर संदेह नहȣ ƨआ।

िफलाडȆǥÃफया कȇ िव¨यात अिधवʇा एंğयू हȉिमÃटन अपने बेटȆ कȇ साथ उसी जहाज पर सवार ƨए। उनकȇ
साथ थे डȆºहम ʊेकर का एक Æयापारी और ऑिकम ऑिनयन व रसेल, जो िक मेरीलɀड मȷ लोहȆ कȇ Æयापारी थे।
जब ये बड़Ȇ कȇिबन मȷ आ गए तो रॉÃफ और मुझे नाव चलानेवाले िहÊसे मȷ जगह लेनी पड़ी। चँूिक हमȷ कोई जानता
नहȣ था, इसिलए हमȷ सामाºय Æयǥʇ समझ िलया गया। लेिकन िमÊटर हȉिमÃटन और उसका बेटा ºयूकासल से
िफलाडȆǥÃफया लौट गए, §यɉिक उºहȷ एक ज½त िकए गए जहाज कȇ मुकदमे कǧ दलील देने कȇ िलए अ¬छी फǧस
का ďÊताव िमल गया था। वहाँ (ºयूकासल) से जहाज कȇ आगे बढ़ने से पहले ही कनɓल Đȇȑच उसमȷ सवार हो गए।
जब उºहɉने मेरȆ ďित स¿मान जािहर िकया तो लोगɉ का ¹यान हम पर गया और दूसरȆ सʔनɉ ʧारा मुझे व रॉÃफ
को कȇिबन मȷ बुला िलया गया।

यह जानकर िक कनɓल Đȇȑच गवनɓर कȇ पĉ लेकर जा रहा हȉ, मɀने उन पĉɉ कȇ िवषय मȷ पूछा, जो मुझे सɌपे
जाने थे। उसने बताया िक सभी पĉ एक साथ बैग मȷ रखे ƨए थे और लंदन मȷ उतरने से पहले मɀ उºहȷ अलग करकȇ
िनकाल सकता था। इस तरह उस समय मɀ संतुʴ हो गया और हम अपनी याĉा पर आगे बढ़ने लगे और कȇिबन मȷ
एक-दूसरȆ से अ¬छी तरह घुल-िमल गए। इसी दौरान िमÊटर डȆºहम कǧ मुझसे दोÊती हो गई, जो उनकȇ जीने तक
कायम रही। खराब मौसम कȇ कारण वैसे हमारी याĉा उतनी मजेदार नहȣ रही।

जब हम इȐ©लɀड कȇ चैनल पर पƨȓचे तो कनɓल ने अपनी बात रखते ƨए मुझे गवनɓर कȇ पĉɉ मȷ से अपने पĉ
देखकर िनकालने कȇ िलए बैग दे िदया। मुझे ऐसा कोई पĉ नजर नहȣ आया, िजसमȷ मेरा नाम िलखा हो िक वह मेरी
अिभरƒा मȷ हȉ। मɀने 6 या 7 ऐसे पĉ िनकाल िलये, जो हाथ कǧ िलखावट से ऐसे लगे जो उसने (गवनɓर) मुझे
सɌपने का वादा िकया था। खासकर उनमȷ से एक, जो िकȑग कȇ मुČक बाÊकȇट को िनदȺिशत था और दूसरा
कायाɓलयीन साēगीवाले को। हम 24 िदसंबर 1724 को लंदन पƨȓचे। मɀ कायाɓलयीन सामăीवाले कȇ पास पƨȓचा,
§यɉिक वह राÊते मȷ पहले पड़ता था। उसे पĉ देते ƨए जब मɀने बताया िक गवनɓर कǧथ ने उसे भेजा हȉ तो उसने
कहा, ‘‘मɀ ऐसे िकसी Æयǥʇ को नहȣ जानता।’’ तब पĉ खोलते ƨए उसने कहा, ‘‘ओह, तो यह ǣरडÃसन ने भेजा
हȉ। हाल ही मȷ मुझे मालूम ƨआ िक वह पूरी तरह कमीना हȉ। मेरा उससे कोई लेना-देना नहȣ हȉ, न ही मɀ उसका
कोई पĉ Êवीकार कƩȔगा।’’ ऐसा कहकर मेरȆ हाथɉ मȷ पĉ थमाते ƨए वह उलटȆ पाँव लौट गया और एक ăाहक
को सामान देने लगा। यह जानकर मɀ हȉरान रह गया िक ये पĉ गवनɓर कȇ नहȣ हɀ।

अब िपछले वा§यɉ को याद करकȇ और उनकǧ एक-दूसरȆ से तुलना करकȇ मुझे उसकǧ (गवनɓर कǧ) िनʷा पर
शक होने लगा। मɀने अपने िमĉ डȆºहम को सारी बातȷ बतलाईȐ। उसने मुझे कǧथ कȇ चǣरĉ कȇ बारȆ मȷ बतलाया और
कहा िक इस बात कǧ जरा भी संभावना नहȣ हȉ िक उसने मेरȆ िलए पĉ िलखा होगा। कोई भी Æयǥʇ जो उसे जानता



हȉ, उस पर थोड़ा भी िनभɓर नहȣ रहȆगा। गवनɓर ʧारा मुझे साख-पĉ िलखे जाने कǧ बात पर वह हȓस पड़ा। मेरी इस
िचंता पर िक मुझे अब §या करना चािहए, उसने मुझे सलाह दी िक जो काम मुझे आता हȉ, मɀ उसी मȷ कोई नौकरी
तलाश कƩȔ। उसने कहा, ‘‘यहाँ कȇ मुČकɉ कȇ बीच काम करकȇ तुम अपने काम मȷ सुधार ला सकते हो। और जब
तुम अमेǣरका लौटोगे तो तु¿हȷ इससे कहȣ बेहतर लाभ िमलेगा।’’

िकसी गवनɓर जैसे Êतर कȇ Æयǥʇ का एक भोले-भाले लड़कȇ कȇ साथ ऐसी चालबाजी खेलने का भला हम
§या अथɓ िनकालते! यह उसकǧ आदत बन चुकǧ थी। वह सभी को खुश रखना चाहता था। इसिलए देने को और
कǪछ न होने कȇ कारण वह कȇवल उ¿मीदȷ और आʱासन िदया करता। अºयथा वह एक ďितभावाß, समझदार
आदमी था। एक अ¬छा लेखक और लोगɉ कǧ नजर मȷ एक अ¬छा गवनɓर भी था। हमारȆ सवɊŧम कानूनɉ मȷ से कई
उसकǧ योजना कȇ िहÊसे थे और उसी कȇ ďशासन कȇ दौरान पास ƨए थे।

रॉÃफ और मɀ एक-दूसरȆ कȇ अिभʨ िमĉ थे। िलिटन िđटȆन मȷ हम 3 िशिलंग और 6 पȷस ďित सʫाह कǧ दर
से ठहर गए। हम उस समय इतना ही वहन कर सकते थे। उसने कǪछ ǣरÇतेदारɉ का पता लगाया, लेिकन गरीब होने
कǧ वजह से वे हमारी मदद नहȣ कर सकते थे। तभी उसने हमेशा कȇ िलए लंदन मȷ रहने और िफलाडȆǥÃफया कभी
न लौटने का अपना इरादा बतलाया। वह पैसा लेकर नहȣ चला था और जो पैसे उसकȇ पास थे, वह याĉा करने मȷ
खचɓ हो चुकȇ थे। मेरȆ पास 15 िपÊटोÃस थे। इसिलए खचɓ कȇ िलए वह मुझसे उधार ले लेता और अपना Æयवसाय
तलाशता रहता। पहले उसने ना±यगृह मȷ काम पाने का ďयास िकया, §यɉिक उसे िवʱास था िक अिभनय कȇ िलए
वह यो©य हȉ; लेिकन जहाँ उसने आवेदन िकया था, उसने साफतौर पर उसे सलाह दी िक इस ƒेĉ मȷ उसका सफल
होना असंभव हȉ। तब उसने पȷटरनोÊटर रो मȷ रॉब±सɓ नामक एक ďकाशक को ďÊताव िदया िक वह कǪछ शतɋ पर
‘Êपे§टȆटर’ कǧ तरह साʫािहक अखबार मȷ उसकȇ िलए लेख िलखेगा। लेिकन रॉबटɔ ने उसका ďÊताव अÊवीकार
कर िदया। तब उसने छोटȆ Êतर पर लेखक बनने का ďयास िकया, लेिकन उसे जगह नहȣ िमली।

मुझे शीĄ ही बारथोलो¿यू ʉोज मȷ पामसɓ नामक िव¨यात मुČणालय मȷ नौकरी िमल गई, जहाँ मɀने तकरीबन
साल भर काम िकया। मɀ बƨत मेहनती था, लेिकन अपनी कमाई का बड़ा िहÊसा रॉÃफ कȇ साथ नाटक देखने तथा
अºय मनोरȐजन Êथल जाने मȷ खचɓ कर देता था। इससे पहले मɀने उसकȇ साथ िमलकर अपने सारȆ िपÊटोÃस (पैसे)
खचɓ कर डाले थे और अब फाकȇ कǧ नौबत आ चुकǧ थी। वह तो अपनी बीवी व बŘे को लगभग भूल ही चुका
लगता था। और मɀ भी एक सीमा तक िमस रीड कȇ साथ ƨई अपनी सगाई को भूल चुका था। उसे मɀने अब तक
कȇवल एक ही पĉ िलखा था, वह भी यह बताने कȇ िलए िक मेरी जÃदी लौटने कǧ संभावना नहȣ हȉ। यह मेरȆ जीवन
कǧ दूसरी बड़ी भूल थी, िजसे मɀ सुधारना चाहता था। वÊतुतः अपने खचȺ कǧ वजह से मɀ जहाज का िकराया भुगतान
करने मȷ लगातार अƒम रहा।

पामसɓ मुČणालय मȷ मुझे बोलेÊटन कȇ ‘ǣरलीजन ऑफ नेचर’ कȇ ǥʧतीय संÊकरण को िलखने कȇ काम मȷ
लगाया गया। उसकȇ कǪछ तकɕ मुझे अ¬छी तरह नहȣ जमे। मɀने एक पारलौिकक लेख िलखा, िजसका शीषɓक था
—‘ए िडजटȽशन ऑन िलबटȥ एंड नेसेिसटी, »लेजर एंड पेन’। मɀने इसमȷ अपने िमĉ रॉÃफ का नाम िलख िदया।
इससे िमÊटर पामर ने एक होनहार युवा Æयǥʇ कȇ Ʃप मȷ मेरȆ िवषय मȷ सोचा। हालाँिक उसने बड़ी गंभीरता से मेरȆ
पɀफलेट कȇ िसʢांतɉ पर अपनी हलकǧ असहमित जताई, §यɉिक वे उसे गलत लगते थे। इस पɀफलेट को मुिČत
करना मेरी एक और गलती थी। िलिटल िđटȆन मȷ रहने कȇ दौरान मेरा पǣरचय मेरȆ िनकट पड़ोस मȷ पुÊतकɉ कǧ
दुकान चलानेवाले िवलकॉ§स से हो गया। उसकȇ पास पढ़ी ƨई पुरानी पुÊतकɉ का भारी संăह था। उन िदनɉ
वाचनालय का ďचलन नहȣ था। लेिकन कǪछ उिचत शतɋ पर (जो अब मुझे याद नहȣ हɀ) उसने मुझे पुÊतक घर ले



जाकर पढ़ने और पढ़कर लौटाने कǧ अनुमित दे दी। यह मेरȆ िलए बड़ा फायदेमंद सािबत ƨआ, िजसका मɀने
यथासंभव ďयोग िकया।

मेरा पɀफलेट संयोगवश िकसी लाइzस नामक सजɓन कȇ हाथɉ पड़ गया। वे एक लेखक भी थे। उºहɉने
‘इनफȊिलिबिलटी ऑफ ʽूमन जजमȷट’ नामक शीषɓक से पुÊतक भी िलखी थी। इससे हमȷ आपस मȷ पǣरिचत होने
का मौका िमला। मेरी ओर उनका काफǧ Ƨझान बढ़ा। वे मुझसे संबंिधत िवषयɉ पर चचाɓ करने आ जाया करते।
उºहɉने मुझे ‘फȇबल ऑफ द बीज’ कȇ लेखक डॉ. मानडȆिवले से पǣरिचत कराया। लाइzस ने मेरी मुलाकात डॉ.
पȷबटɔन से भी कराई, िजºहɉने कभी सर आइजक ºयूटन से िमलने का अवसर उपल½ध कराने का वादा िकया। उनसे
(ºयूटन से) िमलने कǧ मेरी बड़ी इ¬छा भी थी, लेिकन ऐसा हो न सका।

मुझमȷ कǪछ उ¶सुकताएँ थȣ, िजनमȷ ďमुख थȣ एÊबेÊटस कȇ बने पसɓ का आग मȷ पककर शुƩ होना। सर हȐस
Êलोने ने जब इस िवषय मȷ सुना तो वे मुझसे िमलने पƨȓचे। उºहɉने ½लूम½यूटी ǥÊथत अपने आवास पर मुझे आमंिĉत
भी िकया, जहाँ उºहɉने मुझे अपनी सभी उ¶सुकताz से पǣरिचत कराया और मेरी अपनी उ¶सुकता का योगदान
उसमȷ करने कȇ िलए कहा, िजसकȇ िलए उºहɉने मुझे काफǧ अ¬छी रािश का भुगतान भी िकया।

हमारȆ घर कȇ पास एक युवती रहती थी, िजसकǧ शायद ʉाइÊटसɓ मȷ एक दुकान थी। वह कǪलीन, समझदार,
चपल एवं बातचीत मȷ बड़ी अ¬छी मिहला थी। रॉÃफ रोज शाम को उसे नाटक पढ़कर सुनाया करता था। दोनɉ मȷ
नजदीकǧ बढ़ने लगी। उसने रहने कǧ दूसरी जगह ले ली। रॉÃफ भी उसकȇ साथ चला गया। दोनɉ कǪछ समय तक
साथ-साथ रहȆ, लेिकन उसकȇ बेरोजगार रहने और उस मिहला कǧ आमदनी कȇ उसका और अपने बŘे का सारा
खचɓ वहन करने मȷ अपयाɓʫ होने कǧ वजह से उसने लंदन छोड़ने का इरादा कर िलया। उसने िकसी गाँव कȇ ÊकǮल
मȷ अ¹यापन करने कǧ सोची, §यɉिक वह इसकȇ िलए Êवयं को कािबल समझता था, साथ ही वह अंकगिणत और
लेखाकायɓ मȷ ďवीण था। यŲिप इस काम को वह Êवयं कȇ िहसाब से िन¿न Êतरीय मानता था। उसे बेहतर भिवÉय
कǧ आशा थी। इसिलए यह जािहर न होने देने कȇ िलए वह ऐसे Êतरहीन काम मȷ कभी लगा था, उसने अपना नाम
बदल िदया और खुद कȇ िलए मेरȆ नाम का ďयोग िकया। §यɉिक उसकȇ जाने कȇ शीĄ बाद ही मुझे उसका पĉ
िमला, िजसमȷ उसने मुझे िलखा था िक वह एक छोटȆ गाँव (वकɕशायर) कȇ ÊकǮल मȷ पढ़ा रहा हȉ। उसने मुझे िमÊटर
ĐȊȑकिलन ÊकǮल िशƒक कȇ नाम से खुद को पĉ िलखने कȇ िलए भी कहा। आगे िकसी मिहला िमसेज टी. कǧ को
लेकर मेरा रॉÃफ से िबगाड़ हो गया। मɀने पामसɓ मुČणालय छोड़ िदया और िलंकन इन फǧÃड कȇ नजदीक ǥÊथत
वा±स मुČणालय मȷ नौकरी कर ली। यह पामसɓ से भी बड़ा मुČणालय था। यहाँ मɀने लंदन मȷ रहने कǧ पूरी अविध
कȇ दौरान काम िकया।

इस मुČणालय मȷ ďवेश करने पर शुƩ-शुƩ मȷ मɀने मुČण यंĉ पर काम करने का िनʮय शारीǣरक Æयायाम कȇ
ųिʴकोण से िकया, िजसका मɀ अमेǣरका मȷ आदी था। वहाँ मुČण यंĉ पर काम करने कȇ अलावा िलखना भी
शािमल था। मɀ पानी ही पीता था; जबिक दूसरȆ कमɓचारी, िजनकǧ सं¨या लगभग 50 थी, वे छककर बीयर पीते थे।
जƩरत पड़ने पर मɀ दोनɉ हाथɉ मȷ मुČण का बड़ा सामान रखकर ऊपर-नीचे आता जाता था, जबिक दूसरȆ कȇवल
एक ही वÊतु दोनɉ हाथɉ मȷ उठाकर चलते थे। ये और ऐसी ही कई दूसरी बातȷ देखकर वे हȉरान रह जाते थे तथा
कहा करते, यह वाटर अमेǣरकन (मेरȆ िलए उनकȇ ʧारा ďयुʇ संबोधन) उन सभी से ®यादा ताकतवर हȉ, जो कड़ी
बीयर पीते हɀ। वहाँ शराबखाने से बीयर लेकर आने कȇ िलए एक लड़का रखा गया था, जो कमɓचाǣरयɉ कǧ जƩरत
कȇ मुतािबक बीयर कǧ आपूितɓ िकया करता था। मुČणालय मȷ मेरा एक साथी थोड़ी बीयर नाÇते कȇ पहले, थोड़ी
नाÇते और दोपहर कȇ भोजन कȇ बीच, थोड़ी दोपहर कȇ भोजन कȇ साथ, थोड़ी शाम छह बजे और थोड़ी िदन का



काम समाʫ करकȇ िपया करता था। यह ǣरवाज मुझे बड़ा घृिणत महसूस होता था; लेिकन उसकȇ िलए यह जƩरी
था, §यɉिक वह समझता था िक कड़ी बीयर पीकर ही वह कड़ी मेहनत करनेवाला मजदूर हो सकता था। मɀने उसे
समझाने का बƨत ďयास िकया िक बीयर पीने से जो ऊजाɓ उसे िमलती हȉ, वह उसमȷ िमले अनाज या जौ कȇ
अनुपात कǧ वजह से हȉ, जो िक उºहȣ से बनने कȇ कारण उसमȷ घुले ƨए होते हɀ। 1 पेनी भर कǧमत कǧ đेड को
पानी कȇ साथ यिद वह खाए तो उसे एक ʊाटर बीयर कǧ अपेƒा ®यादा ऊजाɓ ďाʫ हो सकती हȉ। लेिकन यह बात
उसकǧ समझ मȷ नहȣ आई और उसने पीना जारी रखा। अपनी मजदूरी मȷ से 5 िशिलंग वह ď¶येक शिनवार कǧ रात
को चुका िदया करता। यह एक ऐसा खचɓ था, िजससे मɀ मुʇ था।

कǪछ सʫाहɉ कȇ पʮाÛ वा±स ने मुझे कȑपोिजंग Ʃम मȷ बुला िलया। मुČण कमɓचाǣरयɉ से मेरा साथ टǭट गया।
कȑपोिजंग िवभाग मȷ काम करनेवालɉ (कȑपोिजटसɓ) ʧारा मुझसे बीयर पाटȥ पर होनेवाले खचɓ कȇ िलए 5 िशिलंग कǧ
माँग कǧ गई। मेरȆ ʧारा इस ďÊताव को Êवीकार न िकए जाने कȇ कारण वे मुझसे अलग-थलग रहने लगे। इतना ही
नहȣ, वे मेरȆ िकए ƨए काम कȇ साथ मेरी अनुपǥÊथित मȷ छȆड़छाड़ करने से भी नहȣ चूकते थे। इन सबकȇ िलए वे
कहते िक यह यहाँ रहनेवाले भूत का काम हȉ। जो यहाँ कȇ िनयमɉ को नहȣ मानता वह उनकȇ साथ ऐसा ही Æयवहार
करता हȉ। जहाँ लगातार मुझे रहना ही था तो वहाँ कȇ लोगɉ से संबंध िबगाड़कर रहना मेरी मूखɓता ही होगी। यह
सोचकर मɀने बीयर पाटȥ कȇ पैसे उºहȷ दे िदए।

इसकȇ साथ ही मेरȆ ďित उनका रवैया बदल गया और शीĄ ही उन पर मेरा ďभाव जमना शुƩ हो गया। मɀने
उनकȇ ʧारा बनाए गए िनयमɉ मȷ कǪछ बदलाव कȇ ďÊताव िकए और तमाम िवरोधɉ कȇ बाद भी उºहȷ लागू कराया।
उदाहरण कȇ िलए, कǪछ लोगɉ ने मेरȆ नाÇते कǧ शैली मȷ नाÇता करना शुƩ कर िदया। उनकȇ नाÇते मȷ शािमल बीयर,
đेड और म§खन कȇ बदले वे मेरी तरह पड़ोस कǧ दुकान से एक बड़ा कटोरा भरकर पानीवाली दिलया, िजसमȷ
पीपर िछड़ककर, đेड कȇ टǩकड़Ȇ और कǪछ म§खन िमलाकर िदया जाता था, माँगने लग गए। उºहȷ समझ मȷ आ गया
िक यह बेहतर एवं अपेƒाकǲत काफǧ सÊता नाÇता था। इससे मेरȆ ďित उन लोगɉ मȷ स¿मान बढ़ने लगा। मेरी लगातार
उपǥÊथित (मɀ संडȆ-मंडȆ नहȣ मानता था) और तेज कȑपोिजंग देखकर ďेषण (िडÊपैच) कायɓ कǧ सारी िज¿मेदारी मुझे
सɌप दी गई, िजसकȇ िलए सामाºयतः बेहतर भुगतान िकया जाता था। इसिलए मɀ बड़Ȇ आराम से काम करता रहा।

िलिटल िđटȆन मȷ मेरा िनवास मुČणालय से काफǧ दूर होने कȇ कारण मɀने रोिमश चैपल कȇ सामने ³यूक Êĝीट
मȷ दूसरा मकान िकराए पर ल े िलया। मकान एक इटȉिलयन गोदाम कȇ पीछȆ था और एक िवधवा मिहला उसकǧ
मालिकन थी। वह अपनी एक बेटी और एक नौकरानी कȇ साथ रहती थी। जहाँ मɀ पहल ेरहता था, वहाँ मेरȆ चाल-
चलन कȇ बारȆ मȷ पूछताछ कराने और संतुʴ होने कȇ बाद उसने पहले वाले िकराए कǧ दर से ही मुझे मकान दे
िदया। उसने बताया िक एक पुƧष कȇ रहने से सुरƒा होने कǧ भावना कȇ कारण उसने सÊते मȷ ही मकान दे िदया
था। वह एक बुजुगɓ िवधवा मिहला थȣ। एक पादरी कǧ बेटी होने कȇ कारण वह ďोटȆÊटȷट संďदाय मȷ पली-बढ़ी थȣ।
लेिकन अपने पित कȇ कहने पर उºहɉने कȊथोिलक संďदाय अपना िलया था। वह बƨत से िविशʴ लोगɉ कȇ बीच रह
चुकǧ थȣ और उनसे जुड़Ȇ चाÃसɓ ǥʧतीय कȇ समय कǧ बƨत-सी बातȷ उºहȷ मालूम थȣ। घुटनɉ मȷ वात कǧ िशकायत
होने कȇ कारण वह अपने कमरȆ से बƨत कम बाहर िनकलती थȣ। इसिलए कभी-कभी उºहȷ िकसी कȇ साथ कǧ
जƩरत होती थी। मुझे तो उनका साथ इतना अ¬छा लगता था िक जब कभी वह चाहतȣ, मɀ उनकȇ साथ शाम गुजार
देता था। हमारȆ भोजन मȷ मछली, đेड व म§खन और थोड़ा बीयर ƨआ करती थी; लेिकन उससे बात करकȇ अ¬छा
मनोरȐजन होता था। मेरा हमेशा समय से आना-जाना एवं उसकȇ पǣरवार को कोई परȆशानी न होने देने कǧ वजह से
वह मुझे कहȣ और जाने देने कȇ िलए तैयार नहȣ थȣ। जब मɀने अपने मुČणालय से काफǧ नजदीक 2 िशिलंग ďित



सʫाह पर उपल½ध कम िकराए पर एक मकान लेकर जाने कǧ उससे चचाɓ कǧ तो उसने िकराया घटाकर उतना ही
कर िदया। इसिलए लंदन मȷ रहने कȇ दौरान मɀ हमेशा वहȣ रहा।

उसकȇ घर कȇ सबसे ऊपर एक कमरȆ मȷ लगभग 70 वषɓ कǧ एक अिववािहत मिहला रहती थी। वह एकांतिďय
थी। उसकȇ बारȆ मȷ मेरी मकान मालिकन ने बताया िक वह रोमन कȊथोिलक थी और उसकǧ युवावÊथा कȇ दौरान उसे
नन (ईसाई सा¹वी) बनने कȇ िलए िवदेश भेजा गया, जहाँ वह ननरी (ईसाई साǥ¹वयɉ कȇ रहने का Êथान) मȷ रहती
थी। लेिकन उस देश मȷ उसकȇ रहने को Êवीकǲित नहȣ िमली और वह इȐ©लɀड लौट आई, जहाँ कोई ननरी न होने कȇ
बावजूद उसने एक नन कǧ तरह रहने कǧ शपथ ली। तदनुसार उसने अपनी सारी जायदाद परमाथɓ मȷ दान कर दी।
उसमȷ से साल मȷ माĉ 12 पɌड वह गुजारा खचɓ कȇ िलए लेती हȉ। इस पैसे का भी एक बड़ा िहÊसा वह दान कर
देती हȉ। वह पानी का दिलया बनाकर खाती हȉ। इसकȇ अलावा आग का दूसरा ďयोग (जाड़Ȇ इ¶यािद मȷ) वह नहȣ
करती। वह कई वषɋ से यहȣ रह रही हȉ। एक बार मुझे उससे िमलने जाने कǧ अनुमित िमली।

वह खुशिमजाज और काफǧ िवनē थी। उसने बड़ी खुशी से हमसे बातȷ कȤ। कमरȆ मȷ सफाई थी। कमरȆ मȷ एक
टȆबल थी, िजस पर Āॉस एवं एक पुÊतक रखी ƨई थी तथा एक ितपाई कȇ अलावा कोई और फनȥचर नहȣ था।
उसने मुझे बैठने कȇ िलए ितपाई दी। िचमनी कȇ ऊपर सȷट िव§टोǣरया कǧ ďितमा कǧ तसवीर थी, जो हाथ मȷ रखे एक
Ʃमाल पर ईसा मसीह कȇ खून से लथपथ चेहरȆ कǧ िविचĉ आकǲित ďदिशɓत कर रही थी। इस तसवीर कȇ िवषय मȷ
उसने काफǧ गंभीरतापूवɓक मुझे बताया। वह उदास लगती थी, लेिकन बीमार नहȣ थी। इसकȇ मा¹यम से मɀ एक और
उदाहरण यह देना चाहता ƪȓ िक िकस तरह से कम आमदनी पर भी ÊवाÊ·य कǧ रƒा और जीवन-िनवाɓह िकया जा
सकता हȉ। वा±स मुČणालय मȷ मेरा पǣरचय वायगेट नामक एक ďितभाशाली युवा Æयǥʇ से ƨआ। उसकȇ संबंध
धना´य लोगɉ से थे। वह सुिशिƒत था, अ¬छी Đȇȑच बोलता था और पढ़ने का भी शौकǧन था। मɀने उसे एवं उसकȇ
एक िमĉ को नदी मȷ तैरना िसखाया और शीĄ ही वे अ¬छȆ तैराक बन गए।

उºहɉने उस देश कȇ कǪछ सʔनɉ से मेरा पǣरचय कराया, जो जल मागɓ से कॉलेज और डॉन साÃटȆरोज कȇ
िविचĉ संăह देखने चेÃजी जाया करते थे। एक िदन जब मɀ भी उनकȇ साथ था और हम वापस लौट रहȆ थे तो
वॉयगेट ʧारा उºहȷ तैरने मȷ मेरȆ पारȐगत होने कȇ बारȆ मȷ बताया गया। इससे उनकǧ उ¶सुकता बढ़ गई और उनकȇ
अनुरोध करने पर मɀ कपड़Ȇ उतारकर नदी मȷ कǮद गया। मɀने चेÃसी से लेकर ½लैकĐायर तक उºहȷ पानी कȇ ऊपर,
पानी कȇ नीचे तैराकǧ कȇ अनेक कारनामे िदखाए। इससे वे लोग आʮयɓचिकत और खुश ƨए, िजनकȇ िलए यह नई
बात थी।

बचपन से ही मुझे इस Æयायाम का बƨत शौक था। मɀने थैवनॉट कǧ तैराकǧ से संबंिधत गितयɉ और िविधयɉ का
अ¹ययन व अ¾यास करकȇ अपनी ओर से भी कǪछ गुर जोड़ िदए थे। इस मौकȇ पर वह सभी मɀने उºहȷ करकȇ िदखाए
और उनकǧ ďशंसा से मुझे काफǧ खुशी ƨई। और वॉयगेट, जो तैराकǧ मȷ ďवीण होना चाहता था, इसकȇ बाद मुझसे
और ®यादा घिनʷ हो गया। एक बार उसने मुझे अपने साथ सारȆ यूरोप कȇ Ēमण का ďÊताव रखा, िजसकȇ दौरान
हम अपना काम करकȇ ही अपना खचɓ उठाते। एक बार तो उसकȇ ďÊताव पर मेरा मन बन भी गया; लेिकन जब मɀने
अपने एक अ¬छȆ िमĉ डȆºहम से इस बात कǧ चचाɓ कǧ तो उसने मुझे इसकȇ िलए मना करते ƨए कȇवल पȷिसÃवेिनया
लौटने कȇ बारȆ मȷ िवचार करने कȇ िलए कहा, िजसकȇ िलए वह अब तैयार ही था। मुझे इस अ¬छȆ आदमी कȇ चǣरĉ
कǧ एक बात यह जƩर दजɓ करनी चािहए। वह पहल ेिđÊटॉल मȷ Æयवसाय करता था; लेिकन बƨत से लोगɉ का
कजɓ चुका पाने मȷ असमथɓ रहने कȇ कारण उसने उनसे िमलकर कजɓ का िनÊतारण िकया और अमेǣरका चला गया।
वहाँ Æयापारी कȇ तौर पर अपने काम मȷ लगकर कǪछ वषɋ मȷ अ¬छा धन कमा िलया। जहाज मȷ मेरȆ साथ इȐ©लɀड



लौटकर उसने अपने पुराने लेनदारɉ को बुलाकर कजɓ कȇ सरल िनÊतारण से उसकǧ मदद करने कȇ िलए धºयवाद
िकया। उसकȇ बाद उन सभी कǧ शेष रकम को ½याज समेत लौटा िदया। जबिक उसकȇ लेनदारɉ को िनÊतारण से
िमले पैसे कȇ बाद बचे पैसे िमलने कǧ कोई आस नहȣ थी।

इसकȇ बाद उसने मुझे बताया िक वह िफलाडȆǥÃफया लौटने वाला हȉ, जहाँ बड़ी माĉा मȷ कǪछ सामान ले
जाकर वह एक दुकान शुƩ करȆगा। उसने मुझे अपना िहसाब-िकताब सँभालने कȇ िलए मुनीम रखने का ďÊताव
िकया। उसने कहा िक इस Æयापार मȷ जब मɀ कǪशल हो जाऊȔगा तब वह आटȆ और đेड कȇ सामान कȇ साथ
वेÊटइȐडीज भेजेगा और दूसरɉ से मुझे कमीशन िदलवाएगा, िजससे काफǧ फायदा होगा और यिद मɀने यह सब
अ¬छी तरह सँभाल िलया तो वह मुझे अ¬छी तरह से Êथािपत कर देगा। उसकǧ बात मुझे अ¬छी लगी, §यɉिक
लंदन मȷ रहकर मɀ ऊब गया था। पȷिसÃवेिनया मȷ खुशी से िबताए महीनɉ कǧ याद से मुझे खुशी ƨई और िफर वहȣ
जाने कǧ इ¬छा पैदा हो गई। इसिलए 50 पɌड वािषɓक वेतन कǧ शतɓ पर मɀ तुरȐत तैयार हो गया। यह कȑपोिजटर कȇ
Ʃप मȷ मेरी वतɓमान आय से कम जƩर थी, लेिकन इसमȷ बेहतर ď¶याशाएँ थȣ।

अब मɀने मुČण को, जैसा मɀने सोचा था, हमेशा कȇ िलए अलिवदा कह िदया और डȆºहम कȇ साथ इधर-उधर
जाकर िविभʨ Æयवसािययɉ से िविभʨ ďकार कǧ वÊतुएँ खरीदता, वÊतुz को पैक कराते देखता, कामगारɉ को
बुलाकर ďेषण करता, जब सामान जहाज पर लद जाता तो मुझे कǪछ िदनɉ का अवकाश िमलता। इस तरह मɀ अपने
इस नए Æयवसाय मȷ जुट गया। इसी दौरान एक िदन मɀ आʮयɓचिकत रह गया, §यɉिक मुझे उस महाß आदमी से
िमलने कȇ िलए भेजा गया, िजसे मɀ कȇवल नाम से ही जानता था। उसका नाम िविलयम िवंदम था। मɀ उससे िमलने
पƨȓचा। उसने िकसी से मेरȆ चेÃजी से ½लैकĀॉमर तक तैरने और वॉयगेट एवं एक और लड़कȇ को कǪछ ही घंटȆ मȷ
तैरना िसखा देने कȇ बारȆ मȷ सुन रखा था। उसकȇ दो बेटȆ थे, जो अपनी याĉा पर जाने वाले थे। उसने उºहȷ तैरना
िसखाने कȇ िलए मुझसे कहा, िजसकȇ बदल ेमȷ वह अ¬छी रािश देने कȇ िलए तैयार था। उसकȇ बेटȆ तब तक कÊबे मȷ
नहȣ आए थे, जबिक मेरा वहाँ Ƨकना अिनǥʮत था। इसिलए मɀ उसका ďÊताव Êवीकार नहȣ कर पाया। लेिकन इस
घटना से मुझे यह लगा िक यिद इȐ©लɀड मȷ रहकर तैराकǧ ÊकǮल शुƩ कƩȔ तो मɀ अ¬छȆ पैसे कमा सकता ƪȓ और इस
िवचार ने मेरȆ मन को इतनी तेजी से झकझोरा िक यिद यह पहल पहले कर दी गई होती तो मɀ इतनी जÃदी अमेǣरका
नहȣ लौटता। कई वषɋ कȇ बाद तुम और मɀ सर िविलयम िवंदम कȇ बेटɉ मȷ से एक कȇ साथ (जो बाद मȷ इăेमɉट का
अलɓ बन गया) हम ®यादा महŨवपूणɓ काम से जुड़Ȇ रहȆ, िजसका वणɓन मɀ यथा Êथान कƩȔगा।

इस तरह मɀने लगभग 18 महीने लंदन मȷ िबताए। इस दौरान ®यादातर समय का उपयोग मɀने अपना काम करने
मȷ िबताया। थोड़ा समय नाटक देखकर एवं पुÊतकȇȑ पढ़कर मɀने खुद कȇ िलए भी िदया। मेरȆ िमĉ रॉÃफ ने तो मुझे
कȑगाल ही बना रखा था। उसकȇ ऊपर मेरȆ 27 पɌड उधार थे, िजनकȇ अब कभी न िमलने कǧ संभावना हȉ। यह मेरी
छोटी सी कमाई का बड़ा िहÊसा था। िफर भी कई अ¬छȆ गुणɉ कȇ कारण मɀ उसे पसंद करता था। मɀने अपना भा©य
अभी तक नहȣ सुधारा था; लेिकन मेरȆ कǪछ अ¬छȆ संबंध कायम हो चुकȇ थे, िजनसे बात Æयवहार मेरȆ िलए काफǧ
फायदेमंद सािबत ƨआ। मɀने इस दौरान अ¬छा अ¹ययन भी िकया।

23 जुलाई, 1726 को ăेवसȷड से हमने जहाज से याĉा शुƩ कǧ। 11 अʇूबर को हम िफलाडȆǥÃफया मȷ उतरȆ,
जहाँ मुझे छǩटपुट पǣरवतɓन देखने को िमले। कǧथ अब गवनɓर कȇ पद पर नहȣ था। उसकǧ जगह मेजर गोडनɓ ने ले
ली थी। मेरी मुलाकात उससे (कǧथ से) सड़क पर चलते ƨए एक आम नागǣरक कȇ Ʃप मȷ ƨई। मुझे देखकर वह
कǪछ शिमɖदा-सा लग रहा था। लेिकन िबना कǪछ कहȆ वह आगे बढ़ गया। उतनी ही शिमɖदगी मुझे िमस रीड को
देखकर ƨई होती, यिद उसकȇ िमĉɉ ने मेरȆ न लौटने से िनराश होकर उसकǧ शादी िकसी और Æयǥʇ (िकसी रोजर)



से करने कȇ िलए उसे न मना िलया होता। हालाँिक उसकȇ साथ वह कभी सुखी नहȣ रही और जÃदी ही उसकȇ साथ
रहने से इनकार करते ƨए उससे अलग हो गई। उसकȇ बारȆ मȷ यह कहा जा रहा था िक उसकǧ एक और प¶नी हȉ।
वह बेकार इनसान था, हालाँिक एक अ¬छा कामगार था, िजसकȇ कारण उसकȇ (िमस रीड) कȇ िमĉ उसकǧ तरफ
आकिषɓत ƨए थे। वह कजɓ तले दब चुका था और वषɓ 1727 या 1728 मȷ वेÊटइȐडीज चला गया, जहाँ उसकǧ मृ¶यु
हो गई। कǧमर कȇ पास पहले से बेहतर मकान, एक दुकान, िजसमȷ कायाɓलयीन सामिăयाँ भरी थȣ, अनेक नए छापे,
बƨत से कमɓचारी (यŲिप कोई बƨत अ¬छा नहȣ) और अ¬छी तरह चलता ƨआ Æयवसाय हो गया था।

िमÊटर डȆºहम ने वाटर Êĝीट मȷ एक दुकान ले ली, जहाँ हमने अपनी चीजȷ जमाईȐ। मɀने मेहनत से Æयवसाय
सँभालना, िहसाब-िकताब रखना शुƩ कर िदया और थोड़Ȇ ही समय मȷ बेचने कǧ कला मȷ िनपुण हो गया। हम साथ
ही रहते और खाते-पीते थे। वह मेरȆ िपता कǧ तरह मुझे सलाह िदया करता था और मेरȆ ďित उसकȇ मन मȷ स¿मान
कǧ भावना थी। मɀ भी उसका आदर करता था और उसे बƨत पसंद करता था। लेिकन फरवरी 1726-27 मȷ, जब
मɀने अपने 21 साल पूरȆ िकए ही थे, हम दोनɉ बीमार पड़ गए। मुझे पलुअरिस कǧ बीमारी थी, िजससे मɀ बƨत
®यादा पीि़डत था। जब मɀ उस बीमारी से ठीक हो रहा था तो मुझे काफǧ अफसोस हो रहा था िक अब मुझे पुनः
कभी-न-कभी अपना काम (जो अब मुझे पसंद नहȣ था) िफर से शुƩ करना पड़Ȇगा। मुझे यह याद नहȣ हȉ िक
उसकǧ बीमारी §या थी, लेिकन वह बƨत समय तक उससे पीि़डत रहा। उसने एक छोटी सी वसीयत मेरȆ नाम छोड़ी
और एक बार पुनः मुझे खुली दुिनया मȷ छोड़ िदया गया। उसकǧ दुकान उसकȇ कमɓचारी चला रहȆ थे और उसकȇ
यहाँ मेरा रोजगार अब ख¶म हो गया था।

हो¿स (मेरा đदर-इन-लॉ), जो इस समय िफलाडȆǥÃफया मȷ था, ने मुझे िफर से अपनी मुČण कǧ नौकरी शुƩ
करने कǧ सलाह दी। कǧमर ने भी ®यादा तन¨वाह पर मुझे अपने मुČणालय का ďबंधन सँभालने का ďÊताव रखा,
तािक वह अपनी ÊटȆशनरी कǧ दुकान सँभाल सकȇ। मɀने लंदन मȷ उसकǧ प¶नी से उसकȇ बुरȆ चǣरĉ कȇ िवषय मȷ सुन
रखा था। इसिलए अब मुझे उसकȇ साथ आगे संबंध रखने का मन नहȣ था। मɀने एक Æयापारी कȇ मुनीम कȇ Ʃप मȷ
अपना अगला रोजगार पाने कǧ सोची, जो मुझे तुरȐत कहȣ नहȣ िमल सका। मɀ िफर से कǧमर कȇ नजदीक आ गया।
उसकȇ मुČणालय मȷ मुझे तकरीबन सभी अकǪशल कमɓचारी िमले। हफ मेरȆिडच, Êटीफन पॉ±स, जॉन, जॉजɓ वेब
और डȆिवड हȉरी। ये सभी बƨत कम तन¨वाह पर काम कर रहȆ थे। मेरȆिडच मुČण मȷ काम करता था, पॉ±स बुक
बाइȐिडȐग, जॉन मुČण का काम सीख रहा था, जॉजɓ वेब कȑपोिजटर ďिशƒु एवं डȆिवड हȉरी ďिशƒु था।

मुझे यह समझते देर नहȣ लगी िक वह §यɉ मुझे इतना ®यादा वेतन देने कȇ िलए तैयार हȉ। वह इन सÊते गँवार,
नौिसिखया कमɓचाǣरयɉ को मुझसे ďिशिƒत कराना चाहता था और उनकȇ ďिशिƒत होते ही वह मेरȆ िबना अपना काम
चला सकता था। िफर भी, मɀ बड़ी खुशी से वहाँ काम मȷ जुट गया। उसका मुČणालय, जो अभी तक अÊत-ÆयÊत
था, उसे सही Āम मȷ Êथािपत िकया और उसकȇ कमɓचाǣरयɉ को संबंिधत कामɉ मȷ लगाकर बेहतर काम कराना
ďारȐभ िकया।

जॉजɓ वेब ऑ§सफोडɔ से पढ़ा-िलखा था, िजसका चार साल का समय कǧमर ने खरीद रखा था। इस पढ़Ȇ-िलखे
Æयǥʇ को खरीदे ƨए नौकर कȇ Ʃप मȷ देखकर बड़ा अटपटा लगा। उसकǧ उē 18 साल से ®यादा नहȣ थी। उसने
मुझे अपने िवषय मȷ बतलाया िक वह ©लोसेÊटर मȷ जनमा था, वहȣ ăामर ÊकǮल मȷ उसकǧ िशƒा ƨई थी। िवŲािथɓयɉ
कȇ बीच उसका िविशʴ Êथान था, िवशेषकर नाटकɉ मȷ वह अपनी भूिमका औरɉ से ėेʷतर िनभाता था। वह वहाँ
कȇ िवटी ʉब से भी जुड़ा था। उसने कǪछ किवताएँ एवं गŲ लेख भी िलखे थे, जो ©लोसेÊटर समाचार-पĉɉ मȷ
ďकािशत भी हो चुकȇ थे। वहाँ से उसे ऑ§सफोडɔ भेज िदया गया था, जहाँ उसने लगातार एक साल तक अ¹ययन



िकया, लेिकन पूरी तरह संतुʴ नहȣ था। वह लंदन आकर रȐगमंच का िखलाड़ी बनना चाहता था। लंदन मȷ वह बुरी
सोहबत मȷ पड़ गया। उसकȇ पैसे खचɓ हो चुकȇ थे कपड़Ȇ तक उसने िगरवी रख िदए थे और रोटी कȇ िलए मोहताज
था। सड़क पर जब वह भूखा घूम रहा था, तभी उसे िकसी ने अमेǣरका जाकर काम करने का ďÊताव िदया। उसने
सीधे जाकर इकरारनामे पर हÊताƒर कर िदए, जहाज पर चढ़ा और यहाँ आ गया। उसने अपने िमĉɉ को पĉ
िलखकर अपनी दशा से कभी पǣरिचत नहȣ कराया। वह चंचल, िवनोदिďय, अ¬छȆ Êवभाव का और एक अ¬छा
साथी था; लेिकन बƨत ®यादा आलसी, िवचारहीन और अिशʴ था।

जॉन जो िक आयरलɀड का रहनेवाला था, भाग गया। बाकǧ सभी कȇ साथ मɀ मेल-जोल बनाकर रहने लगा;
§यɉिक वे सभी मेरा स¿मान कǧमर से ®यादा करते थे। वह उºहȷ सही िनदȺश भी नहȣ दे पाता था। और मुझसे वे
ďितिदन कǪछ नया सीखते थे। हम शिनवार को काम नहȣ करते थे, §यɉिक वह कǧमर कȇ सैबाथ का िदन होता था।
इस तरह मुझे दो िदन अ¹ययन करने कȇ िलए िमल जाते थे। पढ़Ȇ-िलखे ďितिʷत लोगɉ से मेरा पǣरचय शहर मȷ बढ़ने
लगा। Êवयं कǧमर मुझसे बड़Ȇ अदब और स¿मान से पेश आता था। वरनॉन कȇ पैसे कȇ अलावा मɀ िकसी और बात
से परȆशान नहȣ था। इसे मɀ अभी तक चुका नहȣ पाया था। हालाँिक उसने अभी तक इसकǧ माँग भी नहȣ कǧ थी।
हमारȆ मुČणालय मȷ िकसी-न-िकसी चीज कǧ कमी बनी रहती थी। अमेǣरका मȷ कोई अƒर ढालनेवाला नहȣ था। मɀने
जे¿स मुČणालय (लंदन) मȷ टाइप कॉÊट का कायɓ देखा था िकȑतु उसकȇ तरीकȇ पर मɀने ®यादा ¹यान नहȣ िदया था।
िफर भी, मɀने एक साँचा तैयार िकया और अƒरɉ कȇ टाइप काÊट तैयार िकए। इसी तरह मुČणालय से संबंिधत अºय
कायɓ भी मɀ कर िलया करता था, जैसे Êयाही तैयार करना इ¶यािद।

लेिकन इतना काम का Æयǥʇ होने कȇ बावजूद मɀने पाया िक मेरी सेवा िदन-ďितिदन कम महŨव कǧ होती जा
रही थी। इसकǧ एक ďमुख वजह यह थी िक दूसरȆ कामगारɉ कȇ कायɋ मȷ सुधार आना शुƩ हो गया था। जब कǧमर
ने मुझे दूसरȆ सʫाह का वेतन िदया तो उसने मुझे यह महसूस करा िदया िक यह उसे बƨत ®यादा लगता था और
वह इसमȷ कटौती करना चाहता था। मेरȆ ďित उसका रवैया बदलने लगा। अब वह मुझसे मािलकाना रोब से पेश
आता, मेरȆ कामɉ मȷ किमयाँ िनकालता और झगड़ा करने कȇ िलए हर समय तैयार-सा लगता। िकȑतु मɀ सđ से काम
लेता रहा। मɀने यह सोच िलया िक शायद उसकǧ ďितकǮल पǣरǥÊथितयɉ कǧ वजह से उसका रवैया इस तरह का हȉ।
एक िदन एक छोटȆ से िववाद से हमारȆ संबंध टǭट गए। नजदीक ही कोटɔ हाउस कȇ पास भारी शोर-शराबा हो रहा था,
िजसे देखने कȇ िलए मɀने अपना िसर िखड़कǧ से बाहर िनकाला। उस समय कǧमर सड़क पर था। उसने ऊपर देखा
और मुझे देख िलया। उसने िखिसयाहट भरी तेज आवाज मȷ मुझे डाँटा और अपना काम करने कȇ िलए कहा।
मुČणालय कȇ दूसरȆ लोगɉ (जो बाहर देख रहȆ थे) ने मेरा अपमान होते ƨए देखा। कǧमर तब तक मुČणालय मȷ ऊपर
आ गया और उसने अनाप-शनाप बकना जारी रखा। मɀने भी उसे जवाब मȷ कǪछ-कǪछ बक िदया और उसने मुझे
एक सʫाह मȷ अपना िवकÃप तलाश लेने कǧ चेतावनी दे दी। मɀने तुरȐत ही अपना हȉट उठाया और मुČणालय से
बाहर िनकल गया। जाते-जाते मेरȆिडथ से सामना होने पर मɀने उसे मुČणालय से अपना कǪछ सामान घर लाने कȇ
िलए कहा।

शाम को मेरȆिडथ घर आया। हमने जो कǪछ ƨआ था, उस पर चचाɓ कǧ। उसकȇ मन मȷ मेरȆ िलए काफǧ स¿मान
पैदा हो गया था। वह इस तरह से मेरȆ मुČणालय छोड़कर जाने से दुखी था। मɀ Êवदेश लौटने कǧ सोच रहा था, िकȑतु
उसने मुझे ऐसा न करने कȇ िलए समझाया। उसने कहा िक कǧमर कजɓ तले दबा ƨआ था। उसकȇ लेनदार उसे तंग
कर रहȆ थे का उसकǧ दुकान का भी बुरा हाल था और उसे िबना लाभ कȇ तथा िहसाब-िकताब कȇ वÊतुz को
बेचना पड़ रहा था। इन कारणɉ से शीĄ ही उसकȇ Æयावसाियक पतन कǧ संभावना थी, िजसका फायदा हम उठा



सकते थे। मɀने उसे अपनी कमजोर आिथɓक ǥÊथित का हवाला देकर इस बात पर असहमित जताई। तब उसने
बताया िक उसकȇ िपता मुझे एक अ¬छा इनसान समझते थे और एक बार कभी जब मेरȆिडथ कǧ उनसे चचाɓ ƨई थी
तो वे मुझसे Æयवसाय मȷ सहभािगता हȆतु तैयार थे। उसने कहा, ‘‘कǧमर कȇ मुČणालय से मेरा समय वसंत ऋतु तक
समाʫ हो चुका होगा, तब तक हम अपने मुČण यंĉ और टाइप लंदन से ले आएँगे। तु¿हारी Æयावसाियक कǪशलता
और मेरी पँूजी से हमारा Æयवसाय ďारȐभ हो जाएगा। इसकȇ फायदे मȷ हम बराबर कȇ िहÊसेदार रहȷगे।’’

यह ďÊताव Êवीकारणीय था और मɀने हामी भर दी। उसकȇ िपता ने भी इस पर अपनी Êवीकǲित दे दी। जब
उसने अपने बेटȆ पर मेरȆ ďभाव को देखा तो उसने मुझे उसकǧ शराब कǧ लत छǩड़वाने कȇ िलए कहा। उसे िवʱास
था िक मेरी संगित मȷ वह इस बुरी लत को पूरी तरह से छोड़ देगा। मɀने उसकȇ िपता को आवÇयक वÊतुz कǧ सूची
सɌपी, िजसे लेकर वे एक Æयापारी कȇ पास पƨȓचे और वे वÊतुएँ भेज दी गईȐ, िजसकȇ पƨȓचने तक इस बात को गुʫ
रखा जाना था। इस बीच मुझे मुČणालय मȷ काम खोजना था। लेिकन वहाँ जगह खाली नहȣ थी, इसिलए कǪछ िदनɉ
तक मɀ बेकार ही रहा। इस बीच कǧमर को ºयूजसȥ मȷ कǪछ पेपर मनी को मुिČत करने का काम िमलने कǧ संभावना
थी। इस काम मȷ कई तकनीकǧ गुणɉ कǧ आवÇयकता थी, िजसे मɀ पूरी कर सकता था। उसे डर था िक đेडफोडɔ
मेरी मदद से यह काम कर सकता हȉ और काम उसकȇ हाथ से िनकल न जाए, इसिलए उसने बड़ी िवनēता कȇ
साथ मुझे एक संदेश भेजा, िजसमȷ उसने कहा था िक छोटी सी बात पर पुराने िमĉɉ को इस तरह से नाराज होकर
एक-दूसरȆ से अलग नहȣ हो जाना चािहए। उसने मुझसे लौटकर आने कǧ उ¿मीद भी जताई थी। मेरȆिडथ ने इस
ďÊताव को Êवीकार करने कȇ िलए मुझे कहा, §यɉिक इससे उसे मेरȆ िदशा-िनदȺश मȷ काफǧ कǪछ और सुधार करने
का मौका िमलेगा। ºयूजसȥ कǧ पेपर मनी मुिČत करने का काम उसे िमल गया। इसकȇ िलए मɀने तांबे कǧ »लेट का
सबसे पहला मुČण यंĉ तैयार िकया। मुČण यंĉ कȇ शेष कायɓ को पूरा करने कȇ िलए हम बिलɖगटन गए। इस काम
से कǧमर कǧ जमकर कमाई ƨई। उसने अपनी सभी आिथɓक परȆशािनयɉ से छǩटकारा पा िलया।

बिलɖगटन मȷ मेरा पǣरचय कǪछ खास लोगɉ कȇ साथ ƨआ। उनमȷ से अिधकतर असȷबली ʧारा यह नजर रखने
कȇ िलए िनयुʇ िकए गए थे िक कहȣ कानूनी तौर पर जारी िनदȺश से अिधक कȇ नोट न छापे जाएँ। इसिलए वे लोग
बारी-बारी से हमारȆ संपकɕ मȷ रहȆ। सामाºयतः जब िजसकǧ बारी होती, वह अपने साथ एक या दो िमĉɉ को साथ देने
कȇ िलए पास रखता था। मेरा िदमाग अ¹ययन कȇ कारण काफǧ िवकिसत हो चुका था। इस वजह से मेरी बातचीत मȷ
भी काफǧ िनखार आ गया था। वे मुझे अपने घरɉ मȷ ले जाते, अपने िमĉɉ से मुझे िमलवाते और मुझसे बड़Ȇ अदब से
पेश आते। जबिक कǧमर मािलक होने कȇ बाद भी थोड़ा उपेिƒत ही रहता था। वÊतुतः वह एक िविचĉ इनसान था,
िजसे आम जीवन कȇ िवषय मȷ ®यादा जानकारी नहȣ थी। जो भी बातȷ उससे कǧ जातȣ वह बड़ी Ƨखाई से उनका
िवरोध िकया करता। उसे कǪछ धािमɓक मुʡɉ मȷ Ƨिच थी।

हम लगभग तीन महीने लगातार वहाँ रहȆ। तब तक मेरȆ वहाँ कई खास िमĉ बन चुकȇ थे—जज एलेन, सैमुअल
बǥÊटल (सेकȇɞरटरी ऑफ द ďॉिवंस), आइजक िपयसɓन, जोसफ कǮपर एवं सिमित कȇ कई अºय सदÊय और
आइजक िडकाऊ (महासवȺƒक), जो िक एक चालाक वृʢ Æयǥʇ था। उसने Êवयं कȇ िवषय मȷ मुझे बताया िक
बचपन से उसने Êवयं ही अपनी िज¿मेदारी सँभाली। वह ईȐट बनाने वालɉ कȇ िलए हाथ से खȣचनेवाली गाड़ी मȷ
िमʙी ढोकर लाता था। बड़ा होकर उसने िलखना सीखा। वह सवȺƒकɉ कȇ िलए जंजीर लेकर चलता था और उनसे
सवȺƒण कायɓ सीखा। और इस उŲम से तब तक एक बड़ी िमǥÃकयत तैयार कǧ। उसने कहा, ‘‘मेरा अनुमान हȉ िक
शीĄ ही तुम इस आदमी (कǧमर) को Æयवसाय मȷ पछाड़ दोगे और इस Æयवसाय से िफलाडȆǥÃफया मȷ अपनी
िकÊमत चमकाओगे।’’ तब तक उसे मेरȆ वहाँ या अºय कहȣ मुČणालय Êथािपत करने कȇ इरादे कǧ जानकारी नहȣ



थी। ये सभी िमĉ आगे चलकर मेरȆ िलए काफǧ सहायक िसʢ ƨए। उºहɉने जीवनपयɖत मेरा स¿मान िकया।
Æयवसाय मȷ अपनी सावɓजिनक उपǥÊथित कȇ पूवɓ मɀ आपको अपने िसʢांतɉ एवं नैितकताz से संबंिधत अपनी

मानिसक अवÊथा कȇ िवषय मȷ बतलाना जƩरी समझता ƪȓ, तािक आपको मालूम हो सकȇ िक उºहɉने कहाँ तक मेरȆ
जीवन मȷ भिवÉय कǧ घटनाz को ďभािवत िकया। मेरȆ माता-िपता ने ďारȐभ मȷ मुझे धािमɓक संÊकारɉ मȷ ढाला था
और मेरी बाÃयावÊथा मȷ पिवĉ Ʃप से िनषेधा¶मक तरीकȇ से मुझे आगे बढ़ाया। लेिकन तब मɀ मुǥÇकल से 15 साल
का था जब मɀने कई पुÊतकɉ, िजºहȷ मɀने पढ़ा, मȷ उºहȷ िववादाÊपद पाया और मɀ ďकटीकरण (ǣरवीलेशन) पर ही
संदेह करने लगा। डȆईÊम से संबंिधत कǪछ िकताबȷ मेरȆ हाथ लगȣ, िजºहȷ ‘बायलेज लेʆसɓ’ मȷ िदए गए ďवचनɉ का
सारतŨव कहा जाता हȉ। इनका मुझ पर कǪछ ऐसा िवपरीत ďभाव पड़ा िक डȆईÊटɔ कȇ तकɕ, िजºहȷ खंडन कȇ तौर पर
उʢृत िकया गया था, मुझे खंडन कǧ अपेƒा काफǧ दमदार महसूस ƨए। संƒेप मȷ, मɀ पूणɓतः डȆईÊट बन गया। मेरȆ
तकɋ से कǪछ दूसरȆ लोग भी ďभािवत ƨए, िवशेषकर कॉिलंस और रॉÃफ, िजनमȷ से ď¶येक ने बाद मȷ मुझे बेिझझक
गलत सािबत कर िदया। मेरȆ ďित कǧथ (जो िक एक अºय Êवतंĉ िवचारक था) कȇ आचरण और मेरȆ अपने
आचरण को वनेन और िमस रीड कȇ आचरण से जोड़ा, िजससे मुझे कभी-कभी बƨत कʴ ƨआ। मुझे यह संदेह
होने लगा िक यह िसʢांत, जो िक हालाँिक सही हो सकता हȉ, बƨत उपयोगी नहȣ था। ईʱर कȇ गुणɉ, उसकǧ
अनंत बुǥʢमŧा, अ¬छाई और शǥʇ से मɀने यह िनÉकषɓ िनकाला िक संसार मȷ संभवतः कǪछ भी गलत नहȣ हो
सकता हȉ और पाप एवं पुµय खोखले भेद माĉ हɀ। मुझे यकǧन हो गया िक स¶य, िनʷा और ईमानदारी मानवीय
Æयवहारɉ मȷ जीवन मȷ सवाɓिधक महŨवपूणɓ हɀ। और मɀने िलिखत तौर पर जीवनपयɖत उनका िनवाɓह करने का फȊसला
िकया। ǣरवीलेशन (ďकटीकरण)का मेरȆ जीवन मȷ वÊतुतः कोई खास ďभाव नहȣ था। िकȑतु मɀने एक धारणा को माना
िक यŲिप कǪछ कमɓ इसकȇ ʧारा िनिषʢ होने से बुरȆ और समिथɓत होने से अ¬छȆ नहȣ हो सकते; िफर भी उºहȷ
इसिलए िनिषʢ िकया गया हȉ, §यɉिक वे हमारȆ िलए बुरȆ हो सकते हɀ और इसिलए समिथɓत िकया गया हȉ, §यɉिक
वे हमारȆ िलए अपनी ďकǲित कȇ अनुसार लाभदायक हो सकते हɀ। और ईʱर कǧ कǲपा से इसी अनुकरण ʧारा
युवावÊथा कȇ खतरनाक दौर से अपǣरिचतɉ कȇ बीच कभी-कभार उ¶पʨ हो जाने वाली अिनʴकारी ǥÊथितयɉ से
अपने िपता कǧ नजरɉ एवं उनकǧ सलाहɉ कȇ अभाव से मेरी रƒा होती रही।

हमारȆ िफलाडȆǥÃफया पƨȓचने कȇ काफǧ पूवɓ लंदन से नए मुČण यंĉ आ गए। इसकȇ पूवɓ कǧमर को इस िवषय
मȷ कोई जानकारी होती, हमने उससे अपने लेन-देन का िनपटारा कर िलया। हमने बाजार मȷ एक मकान िकराए पर
ले िलया। हमने अभी अपने अƒर टाइप खोलकर मुČण पर ÆयवǥÊथत ढȐग से रखा भी नहȣ था िक मेरा एक पǣरिचत
जॉजɓ हाउस एक ăामीण Æयǥʇ को मेरȆ पास लेकर आया, िजसे उसने सड़क पर िकसी मुČणालय कȇ िवषय मȷ
पूछते ƨए पाया था। उस ăामीण से हमने 5 िशिलंग कमाए, जो िक हमारी ďारȐिभक कमाई थी और िजससे मुझे
इतनी खुशी िमली जो उसकȇ बाद िमलनेवाली िकसी उपलǥ½ध से हािसल नहȣ ƨई।

हर जगह ऐसी बातȷ करनेवाले लोग रहते हɀ, जो िकसी भी त·य कȇ नकारा¶मक पहलू को ही देखते हɀ। ऐसा ही
एक Æयǥʇ तब िफलाडȆǥÃफया मȷ रहता था। उसका नाम सैमुअल िमकल था। यह Æयǥʇ, जो िक अभी मेरȆ िलए
अपǣरिचत ही था, एक िदन मेरȆ दरवाजे पर आकर Ƨका और मुझसे पूछा, ‘‘§या मɀ वही युवा Æयǥʇ ƪȓ, िजसने
हाल ही मȷ एक मुČणालय शुƩ िकया हȉ?’’ हाँ मȷ उŧर पाकर उसने कहा िक यह काफǧ खेदजनक हȉ, §यɉिक यह
अ¶यिधक खचȥला कारोबार हȉ और खचɓ िकया ƨआ पैसा डǭब जाता हȉ। उसने िफलाडȆǥÃफया को Æयावसाियक Ʃप
से पतनशील बताते ƨए कहा िक वहाँ कȇ लोग पहले से ही आधे िदवािलया थे। वहाँ भवनɉ कȇ िकराए बढ़ रहȆ थे।
उसकȇ अनुसार ये ऐसे कǪछ लƒण थे, जो हमȷ बरबाद कर सकते थे।



उसने वतɓमान मȷ अǥÊत¶ववाß एवं शीĄ-आगामी दुभाɓ©य का ऐसा कŘा िचʚा पेश िकया, िजसने मुझे उदास
करकȇ रख िदया। यिद मुझे पहले मालूम हो गया होता िक ये समÊयाएँ आने वाली हɀ तो मɀने शायद कभी भी यह
काम नहȣ िकया होता। यह श¨स लगातार इस पतनशील Êथान मȷ रह रहा था, िकȑतु अपने इºहȣ नकारा¶मक िवचारɉ
कǧ वजह से उसने अपने िलए एक मकान भी नहȣ खरीदा था। आिखरकार सबकǪछ िवनाश कǧ तरफ जो बढ़ रहा
था। और अंततः उसने एक मकान खरीद ही िलया, िजसकȇ िलए उसे उस कǧमत का पाँच गुना अिधक भुगतान
करना पड़ा, जब उसने मकान खरीदने को लेकर नकारा¶मक बातȷ करनी शुƩ कǧ थȣ।

मुझे यह बात पहले ही चचाɓ मȷ ले आनी थी िक िपछले वषɓ कǧ शीत ऋतु कȇ दौरान मɀने अपने सŘे पǣरिचतɉ
को जोड़कर एक ʉब (जंटो) का Ʃप दे िदया था। हम हर शुĀवार कǧ शाम को िमला करते थे। मेरȆ बनाए ƨए
िनयमɉ कȇ मुतािबक ď¶येक सदÊय अपनी बारी मȷ नैितक शाʲ, राजनीित-शाʲ या ďाकǲितक दशɓन से संबंिधत एक
या अिधक सवाल करȆगा, िजस पर सामूिहक चचाɓ होगी। और तीन महीने मȷ एक बार ď¶येक सदÊय अपनी बारी मȷ
िकसी भी िवषय पर Êविलिखत िनबंध को ďÊतुत कर उसका पाठन करȆगा। हमारȆ तकɕ-िवतकɕ एक अ¹यƒ
(ďेसीडȷट) कȇ िदशा-िनदȺश कȇ तहत हɉगे, िजसमȷ स¶य कǧ तह तक पƨȓचने का उʡेÇय ही अंितम होगा। यह ʉब
लगभग 40 वषɋ तक जारी रहा और दशɓन, राजनीित और नैितकता कǧ सवɊŧम संÊथा माना जाता था।

इस िववरण को ďÊतुत करने कȇ पीछȆ मेरा उʡेÇय यह भी बताने का हȉ िक इससे मेरा Æयावसाियक िहत भी
पूरा होना शुƩ हो गया। लगभग ď¶येक सदÊय हमȷ काम िदलाने का भरसक ďयास करता। खासकर đȣटल ने
ʊेकसɓ से हमȷ इितहास कȇ 40 पʨɉ कȇ मुČण का काम िदलवाया। मɀ ďितिदन एक पʨा िलखा करता, िजसका
मुČण मेरȆिडथ िकया करता था। सामाºयतः हम रात 11 बजे तक या उससे भी अिधक समय तक काम मȷ लगे रहते
थे।



इसी दौरान जॉजɓ वेब हमारȆ साथ काम करने कǧ इ¬छा से आया। उसे उसकǧ एक मिहला िमĉ ने कǧमर से
उसकȇ दीघɓकालीन अनुबंिधत कमɓचारी कǧ हȉिसयत से अलग करने मȷ मदद कǧ थी। िकȑतु तब हम उसे काम पर नहȣ
रख सकȇ। लेिकन मूखɓतावश मɀने उसे अपना एक समाचार-पĉ ďारȐभ करने कǧ गोपनीय जानकारी यह कहकर दे
डाली िक इसकȇ शुƩ होते ही हम उसे काम पर रख लȷगे। मɀने उसे यह भी बताया िक मेरी सफलता 100 फǧसदी
तय हȉ, §यɉिक đेडफोडɔ ʧारा ďकािशत समाचार-पĉ ही एक माĉ समाचार-पĉ हȉ, जो न ही मनोरȐजक हȉ और न
ही उसका ďबंधन सही हȉ। िफर भी यह उसकȇ िलए फायदेमंद हȉ। मɀने जॉजɓ वेब से इसकǧ चचाɓ िकसी से न करने
को कहा। लेिकन उसने यह बात कǧमर को बतला दी, िजसने शीĄ ही मुझसे पहले एक ऐसे ही समाचार-पĉ कȇ
ďकाशन का ďÊताव ďकािशत करा िदया। जॉजɓ वेब को इसमȷ काम िमलना तय हो गया। इससे मुझे बƨत िखʨता
ƨई। चँूिक मɀ अपना समाचार-पĉ ďारȐभ नहȣ कर पाया था, इसिलए मɀने đेडफोडɔ कȇ समाचार-पĉ मȷ िबजी बॉडी
शीषɓक से अनेक मनोरȐजक लेख िलखे। इससे लोगɉ का ¹यान उस समाचार-पĉ कǧ ओर िखंचा रहा और कǧमर कȇ
ďÊताव अमाºय होकर रह गए।

हालाँिक इसकȇ बावजूद कǧमर ने समाचार-पĉ का ďकाशन ďारȐभ िकया, लेिकन कǪछ महीनɉ कȇ पʮाÛ
अपयाɓʫ पाठक सं¨या होने कȇ कारण उसने बƨत कम कǧमत पर ही उसे मुझे सɌप िदया। मɀने उसे कǪछ ही वषɋ कȇ
पʮाÛ एक लाभदायक Æयवसाय मȷ पǣरणत कर िदया।

मुझे इस बात का आभास हȉ िक साझेदारी मȷ Æयवसाय करते ƨए भी मɀ अकȇले ėेय ले रहा ƪȓ। इसकǧ वजह
यह हȉ िक Æयवसाय कȇ संपूणɓ ďबंधन कǧ िज¿मेदारी मुझ पर ही थी। मेरȆिडथ तो कȑपोिजटर भी नहȣ था। वह एक
अकǪशल ďेस कमȥ था। मेरȆ िमĉ तो उसकȇ साथ मेरȆ Æयावसाियक संबंध कȇ िखलाफ थे, िकȑतु मɀने उसका साथ
बतौर साझेदार जारी रखा।

लेिकन तभी एक और परȆशानी मेरȆ सामने आकर खड़ी हो गई, िजसकǧ मुझे कभी भी कोई कÃपना नहȣ थी।
मेरȆिडथ कȇ िपता, िजºहȷ हमारȆ मुČणालय कǧ रकम चुकानी थी, माĉ 100 पɌड ही भुगतान कर पाए। शेष 100 पɌड
कǧ रकम मचȽट को भुगतान कǧ जानी थी। लेिकन मचȽट ®यादा इȐतजार न कर सका और उसने हम सभी पर
मुकदमा कर िदया। और हमȷ इस शतɓ पर जमानत िमली िक यिद समय पर पैसा नहȣ िदया गया तो मुकदमे कǧ
कारɔवाई पुनः ďारȐभ हो जाएगी और भुगतान हȆतु मुČणालय कȇ मुČण यंĉ को बेच िदए जाने कȇ साथ ही हमारी
उ¿मीदȷ समाʫ हो जाएँगी।

इस आड़Ȇ वʇ मȷ मेरȆ दो सŘे िमĉ (जो एक-दूसरȆ से अपǣरिचत थे) अलग-अलग मेरी सहायता करने कȇ
िलए पƨȓचे। इनका एहसान मɀने न तो कभी भुलाया हȉ और न ही भिवÉय मȷ कभी भुला सकǮȔगा। हालाँिक मɀने उनसे
मदद कȇ िलए कोई गुजाǣरश नहȣ कǧ थी, िफर भी दोनɉ इस बात कȇ िलए तैयार थे िक मुझे मुČणालय का
मािलकाना हक िदलाने कȇ िलए िजतनी रकम कǧ आवÇयकता थी, वे दȷगे। साथ ही वे मुझे और मेरȆिडथ को
साझेदार भी नहȣ बने रहने देना चाहते थे, §यɉिक उसे उºहɉने ďायः सड़कɉ पर नशे कǧ हालत मȷ पड़Ȇ ƨए और जुए
कȇ अʜȆ पर जुआ खेलते ƨए पाया था। वे दोनɉ िमĉ थे—िविलयम कोलमैन और रॉबटɔ ăेस। मɀने उºहȷ बताया िक
हालाँिक मɀ उनसे अलग नहȣ होना चाहता, िकȑतु यिद वे अपनी िहÊसेदारी िनभाने मȷ अपनी असƒमता Êवीकार कर
लȷ तो मɀ उनकǧ सहायता लेने कȇ िलए िवचार कर सकता था।

इस तरह यह बात कǪछ समय कȇ िलए Êथिगत हो गई। मɀने अपने साझेदार से कहा, ‘‘शायद तु¿हारȆ िपता
हमारी साझेदारी मȷ तु¿हारी भूिमका से असंतुʴ हɀ और आगे तु¿हारा साथ देने कȇ िलए तैयार नहȣ हɀ। यिद यही बात
हȉ तो मɀ पूरा Æयवसाय तुम पर छोड़कर अपना काम-धंधा करने कȇ िलए तैयार ƪȓ।’’ उसने कहा, ‘‘नहȣ, मेरȆ िपता



सचमुच िनराश रहȆ हɀ और वाÊतव मȷ अƒम हɀ। मɀ उºहȷ ®यादा परȆशान नहȣ देखना चाहता। मɀ जानता ƪȓ िक यह
एक ऐसा Æयवसाय हȉ, िजसकȇ यो©य मɀ नहȣ ƪȓ। मɀ बतौर िकसान पला-बढ़ा था। शहर आकर एक नए Æयवसाय मȷ
30 साल कǧ उē तक ďिशƒु कȇ Ʃप मȷ िटकȇ रहना मेरी मूखɓता थी। यिद तुम कȑपनी कǧ लेनदाǣरयɉ कȇ भुगतान कǧ
िज¿मेदारी Êवयं पर लेते हो और मेरȆ िपता ʧारा इसमȷ िविनयोग िकए गए 100 पɌड लौटाने कȇ िलए तैयार होते हो,
साथ ही मुझे 30 पɌड भी देते हो तो मɀ यह सबकǪछ छोड़कर साझेदारी से अलग होने कȇ िलए तैयार ƪȓ।’’ मɀ उसकȇ
ďÊताव से सहमत हो गया। कागजात तैयार िकए गए, हÊताƒर िकए गए और मुहर लगा दी गई।

मɀने दोनɉ िमĉɉ से कȑपनी कȇ कǪल कजɓ कȇ भुगतान हȆतु आधी-आधी रकम ले ली और अपने नाम से Æयवसाय
जारी रखा। मɀने साझेदारी का अंत होने का इÇतेहार भी दे िदया। मेरा खयाल हȉ िक यह सब वषɓ 1729 या इसकȇ
आस-पास कǧ घटना हȉ।

इसी समय लोगɉ कȇ बीच ®यादा कागजी मुČा कǧ माँग जोरɉ पर थी। इस सूबे मȷ लगभग 15,000 पɌड कागजी
मुČा चलन मȷ थी। धनी नागǣरक इसमȷ िकसी भी ďकार कǧ बढ़ोतरी कȇ िखलाफ थे। वे तो कागजी मुČा कȇ ही
िखलाफ थे, §यɉिक ºयू इȐ©लɀड कǧ तरह इसमȷ अवमूÃयन संभव था। हमने इस बात कǧ चचाɓ अपने ʉब (जंुटो) मȷ
कǧ। मɀने इसकǧ बढ़ोतरी कȇ पƒ मȷ अपनी बात रखी। हमारȆ तकɕ-िवतकɕ कȇ पʮाÛ मɀने एक गुमनाम पɀफलेट ‘द
नेचर एंड नेसेिसटी ऑफ पेपर मनी’ शीषɓक से ďकािशत कराया। यह आम लोगɉ मȷ काफǧ पढ़ा और सराहा गया।
लेिकन धना´य लोगɉ ʧारा इसे नापसंद कर िदया गया। दुभाɓ©यवश उनकǧ बातɉ को ďकािशत करनेवाला कोई
लेखक नहȣ था। उनका िवरोध ढीला पड़ने लगा और इस मुʡे को सदन मȷ बƨमत से ले जाया गया। मेरȆ िमĉɉ कȇ
मा¹यम से मुČा कȇ मुČण कȇ काम का तोहफा मुझे िमल गया, जो िक एक लाभदायक काम था। अपनी लेखन
ƒमता कǧ वजह से मुझे ďाʫ होनेवाला यह दूसरा फायदा था।

इस कागजी मुČा कȇ मुČण कȇ शीĄ बाद अपने िमĉ हȉिमÃटन कǧ मदद से मुझे ºयूकासल कǧ कागजी मुČा कȇ
मुČण का कायɓ ďाʫ ƨआ। उसने मुझे कानूनɉ एवं सरकार कȇ मतɉ को छापने का काम भी िदलवाया, जो मेरȆ इस
Æयवसाय मȷ रहने तक जारी रहा।

अब मɀने एक छोटी ÊटȆशनरी कǧ दुकान शुƩ कर दी। इसमȷ मɀने सभी ďकार कȇ खाकȇ (½लɀ§स), कागज,
भोजपĉ, चैपमेन कǧ पुÊतकȇȑ इ¶यािद रखȣ। लंदन मȷ मेरा एक पǣरिचत कȑपोिजटर Æहाइटमेश, जो िक एक अ¬छा
कामगार था, मेरȆ साथ काम करने कȇ िलए आ गया। उसने लगातार, पǣरėमपूवɓक मेरȆ साथ काम िकया। मɀने एक
ďिशƒु भी रख िलया।

अब मɀने मुČणालय कȇ Êवािम¶व हÊतांतरण हȆतु िलये गए कजɓ को चुकाना ďारȐभ िकया। एक Æयवसायी कȇ
Ʃप मȷ अपनी साख और चǣरĉ को बरकरार रखने कȇ िलए मɀने सचमुच ही मेहनती और िमतÆययी रहने पर ¹यान
िदया। मɀ सामाºय पोशाकȇȑ पहनता था और Æयथɓ कȇ Êथलɉ पर कभी नहȣ जाता था। मɀ कभी भी मछली मारने एवं
िनशानेबाजी करने नहȣ गया। कभी-कभी िकसी पुÊतक मȷ खो जाने कǧ वजह से मɀ अपने काम से अलग हो जाया
करता था। लेिकन ऐसा बƨत कम ही होता था। और यह िदखाने कȇ िलए िक मɀ अपने काम से बढ़कर नहȣ ƪȓ,
कभी-कभार हाथ कȇ ठȆले पर रखकर दुकानɉ से कागज ले आया करता था। इस तरह मुझे एक मेहनती, उʨितशील
युवा पुƧष कȇ Ʃप मȷ जाना जाने लगा। अपनी Āय कǧ गई Æयावसाियक वÊतुz का समय पर भुगतान करने कȇ
कारण ÊटȆशनरी का आयात करनेवाले Æयापारी सामान खरीदने कȇ िलए मुझसे गुजाǣरश िकया करते। इस तरह मɀ
बड़Ȇ आराम से आगे बढ़ता रहा। इसी बीच कǧमर कǧ साख और Æयवसाय ďितिदन पतन कǧ ओर अăसर थे।
अंततः लेनदारɉ का भुगतान करने कȇ िलए उसे अपने मुČणालय को बेचने पर बा¹य होना पड़ा। वह बारबाडोस



चला गया, जहाँ उसने कई वषɓ िवपरीत पǣरǥÊथितयɉ मȷ गुजारȆ।
कǧमर कȇ एक ďिशƒु डȆिवड हȉरी (िजसे वहाँ काम करने कȇ दौरान मɀने काम िसखाया था) ने िफलाडȆǥÃफया

मȷ उसकȇ Êथान पर उससे (कǧमर से) सामान खरीदकर अपना मुČणालय Êथािपत कर िलया। शुƩ मȷ मुझे हȉरी एक
सशʇ Æयावसाियक ďितʧंʧी लगा, §यɉिक उसकȇ साथ काम करनेवाले िमĉ काफǧ यो©य और लगनशील थे।
इसिलए मɀने उसकȇ सामने साझेदारी का ďÊताव रखा; िकȑतु सौभा©यवश उसने इसे अÊवीकार कर िदया। वह
अ¶यिधक घमंडी, सौ¿यतापूवɓक पोशाक धारण करनेवाला, खचȥला, आमोद-ďमोद मȷ जुटा रहनेवाला एवं अपने
Æयवसाय को ताक पर रखनेवाला Æयǥʇ था। इºहȣ वजहɉ से उसका Æयवसाय जाता रहा। वह बेकार हो चुका था
और जब उसे कǪछ नजर नहȣ आया तो वह भी कǧमर कǧ तरह बारबाडोस चला गया। वह अपना मुČण Æयवसाय
भी साथ लेता गया। वहाँ जाकर उसने कǧमर को नौकरी पर रख िलया, िजसकȇ यहाँ वह Êवयं कभी नौकर था।
दोनɉ मȷ ďायः तू-तू, मɀ-मɀ होती रहती थी। बाद मȷ डȆिवड हȉरी भी अपने मुČणालय को बेचकर अपने पुÇतैनी Êथान
पȷिसÃवेिनया लौट गया। िजस Æयǥʇ ने यह मुČणालय खरीदा था, उसने कǧमर को काम पर रख िलया; िकȑतु कǪछ
समय कȇ बाद उसकǧ मृ¶यु हो गई। अब िफलाडȆǥÃफया मȷ बूढ़Ȇ đेडफोडɔ कȇ अलावा मेरा कोई भी ďितयोगी नहȣ रह
गया था। वह कभी-कभार थोड़ा-बƨत मुČण कायɓ कर लेता था। लेिकन वह Æयवसाय कǧ ®यादा िफĀ नहȣ करता
था। िफर भी उसकȇ पास डाकघर का काम था, इसिलए यही सोचा जाता था िक उसे समाचारɉ कȇ िमलने कǧ ®यादा
संभावना हȉ। उसका अखबार मेरȆ अखबार कǧ अपेƒा िवƔापन का बेहतर िवतरक माना जाता था, जो िक उसकȇ
िलए काफǧ लाभďद था।

अब तक मɀ लगातार गॉडĐȇ कȇ साथ रहता रहा। वह मेरȆ घर कȇ एक िहÊसे मȷ अपने बीवी-बŘɉ कȇ साथ रहता
था और दुकान का एक भाग उसने अपने ©लेिजयर Æयवसाय कȇ िलए रखा था। गिणत मȷ खोए रहने कȇ कारण वह
थोड़ा ही काम कर पाता था। िमसेज गॉडĐȇ ने अपनी ǣरÇतेदारी मȷ ही एक लड़कǧ से मेरȆ िववाह कǧ बात उठाई। वह
हमȷ िमलाने कȇ िलए अकसर अवसर िनकाल लेती थी। धीरȆ से मेरी ओर से ďेम ďसंग शुƩ हो गया। चँूिक लड़कǧ
भी यो©य थी। मुझे बार-बार भोजन पर बुलाकर और हमȷ अकȇला छोड़कर ďो¶सािहत िकया जाता रहा। िमसेज
गॉडĐȇ ने हमारी म¹यÊथता कǧ। मɀने उसे बता िदया िक लड़कǧ कȇ माँ-बाप से मुझे इतना पैसा ďाʫ करने कǧ
उ¿मीद हȉ, िजससे मɀ मुČणालय कȇ बचे ƨए कजɓ का भुगतान कर सकǮȔ, जो िक मेरा िवʱास हȉ 100 पɌड से ®यादा
नहȣ रहा होगा। िमसेज गॉडĐȇ ने मुझे उनका संदेश सुनाया िक उनकȇ पास इतना पैसा नहȣ हȉ। मɀने उºहȷ अपना
मकान बɀक (लोन ऑिफस) मȷ िगरवी रखने कǧ सलाह दी। इसकȇ ď¶युŧर मȷ कǪछ िदनɉ कȇ बाद उºहɉने यह ǣरÇता
मंजूर न होने कǧ बात कह दी। उºहɉने यह भी कहा िक đेडफोडɔ से पूछताछ करने पर उºहȷ मालूम ƨआ िक मुČण
Æयवसाय फायदेमंद नहȣ हȉ। इस तरह मेरȆ उनकȇ घर जाने पर पाबंदी लगा दी गई और लड़कǧ को मुझसे दूर रखा
गया। आगे चलकर िमसेज गॉडĐȇ ने उनकǧ ओर से कǪछ और ďÊताव िदए, लेिकन मɀने उस पǣरवार से कोई
सरोकार न रखने कǧ ठान रखी थी। इससे नाराज होकर ăॉडĐȇदंपती मकान छोड़कर चले गए।

लेिकन इस मामले कȇ बाद मेरा मन िववाह कȇ िलए उ¶सुक रहने लगा। मɀने Êवयं पǣरिचतɉ कȇ मा¹यम से
ďयास शुƩ िकए। लेिकन शीĄ ही मुझे मालूम ƨआ िक मुČण Æयवसाय को ®यादा लाभďद नहȣ माना जाता था।
और शादी मȷ प¶नी से धन लाने कǧ उ¿मीद करना उिचत नहȣ था। इस दर¿यान मेरȆ और िमसेज रीड कȇ पǣरवार कȇ
बीच पड़ोसी एवं पुराने पǣरिचत होने कȇ नाते पĉ-Æयवहार जारी था। मेरȆ ďित उनमȷ उसी समय से स¿मान कǧ भावना
थी, जब मɀने पहली बार उनकȇ घर मȷ रहना शुƩ िकया था। तब मुझे ďायः बुलाकर उनकȇ मामलɉ मȷ सलाह देने कȇ
िलए कहा जाता था। मुझे बेचारी िमस रीड कǧ दुभाɓ©यपूणɓ ǥÊथित पर दया आती थी। वह ďायः उदास, दुःखी और



लोगɉ कǧ सोहबत से दूर रहा करती थी। लंदन मȷ रहने कȇ दौरान अपने काम और पǣरǥÊथितयɉ मȷ उसे भूले रहने को
ही मɀ उसकȇ दुःख का कारण मानता था। हालाँिक उसकǧ माँ मुझसे ®यादा Êवयं को ही उसकǧ हालत कȇ िलए
िज¿मेदार मानती थी, §यɉिक मेरȆ लंदन जाने से पूवɓ उसने ही हमारȆ िववाह को रोका था और मेरी अनुपǥÊथित मȷ
दूसरȆ ǣरÇते कȇ िलए उसे मना िलया था। हमारा पारÊपǣरक ďेम पुनः जाăÛ होने लगा। लेिकन हमारȆ िववाह को
लेकर बड़ी आपिŧयाँ सामने आने लगȣ। हमारȆ ǣरÇते को वÊतुतः अवैध करार िदया जाने लगा। िकȑतु सभी
किठनाइयɉ का साहस से सामना करते ƨए 1 िसतंबर, 1730 को मɀने उसे प¶नी कȇ Ʃप मȷ Êवीकार कर िलया।
सौभा©य से हमȷ िजन बातɉ का डर था, ऐसी कोई बातȷ नहȣ ƨईȐ। वह एक अ¬छी और िवʱसनीय जीवन साथी
िसʢ ƨई। उसने दुकान चलाने मȷ मेरी काफǧ मदद कǧ। हम साथ-साथ फलने-फǮलने लगे और हमेशा एक-दूसरȆ
को पारÊपǣरक तौर से खुश रखने का ďयास करने लगे। इस तरह िजतना संभव था उतना मɀ एक बड़ी भूल को
सुधारने मȷ सफल रहा।

इस समय तक हमारȆ ʉब कǧ बैठक िमÊटर ăेस कȇ मकान कȇ एक छोटȆ से कमरȆ मȷ ƨआ करती थी। मɀने
एक ďÊताव रखा िक चँूिक तकɕ-िवतकɕ कȇ दौरान संदभɓ हȆतु हमारी पुÊतकɉ कǧ आवÇयकता पड़ती हȉ, इसिलए उºहȷ
हमारȆ बैठक Êथल पर ही रखा जाना उिचत होगा। इस तरह सभी सदÊयɉ कǧ पुÊतकɉ को एक जगह इकʚा रखकर
हम एक-दूसरȆ कǧ पुÊतकɉ का ďयोग भी कर सकते हɀ। इससे यह फायदा होगा मानो सभी पुÊतकɉ पर सभी का
अिधकार हȉ। यह ďÊताव सभी को पसंद आया और सभी इसकȇ िलए राजी हो गए। सभी सदÊयɉ ने अपनी-अपनी
पुÊतकȇȑ लाकर रख दȣ और कमरȆ कȇ एक ओर उºहȷ जमा िदया गया। उनकǧ सं¨या हमारी ď¶याशाz से कम थी।
हालाँिक वे काफǧ उपयोगी थȣ, िकȑतु उनकȇ उिचत रख-रखाव कȇ अभाव मȷ कǪछ असुिवधाएँ उ¶पʨ होने लगȣ।
लगभग एक साल कȇ बाद यह संăह समाʫ हो गया। सभी अपनी-अपनी पुÊतकȇȑ वापस घर ले गए।

और तब मɀने सावɓजिनक ďकǲित कǧ अपनी ďथम पǣरयोजना मȷ कदम रखा और वह था वाचनालय। यह
पǣरयोजना आगे चलकर उŧरी अमेǣरका कȇ सदÊयता शुÃक पर आधाǣरत वाचनालयɉ कǧ जननी िसʢ ƨई। यह
अपने आप मȷ एक बड़ी संÊथा हो गई और लगातार बढ़ती ही गई। इन वाचनालयɉ से अमेǣरिकयɉ कǧ सामाºय
वाŧाɓलाप शैली मȷ सुधार ƨआ और आम Æयापारी व िकसान अºय देशɉ कȇ सʔन Æयǥʇयɉ कǧ तरह बुǥʢमान हो
गए।

सß 1732 मȷ मɀने ǣरचडɔ साउȐडसɓ कȇ नाम से अपना पहला कȊलȷडर ďकािशत िकया। उसे आमतौर पर ‘पुअर
ǣरच³सɓ’ ऐलमेनेक भी कहा जाता था। मɀने लगातार 25 वषɋ तक उसका ďकाशन जारी रखा। मɀने उसे मनोरȐजक
एवं उपयोगी दोनɉ बनाने का भरसक ďयास िकया। पǣरणामÊवƩप उसकǧ माँग ऐसी बढ़ी िक मɀने उससे भरपूर
फायदा कमाया।

मɀ ďितवषɓ इºहȷ 10,000 कǧ सं¨या मȷ बेचा करता था। मɀने यह पाया िक पड़ोस का कोई भी रा®य मेरȆ कȊलȷडर
कǧ पƨȓच से अछǭता नहȣ था। आम लोगɉ कȇ बीच (जो सामाºयतः पुÊतकȇȑ नहȣ खरीदते थे) पुÊतकɉ कȇ संदेशɉ को
पƨȓचाने का मɀने इसे िवशेष मा¹यम बनाया। मɀने दो िवशेष िदनɉ कȇ बीच मȷ छǭटी ƨई थोड़ी सी भी जगह को अ¬छȆ
कथनɉ (अिधकतर जो ėम एवं िमतÆयियता को बढ़ावा देते थे) से भरना शुƩ िकया। हालाँिक मेरा यह भी मानना हȉ
िक जƩरतमंद Æयǥʇ कȇ िलए ईमानदारी बनाए रखना उतना ही किठन होता हȉ िजतना एक खाली बोरȆ का सीधा
खड़ा रहना।

कई युगɉ एवं रा˃ɉ कǧ बुǥʢमŧा से पǣरपूणɓ इन अमृत वचनɉ का संăह कर और उºहȷ Āमबʢ Æया¨यान कȇ
Ʃप मȷ िपरोकर मɀने 1757 कȇ कȊलȷडर कȇ ďारȐभ मȷ ही उºहȷ ďकािशत कराया। इन िबखरȆ संदेशɉ को एक Āम मȷ



लाने का अपेƒाकǲत अिधक ďभाव पड़ा। ये संदेश सावɓभौिमक Ʃप से Êवीकायɓ होने कȇ कारण महाʧीप कȇ सभी
समाचार पĉɉ मȷ अनुकǲत ƨए। िđटȆन मȷ इºहȷ घरɉ मȷ िचपकाए जाने कȇ िलए बड़Ȇ पैमाने पर पुनः मुिČत िकया गया।
इनका फȇɞरȐच भाषा मȷ दो बार अलग-अलग अनुवाद भी िकया गया। इºहȷ पादǣरयɉ और आम लोगɉ ʧारा भारी
सं¨या मȷ खरीदा गया।

मɀ अपने अखबार को अ¬छȆ संदेश ďसाǣरत करने का मा¹यम भी मानता था। इसिलए उसमȷ Êपे§टȆटसɓ एवं
अºय लेखकɉ कȇ नैितक लेखɉ कȇ सार भी ďकािशत िकया करता था। कभी-कभार मɀ उन Êवरिचत लेखɉ को भी
ďकािशत करता था, िजºहȷ मɀने अपने ʉब (जंुटो) मȷ पढ़Ȇ जाने कȇ िलए तैयार िकया था। इºहȷ सß 1735 कȇ
ďारȐिभक अखबारɉ मȷ पाया जा सकता हȉ।

अपने अखबार संचालन मȷ िकसी का अपमान करनेवाले लेख को ďकािशत न करने कȇ ďित मɀ हमेशा सजग
रहा, जो िक हाल कȇ वषɋ मȷ हमारȆ देश कȇ िलए काफǧ अपमानजनक िसʢ ƨए हɀ। जब कभी भी मुझसे इस तरह
कǧ िवशेष वÊतु शािमल करने कȇ िलए लेखकɉ ʧारा ďेस कǧ Êवतंĉता कȇ नाम पर जोर िदया जाता तो मɀ उºहȷ
अलग से मुिČत कर लेखकɉ को उनकǧ मनचाही सं¨या मȷ ďितयाँ दे िदया करता, तािक वे Æयǥʇगत Ʃप से उनका
िवतरण कर सकȇȑ। लेिकन मɀ ऐसे िनजी एवं आपसी िववादɉ को अपने अखबार कȇ मा¹यम से अपने पाठकɉ तक
नहȣ पƨȓचाता था। हमारȆ अनेक ďकाशक आज Æयǥʇगत ʧेषɉ को संतुʴ करने का अिववेकपूणɓ कायɓ करने मȷ नहȣ
िहचकते हɀ। वे सवɊŧम चǣरĉ कȇ Æयǥʇयɉ पर गलत आरोप, दो लोगɉ या संÊथाz कȇ बीच दुÇमनी बढ़ाने, यहाँ
तक िक पड़ोसी सरकारɉ पर आƒेपपूणɓ िवचारɉ एवं हमारȆ सवɓėेʷ रा˃ीय समथɓकɉ कȇ गलत आचार-िवचार जैसी
बातɉ को ďकािशत करने से नहȣ चूकते।

इन बातɉ कǧ चचाɓ मɀ युवा ďकाशकɉ कȇ िलए बतौर सलाह कर रहा ƪȓ, तािक उºहȷ ऐसे कǲ¶यɉ से उनकȇ
Æयवसाय को दूिषत एवं बदनाम करने कȇ िलए ďो¶सािहत न िकया जा सकȇ। यिद ऐसी ǥÊथित भी आए तो मेरी तरह
साफ-साफ इनकार कर दȷ। इससे उनकȇ िहतɉ को कोई ƒित नहȣ पƨȓचेगी।

सß 1733 मȷ मɀने अपने एक मुČणकमȥ को चाÃसɓटन, साउथ कȊरोिलना भेजा, जहाँ एक मुČक कǧ
आवÇयकता थी। मɀने उसकȇ मुČण यंĉ, छापे कȇ अƒर और साझेदारी का एक अनुबंध पĉ भी रखा, िजसकȇ तहत
मुझे (एक-ितहाई खचɓ कȇ अनुपात मȷ) लाभ का एक-ितहाई िहÊसा ďाʫ करना था। वह जानकार एवं ईमानदार
Æयǥʇ था, िकȑतु िहसाब कȇ मामले मȷ वह अनिभƔ था। हालाँिक कभी-कभी वह मुझे पैसे भेजता था, िकȑतु मुझे
उससे कǪछ िहसाब नहȣ िमल सका, न ही उसकȇ जीते-जी साझेदारी का संतुिʴजनक िववरण। उसकǧ मृ¶यु कȇ
पʮाÛ हमारा Æयवसाय उसकǧ िवधवा प¶नी ʧारा संचािलत िकया जाता रहा। वह हॉलɀड मȷ जनमी और पली-बढ़ी
थी, जहाँ (जैसी िक मुझे जानकारी हȉ) िहसाब-िकताब का Ɣान िशƒा का एक भाग हȉ। उसने मुझे न कȇवल पहले कȇ
सौदɉ का Êपʴ िहसाब-िकताब भेजा, बǥÃक आगे कȇ सौदɉ का सही-सही िहसाब-िकताब िनयिमत Ʃप से ďित
सʫाह भेजती रही। उसने Æयवसाय को इतनी सफलतापूवɓक सँभाला िक अपने बŘɉ कȇ उिचत पालन-पोषण कȇ
अलावा अनुबंध कǧ िमयाद पूरी होने पर मुझसे उस मुČणालय को खरीद िलया और उसे अपने बेटȆ को सɌप िदया।

इस िववरण को देने का मेरा ďमुख उʡेÇय यह बताना हȉ िक मिहलाz कǧ िशƒा ÆयवÊथा ऐसी होनी चािहए,
जो वैधÆय कǧ ǥÊथित मȷ उनकȇ एवं उनकȇ बŘɉ कȇ काम आ सकȇ।

वषɓ 1734 कȇ करीब हमारȆ बीच आयरलɀड से हɀपिहल नाम का एक युवा ďेसिबटȆǣरयन ďचारक आया। वह
अपनी ďभावी आवाज मȷ ऐसे ďखर Æया¨यान िदया करता िक सभी वगɓ कȇ लोग बड़ी सं¨या मȷ उसे सुनने कȇ िलए
आते और उसकǧ ďशंसा करते। मɀ भी उसका िनयिमत ėोता बन गया, §यɉिक उसकȇ उपदेश मȷ Ʃि़ढवािदता कǧ



कमी थी और अ¬छȆ कमɋ कȇ अ¾यास हȆतु मनो-मǥÊतÉक पर अ¬छी छाप पड़ती थी। ėोताz मȷ कǪछ जो Ʃि़ढवादी
ďकǲित कȇ थे, उसकǧ बातɉ को नकारते थे। लेिकन मɀ उसका समथɓक हो गया और अपने ďयास से उसकȇ पƒ मȷ
एक दल तैयार करकȇ सफलता कǧ उ¿मीद से हम डटȆ रहȆ। इस बात को लेकर पƒ-िवपƒ मȷ काफǧ कǪछ िलखा
जाता रहा। हालाँिक वह अ¬छा वʇा था, लेिकन उसकǧ लेखन शैली कमजोर थी। मɀने उसकǧ बातɉ को संकिलत
करकȇ दो या तीन पɀफलेट िलखे। इसकȇ अलावा अďैल 1735 कȇ गजट मȷ एक लेख ďकािशत कराया। जैसा िक
िववादाÊपद लेखɉ मȷ होता हȉ, ये पɀफलेट काफǧ उ¶सुकतापूवɓक पढ़Ȇ गए और शीĄ ही भुला िदए गए।

सß 1733 मȷ मɀने भाषाz का अ¹ययन ďारȐभ कर िदया था। Đȇȑच भाषा पर तो शीĄ ही मɀने इतना अिधकार
कर िलया िक उसमȷ िलखी पुÊतकȇȑ मɀ आसानी से पढ़ लेता। इसकȇ पʮाÛ मɀने इटȉिलयन भाषा सीखने कǧ शुƧआत
कǧ। मेरा एक पǣरिचत भी, जो इसे सीख रहा था, मुझे अपने साथ ďायः शतरȐज खेलने कȇ िलए बुलाया करता।
इसमȷ ®यादा समय लगता देखकर मɀने शतरȐज खेलने कȇ िलए एक शतɓ रख दी िक जो भी जीतेगा, वह हारनेवाले
को इटȉिलयन भाषा से संबंिधत कोई काम देगा, चाहȆ वह Æयाकरण सीखने से संबंिधत हो या अनुवाद इ¶यािद।
हारनेवाले को यह कायɓ अगली बार िमलने कȇ पूवɓ तैयार रखना होगा। इस तरह आगे हम शतरȐज कȇ अलावा इस
भाषा मȷ भी एक-दूसरȆ से जीतते या हारते। आगे चलकर कǪछ पǣरėम से मɀने Êपेिनश भाषा का इतना अ¬छा Ɣान
ďाʫ कर िलया िक इसमȷ िलखी कोई भी पुÊतक मɀ पढ़ सकता था।

मɀने इस बात कǧ पहले ही चचाɓ कǧ हȉ िक लैिटन ÊकǮल मȷ मुझे कȇवल एक ही वषɓ का िशƒण िमला था, वह
भी जब मɀ काफǧ कम उē का था। लेिकन जब मɀने Đȇȑच, इटȉिलयन एवं Êपेिनश भाषाएँ सीखने कȇ बाद एक बार
एक लैिटन टȆÊटामȷट पढ़ने कǧ कोिशश कǧ तो मेरȆ आʮयɓ का िठकाना न रहा। मुझे िजतनी उ¿मीद थी, उससे
®यादा समझ मȷ आ रहा था। इससे मɀ इस भाषा को पुनः सीखने कȇ िलए ďो¶सािहत ƨआ। इसमȷ मुझे सफलता
िमली, §यɉिक Đȇȑच, इटȉिलयन और Êपेिनश कȇ कारण इसे सीखना काफǧ आसान हो गया था।

इन बातɉ से मुझे लगा िक हमारी भाषा Ɣान कराने कǧ सामाºय िविध मȷ कǪछ बेमेलपन-सा हȉ। हमȷ कहा जाता
हȉ िक पहले लैिटन से शुƧआत करना उिचत हȉ और इसे सीखने कȇ पʮाÛ उन आधुिनक भाषाz को सीखना सरल
होगा, िजनकǧ यह (लैिटन) जननी हȉ। परȐतु इसकȇ बावजूद हम लैिटन सीखने कǧ शुƧआत ăीक से नहȣ करते, तािक
हम लैिटन सरलता से सीख सकȇȑ। यह सच हȉ िक यिद हम िबना पायदानɉ का ďयोग िकए सीढ़ी कȇ सबसे ऊपरी
िहÊसे पर चढ़ जाएँ तो पायदानɉ कǧ सहायता से उतरना काफǧ आसान हो जाएगा; िकȑतु िनǥʮत Ʃप से यिद तुम
सबसे िनचले पायदान से ďारȐभ करते हो तो काफǧ सरलतापूवɓक तुम इसकȇ शीषɓ पर जा सकते हो। अतः अपने
युवाz हȆतु िशƒण नीित-िनधाɓरकɉ को मɀ यह अवगत कराना चाƪȓगा िक जो लैिटन सीखना ďारȐभ करते हɀ, वे कǪछ
साल बीतने पर बगैर कोई खास ďवीणता हािसल िकए इसे छोड़ देते हɀ। और जो कǪछ भी उºहɉने सीखा होता हȉ,
वह भी लगभग अनुपयोगी िसʢ होता हȉ। इस तरह उनका इस ďयोजन हȆतु खचɓ िकया गया समय भी Æयथɓ ही चला
जाता हȉ। §या लैिटन कȇ पूवɓ Đȇȑच भाषा से शुƧआत करना बेहतर नहȣ होता? §यɉिक यिद वे उतना समय िबता लेने
कȇ बाद भाषाz का अ¹ययन बीच मȷ ही छोड़ देते हɀ और लैिटन तक नहȣ भी पƨȓचते तो कम-से-कम वे एक या
दो आधुिनक ďयोग कǧ भाषा को सीख सकȇȑगे, जो िक आम जीवन मȷ उनकȇ काफǧ काम कǧ होगी।

बोÊटन से 10 वषɓ तक दूर रहने कȇ बाद और जब मेरी पǣरǥÊथितयाँ अनुकǮल हो गईȐ, मɀ वहाँ अपने ǣरÇतेदारɉ
से िमलने पƨȓचा। इससे पहले ऐसा करना मेरȆ िलए मुमिकन भी नहȣ हो सका। लौटते वʇ ºयूपोटɔ पर मɀ अपने भाई
से िमलने पƨȓचा, जो िक अपने Æयवसाय कȇ साथ वहȣ बस गया था। हमारȆ पूवɓ कȇ मतभेद भुला िदए गए थे। हमारी
मुलाकात काफǧ सěदय एवं लगावपूणɓ थी। उसका ÊवाÊ·य तेजी से िबगड़ता लग रहा था। उसने मुझसे अनुरोध



िकया िक उसकǧ मौत, जो िक वह नजदीक महसूस कर रहा था, कȇ बाद मɀ उसकȇ 10 साल कȇ बेटȆ को अपने साथ
ले जाऊȔ और मुČण Æयवसाय मȷ लगाकर उसे बड़ा कƩȔ। बाद मȷ मɀने वही िकया। कǪछ वषɋ तक उसे ÊकǮल भेजने
कȇ पʮाÛ मɀने उसे कायाɓलय कȇ काम मȷ लगा िदया। उसकȇ बड़Ȇ होने तक उसकǧ माँ उसकȇ Æयवसाय को चलाती
रही। इस दौरान मɀ उसे नए छापे कȇ अƒरɉ मȷ काम करने मȷ ďवीण करता रहा, §यɉिक जो उसकȇ िपता ʧारा ďयुʇ
िकए जाते थे, वे पुराने पड़ चुकȇ थे। इस तरह अपने भाई कȇ मुČणालय मȷ बƨत पहले ही अपनी सेवा छोड़कर चले
जाने से जो ƒित उसे मɀने पƨȓचाई थी, उसकǧ अ¬छी भरपाई करने मȷ मɀ सफल रहा।

सß 1736 मȷ मेरȆ बेटɉ मȷ से एक कǧ चेचक कȇ कारण मौत हो गई। वह चार वषɓ कǧ उē का खूबसूरत बालक
था। लंबे समय तक मुझे उसकǧ मौत का बुरी तरह खेद रहा और आज भी मुझे खेद होता हȉ िक मɀने उसे चेचक का
टीका §यɉ नहȣ लगवाया था।

यहाँ इस बात कǧ चचाɓ करना मɀ इसिलए जƩरी समझता ƪȓ िक दूसरȆ माता-िपता अपने बŘɉ कȇ ÊवाÊ·य से
जुड़ी ऐसी कोई गलती न करȷ, िजसकȇ िलए वे Êवयं को कभी माफ न कर सकȇȑ। उºहȷ मेरी ही तरह पछताना पड़
सकता हȉ, इसिलए एहितयात बरतना ही बेहतर हȉ।

हमारा ʉब (जंुटो) इतना उपयोगी सािबत ƨआ और उसकȇ सदÊय इससे इतने संतुʴ थे िक इसमȷ से कई
अपने िमĉɉ को भी इसमȷ शािमल करना चाहते थे, जो िक हमारी सुिवधाजनक कǪल सं¨या (12) को बढ़ाए बगैर
संभव नहȣ हो सकता था। आरȐभ से ही हमने यह िनयम बना िलया था िक हम अपने इस संÊथान को गुʫ रखȷगे
और इसे हमने बखूबी िनभाया भी। इसकȇ पीछȆ हमारा इरादा अनुिचत लोगɉ कȇ ďवेश पर रोक लगाने का था। इस
तरह कȇ लोगɉ मȷ कǪछ तो ऐसे भी हो सकते थे, िजºहȷ हम इनकार नहȣ कर पाते। मɀ उनमȷ से एक था, जो सदÊय
सं¨या मȷ बढ़ोतरी कȇ पƒधर नहȣ था। लेिकन इसकȇ बावजूद हमने िलिखत मȷ एक ďÊताव तैयार िकया का ʉब का
ď¶येक सदÊय एक उपʉब बनाने का ďयास करȆगा, िजसमȷ वैसे ही ďÇन उठाने और इसकȇ ďित आदर कǧ
िनयमावली होगी। यह भी ÆयवÊथा रखी गई िक उपʉब कȇ सदÊयɉ को यह जानकारी नहȣ दी जाएगी िक वह (उप
ʉब बनानेवाला सदÊय) जंुटा से संबंिधत हȉ। इसकȇ ď¶यािशत फायदɉ को इस तरह िगनाया गया—

हमारȆ संÊथान कȇ ďयोग से अनेक अºय युवा Æयǥʇयɉ मȷ सुधार, िकसी भी खास मौकȇ पर आम लोगɉ कǧ
भावनाz से हमारा पǣरचय, §यɉिक जंुटो का सदÊय उन मुʡɉ को ďÊतािवत कर सकता हȉ, िजसकȇ िवषय मȷ हम
जानकारी चाहते हɀ और जो भी ďÊताव उपʉब मȷ पास होता हȉ, उसकǧ जानकारी हमȷ दे सकता हȉ। हमारȆ
Æयावसाियक िहतɉ कǧ पूितɓ, सावɓजिनक मामलɉ मȷ हमारȆ ďभाव मȷ वृǥʢ एवं जंुटो कǧ भावनाz को िविभʨ
उपʉबɉ कȇ मा¹यम से ďचाǣरत कर जन-कÃयाण कȇ कायɓ मȷ हमारी शǥʇ मȷ वृǥʢ।

यह योजना Êवीकǲत कर ली गई और ď¶येक सदÊय ने एक उपʉब कȇ गठन कǧ िज¿मेदारी ले ली। सभी ने
ďयास िकया, लेिकन उनमȷ से कई असफल रहȆ। कȇवल पाँच या छह ही उपʉब बने, िजनमȷ से कǪछ कȇ नाम द
वाइन, द यूिनयन, द बɀड इ¶यािद थे। वे Êवयं अपने आप मȷ उपयोगी होने कȇ अलावा हमारȆ िलए मनोरȐजक एवं
सूचना जुटाने मȷ सहायक िसʢ ƨए। इसकȇ अलावा िवशेष अवसरɉ पर आम धारणाz को हमारȆ ųिʴकोणɉ से
ďभािवत करने मȷ उºहɉने महŨवपूणɓ भूिमका िनभाई।

मेरी सबसे ďथम तरʅǧ तब ƨई जब वषɓ 1736 मȷ मुझे जनरल असȷबली कȇ ʉकɕ पद हȆतु चुना गया। इस
पद पर मेरा चयन िकसी िवरोध या आपिŧ कȇ िबना ही कर िलया गया। लेिकन आगामी वषɓ मȷ जब मेरा नाम पुनः
ďÊतािवत िकया गया तो एक नए सदÊय ने मेरȆ िखलाफ और अपने उ¿मीदवार कȇ पƒ मȷ लंबा-चौड़ा भाषण िदया।
िफर भी मेरा चयन कर िलया गया। यह मेरȆ िलए काफǧ अनुकǮल रहा, §यɉिक मेरी ʉकɕ कǧ सेवा कȇ बदले ďाʫ



वेतन कȇ अितǣरʇ सदÊयɉ कȇ िहतɉ को बनाए रखने कȇ िलए मुझे बेहतर मौका िमला। साथ ही मुझे वोट, कानून,
कागजी मुČा एवं अºय सामियक कायɋ कȇ मुČण का कायɓ भी िमल सका, जो कǪल िमलाकर काफǧ फायदेमंद रहा।

यही वजह थी िक इस नए सदÊय का िवरोध मुझे पसंद नहȣ आया। वह एक समृʢ, िशिƒत एवं ďितभाशाली
Æयǥʇ था, िजसकȇ कारण आगामी समय मȷ असȷबली पर अ¬छा-खासा ďभाव बन सकता था। और वÊतुतः ऐसा
ƨआ भी। िकȑतु उसका समथɓन हािसल करने कȇ िलए मɀने उसका खुशामद भरा स¿मान करने कȇ बदले एक दूसरा
राÊता अǥ¨तयार िकया। मɀने यह सुन रखा था िक इस Æयǥʇ कǧ लाइđेरी मȷ अ¶यंत दुलɓभ एवं अ¬छी पुÊतकȇȑ हɀ।
मɀने उसे एक पĉ िलखा, िजसमȷ मɀने उस पुÊतक कȇ अ¹ययन कǧ इ¬छा Æयʇ करते ƨए मुझे पुÊतक उधार देकर
अनुगृहीत करने कǧ गुजाǣरश कǧ थी। उसने शीĄ ही वह पुÊतक मुझे िभजवा दी। मɀने एक सʫाह मȷ ही पढ़कर उसे
लौटा िदया, साथ मȷ मɀने एक पĉ भी िलखा िजसमȷ मɀने उससे अपना समथɓन करने कȇ िलए कहा था। जब हम
हाउस (सदन) मȷ पुनः िमले तो उसने मुझसे बड़Ȇ अदब से बात कǧ। ऐसा उसने पहले कभी नहȣ िकया था। उसकȇ
बाद हमेशा ही उसने हर मौकȇ पर मेरा साथ देने कǧ त¶परता Æयʇ कǧ। हम अ¬छȆ िमĉ बन गए और यह िमĉता
उसकȇ जीवन-पयɖत कायम रही। यह उस पुरानी कहावत कȇ चǣरताथɓ होने का दूसरा उदाहरण हȉ, िजसमȷ कहा गया
हȉ, ‘‘वह िजसने एक बार कभी तुम पर दया का भाव Æयʇ िकया हȉ, वह दूसरी बार भी ऐसा करने कȇ िलए उस
Æयǥʇ कǧ अपेƒा ®यादा त¶पर रहȆगा, िजसपर Êवयं तुमने कभी कोई कǲतƔता कǧ हȉ।’’

सß 1737 मȷ वजȥिनया कȇ पूवɓ गवनɓर एवं त¶कालीन डाक महाअधीƒक कनɓल Êपॉसɓवुड ने अपने अधीनÊथ
उप डाक महाअधीƒक को उसकǧ सेवा से असंतुʴ एवं िहसाब-िकताब मȷ अिनयिमतता कǧ वजह से उʇ पद से
हटाकर मुझे पदासीन करने का ďÊताव रखा। मɀने बड़ी त¶परता कȇ साथ इसे Êवीकार कर िलया। मɀने पाया िक यह
काफǧ लाभďद कायɓ था। §यɉिक भले ही वेतन कम था, लेिकन इससे जुड़Ȇ पĉाचार से मेरȆ अखबार का सुधार
ƨआ। उसकǧ ďसार सं¨या मȷ वृǥʢ ƨई और िवƔापनɉ कǧ ďाǥʫ संभव ƨई। इससे मेरी आय मȷ अ¬छी-खासी वृǥʢ
ƨई। और इसी अनुपात मȷ मेरȆ ďितÊपधȥ का अखबार पतनोºमुख ƨआ।

अब मɀने अपना ¹यान छोटȆ-मोटȆ सावɓजिनक मसलɉ कǧ तरफ मोड़ िदया। इनमȷ से सबसे ďथम मुʡा िसटी
वॉच (गÇत) का था, िजसका िनयमन मɀ चाहता था। इसका ďबंधन कांÊटȆबलɉ ʧारा अपने-अपने वाडɋ मȷ बारी-
बारी से िकया जाता था। कांÊटȆबलɉ ʧारा अनेक गृहÊवािमयɉ को रात कȇ दौरान नजर रखने कȇ िलए कहा जाता था।
जो लोग ऐसा नहȣ करते थे, उºहȷ इसकȇ एवज मȷ कांÊटȆबलɉ को 6 िशिलंग ďितवषɓ भुगतान करना पड़ता था। इससे
कांÊटȆबलɉ का काम अवैध कमाई का जǣरया बन गया। ďायः गÇत लगाने कȇ कायɓ मȷ भी ढील-ढाल बरती जाती
थी। इसिलए मɀने जंटो मȷ पढ़Ȇ जाने कȇ िलए एक लेख िलखा, िजसमȷ मɀने इन अिनयिमतताz कǧ चचाɓ कǧ थी। मɀने
िवशेष Ʃप से इस बात पर जोर िदया था िक गÇत कȇ बदले मȷ िकया जानेवाला भुगतान संपिŧ कǧ कǧमत कȇ
अनुपात मȷ होना चािहए; §यɉिक एक गरीब िवधवा, िजसकǧ संपिŧ लगभग 50 पɌड हȉ और हजारɉ पɌड कǧ संपिŧ
कȇ मािलक एक धना´य Æयापारी दोनɉ को 6 िशिलंग का टȉ§स ही देना पड़ता था, जो िक अनुिचत था। इस िवचार
को जंुटो ʧारा अनुमोिदत होने कȇ पʮाÛ दूसरȆ ʉबɉ को ďेिषत िकया गया। हालाँिक यह योजना शीĄ ही
कायाɓǥºवत नहȣ कǧ गई, लेिकन पǣरवतɓन हȆतु लोगɉ कǧ मानिसकता तैयार करते ƨए इसने कǪछ सालɉ पʮाÛ उससे
संबंिधत िनिमɓत कानून का पथ ďशÊत िकया; §यɉिक इस समय तक हमारȆ ʉबɉ कȇ सदÊय अपेƒाकǲत अिधक
ďभावशाली हो चुकȇ थे।

लगभग इसी समय मɀने एक लेख और िलखा (िजसे पहले जंुटो मȷ पढ़ा जाना था, लेिकन बाद मȷ ďकािशत भी
िकया गया), जो िक िविभʨ दुघɓटनाz और लापरवािहयɉ पर कȇȑिČत था, िजसमȷ मकान जला िदए जाते थे। इसमȷ



मɀने इनकȇ ďित सावधानी बरतने और इºहȷ टालने कȇ तरीकȇ ďÊतािवत िकए थे। एक उपयोगी लेख कȇ Ʃप मȷ इसकǧ
काफǧ चचाɓ रही और इसकȇ शीĄ बाद एक ऐसी कȑपनी बनाने कǧ योजना िनिमɓत कǧ गई, जो अपेƒाकǲत ®यादा
त¶परता कȇ साथ आग बुझाने का कायɓ करȆगी। शीĄ ही इस योजना कȇ सहयोगी िमल गए, िजनकǧ सं¨या 30 कȇ
करीब थी।

इस संÊथान कǧ उपयोिगता बढ़ती गई। इसमȷ अºय अनेक लोगɉ ʧारा शािमल होने कǧ इ¬छा ďकट कǧ गई,
िजºहȷ एक कȑपनी मȷ ही समायोिजत िकया जाना संभव नहȣ था। इसिलए एक दूसरी कȑपनी बनाने कǧ सलाह दी गई,
िजसे बाद मȷ िĀयाǥºवत िकया गया। इसमȷ अिधकतर संपिŧशाली िनवासी सǥ¿मिलत हो गए। अब लगभग इसकǧ
Êथापना कȇ 50 वषɋ कȇ उपरांत जब मɀ यह (आ¶मकथा) िलख रहा ƪȓ, यह कȑपनी अभी भी यूिनयन फायर कȑपनी कȇ
Ʃप मȷ अǥÊत¶वाß हȉ। हालाँिक इसकȇ ďारȐिभक सदÊयɉ मȷ मुझे और उē मȷ मुझसे एक साल कम कȇ एक अºय
सदÊय को छोड़कर सभी Êवगɓ िसधार चुकȇ हɀ। इस कȑपनी कǧ मािसक बैठकɉ मȷ अनुपǥÊथत रहनेवाले सदÊयɉ से
वसूली गई हजाɓने कǧ इकʚी कǧ गई रकम से फायर इȐिजन, सीढ़ी, फायर ƨक एवं अºय उपयोगी यंĉ खरीदे जा
चुकȇ हɀ। वÊतुतः इन संÊथानɉ कȇ अǥÊत¶व मȷ आने कȇ पʮाÛ से शहर मȷ एक या दो मकान ही अǥ©नकांड मȷ नʴ
ƨए हɀ। अºय मामलɉ मȷ आग कǧ लपटɉ पर शीĄ ही काबू पा िलया गया।

सß 1739 मȷ हमारȆ बीच आयरलɀड कȇ एक Ēमणशील उपदेशक िमÊटर ÆहाइटफǧÃड का आगमन ƨआ। उºहȷ
ďारȐभ मȷ हमारȆ कǪछ िगरजाघरɉ मȷ उपदेश देने कǧ अनुमित दी गई, बाद मȷ पादǣरयɉ कǧ नाराजगी कǧ वजह से उºहȷ
िगरजाघरɉ मȷ अनुमित नहȣ िमली और उसे खुले मैदानɉ मȷ उपदेश देना पड़ा। उपदेश सुननेवालɉ कǧ सं¨या बढ़ती
गई। इनमȷ सभी वगɓ और Êतर कȇ लोग सǥ¿मिलत थे। शीĄ ही Êथानीय लोगɉ मȷ एक बड़ा पǣरवतɓन देखने को िमला।
उºहȷ देखकर ऐसा लगता मानो सारी दुिनया धमɓ कȇ ďित िवचारहीनता व तटÊथता से हटकर धािमɓक होने कǧ राह पर
हȉ। शाम को शहर कǧ ď¶येक गली कȇ घरɉ मȷ ďाथɓना गीत सुने जा सकते थे।

जब लोगɉ का खुले मैदान मȷ एकĉ होना असुिवधाजनक लगने लगा तो एक भवन कȇ िनमाɓण का ďÊताव रखा
गया। इसकȇ िलए कǪछ लोगɉ को अनुदान एकĉ करने का काम सɌप िदया गया। शीĄ ही पयाɓʫ रािश एकिĉत कर
ली गई और एक िवशाल भवन का िनमाɓण िकया गया। यह भवन 100 फǧट लंबा एवं 70 फǧट चौड़ा लगभग
वेÊटिमंÊटर हॉल कȇ आकार का था। िनमाɓण कायɓ कȇ ďित इतनी आÊथा एवं उ¶साह था िक उसमȷ लगनेवाले
ď¶यािशत समय से काफǧ पूवɓ उसका िनमाɓण पूरा कर िलया गया। इस भवन को ºयासािधकाǣरयɉ कȇ सुपुदɓ कर िदया
गया, तािक भिवÉय मȷ कोई उपदेशक, जो अपनी बात िफलाडȆǥÃफया कȇ लोगɉ से कहना चाहȆ तो उसे Êथान कǧ
कोई परȆशानी न हो।

हमसे िवदा लेने कȇ पʮाÛ िमÊटर ÆहाइटफǧÃड जॉिजɓया कǧ कॉलोिनयɉ मȷ उपदेश देने कȇ िलए पƨȓचे। उस
ƒेĉ मȷ ǣरहाइश का कायɓ अभी हाल मȷ शुƩ ही ƨआ था। लेिकन िनमाɓण कायɓ मȷ लगे लोग पǣरėमी, ėमसा¹य एवं
मेहनत करने कȇ अ¾यÊत होने कȇ बदले जेल से ǣरहा िकए गए कȊदी थे, िजनमȷ ऐसे लोगɉ कȇ पǣरवार शािमल थे,
िजनकǧ दुकानȷ उजड़ गई थȣ। ऋण न चुका पानेवाले कजɓदार इ¶यािद थे। ये ďारȐभ मȷ जंगल मȷ बस गए थे और
जंगल काटकर साफ करने एवं नए बसाव हȆतु आवÇयक पǣरėम करने मȷ अƒम थे। उनमȷ से अनेक लोगɉ कǧ मौत
हो चुकǧ थी और इनकȇ बŘे यतीम हो चुकȇ थे। उन बेसहारा बŘɉ कǧ शोचनीय ǥÊथित को देखकर ÆहाइटफǧÃड
का उदार ěदय पसीज गया और उसने उनकȇ िलए एक अनाथालय बनाने हȆतु कोष इकʚा करने का िनʮय
िकया, तािक उन बेसहारा अनाथ बŘɉ कȇ पालन-पोषण एवं िशƒा कǧ ÆयवÊथा हो सकȇ। उŧर कǧ ओर लौटते ƨए
उसने दान-ďाǥʫ हȆतु उपदेश देना ďारȐभ िकया। पǣरणामÊवƩप उसने भारी कोष इकʚा कर िलया। लोगɉ कȇ ěदय



एवं बटǩए पर उसकǧ Æया¨यान शǥʇ का अभूतपूवɓ ďभाव पड़ता था, िजसका एक उदाहरण मɀ Êवयं ƪȓ। मɀने उसकȇ
अनाथालय बनाने कȇ िवचार पर असहमित नहȣ िदखाई थी। िकȑतु चँूिक जॉिजɓया मȷ िनमाɓण सामăी एवं कामगारɉ कǧ
काफǧ कमी थी, िजसे भारी खचɓ पर िफलाडȆǥÃफया से भेजे जाने का ďÊताव रखा गया था। जबिक मेरा मानना था
िक अनाथालय का िनमाɓण िफलाडȆǥÃफया मȷ करकȇ उन अनाथ बŘɉ को यहȣ ले आना बेहतर होता। मɀने उसे इस
बात कǧ सलाह दी थी, लेिकन अपनी बात पर अिडग रहते ƨए उसने मेरी सलाह ठǩकरा दी। इस वजह से मɀने
अपनी ओर से योगदान न करने का मन बना िलया था। इसकȇ कǪछ समय पʮाÛ मɀ उसकȇ एक ďवचन कायɓĀम
मȷ बतौर ėोता सǥ¿मिलत ƨआ। मɀने िनʮय कर िलया था िक मɀ उसे कǪछ भी नहȣ दँूगा। उस समय मेरी जेब मȷ
कǪछ ताँबे कȇ िसʅȇ, 3 या 4 चाँदी कȇ डॉलर एवं 5 सोने कȇ िपÊटोल थे। जब उसने अपना ďवचन ďारȐभ िकया, मɀ
उसकǧ बातɉ से Čिवत होने लगा और उसे ताँबे कȇ िसʅȇ दे देने से मɀ Êवयं को नहȣ रोक सका। उसकȇ उʤोधन कȇ
दूसरȆ दौर कȇ दौरान मुझे Êवयं पर अपनी सोच को लेकर शमɓ महसूस ƨई और मɀने चाँदी कȇ डॉलर उसे दे िदए। अंत
मȷ उसने अपने Æया¨यान का समापन इतने ďशंसनीय ढȐग से िकया िक मɀने जेब मȷ बचे सोने कȇ िपÊटोल िनकालकर
संăहकताɓ कȇ पाĉ मȷ डाल िदए।

िमÊटर ÆहाइटफǧÃड कȇ दुÇमनɉ मȷ से कǪछ का मानना था िक वह एकĉ कǧ गई रािश का ďयोग िनजी िहत मȷ
कर सकता हȉ। िकȑतु चँूिक मɀ उससे अंतरȐगता से पǣरिचत था और उसकȇ उपदेश एवं जनɓलɉ को मɀने मुिČत िकया
था, इसिलए उसकǧ स¶यिनʷा कȇ ďित मɀ जरा भी आशंिकत नहȣ था; बǥÃक उसकȇ ďित आज भी मेरी यही राय हȉ
िक वह अपने आचार-िवचार मȷ पूणɓतः ईमानदार Æयǥʇ था। उसकȇ ďित मेरी इस राय कǧ एक वजह यह भी हȉ िक
मेरȆ उसकȇ साथ धािमɓक संबंध नहȣ थे। बेशक वह कभी-कभी मेरȆ धमाɖतरण कȇ िलए ďाथɓना िकया करता था, लेिकन
उसे इस संबंध मȷ उसकǧ ďाथɓना कȇ सुने जाने कǧ संतुिʴ कभी नहȣ ƨई। हमारȆ बीच एक सŘी िमĉता का ही संबंध
था, जो दोनɉ ओर से था। हमारी यह िमĉता उसकȇ जीवनपयɖत बरकरार रही।

हमारȆ बीच िकस तरह का संबंध था, यह इस उदाहरण से Êपʴ हो जाएगा। एक बार इȐ©लɀड से बोÊटन आने
पर उसने मुझे अपने शीĄ ही िफलाडȆǥÃफया आने कȇ िवषय मȷ िलखा। लेिकन उसने वहाँ पƨȓचकर ठहरने कȇ िवषय
मȷ अपनी परȆशानी कǧ चचाɓ कǧ थी। §यɉिक उसकȇ पुराने यजमान िमÊटर बेनजेट को जमɓनटाउन भेज िदया गया था।
मɀने यह उŧर िदया, ‘‘आपने मेरा मकान देखा हȉ, यिद आप वहाँ उपल½ध अÃप सुिवधाz मȷ आराम से रह सकते
हɀ तो तहȆ-िदल से आपका Êवागत हȉ।’’

उसने जवाब मȷ कहा िक यिद ऐसा ďÊताव मɀ ईसा कȇ ďित कƩȔ तो मɀ अपने पुरÊकार से कभी भी रिहत नहȣ
होऊȔगा। इस पर मɀने कहा, ‘‘मुझे गलत मत समिझए, लेिकन यह ďÊताव ईसा कȇ िलए नहȣ वरß आपकȇ िलए हȉ।’’
इस पर मेरȆ एक पǣरिचत ने िट»पणी कǧ थी िक चँूिक संतɉ को कोई मदद ďाʫ होती हȉ तो वे इसकȇ अनुăह का बोझ
अपने कȑधɉ से हटाकर Êवगɓ मȷ रख देते हɀ, िजसे मɀने पुनः धरती पर ले आने कǧ युǥʇ ďयोग कǧ।

िपछली बार लंदन मȷ ÆहाइटफǧÃड कȇ साथ मेरी मुलाकात तब ƨई जब उसने अपने अनाथालय कȇ संबंध मȷ
मुझसे संपकɕ िकया था। वह इसका ďयोग एक महािवŲालय कǧ Êथापना कȇ िलए भी करना चाहता था।

समय-समय पर उसकȇ ʧारा िकए जानेवाले लेखन से उसकȇ दुÇमनɉ को काफǧ फायदा िमला। आलोचकɉ ने
उसकȇ लेखɉ का तीखा िवरोध िकया, तािक उसकȇ समथɓकɉ एवं ėोताz कǧ सं¨या घटती रहȆ। मेरȆ खयाल से यही
वजह थी िक आगे उसने कǪछ भी नहȣ िलखा। यिद उसने अपने िवचारɉ कǧ अिभÆयǥʇ हȆतु लेखन का ďयोग नहȣ
िकया होता तो उसकȇ समथɓन मȷ एक बड़ा और महŨवपूणɓ पंथ तैयार हो गया होता और आज भी उसकǧ ďितʷा
उसकǧ मृ¶यु कȇ बावजूद बढ़ रही होती।



मेरा कारोबार अब लगातार बढ़ता ही जा रहा था। साथ ही पǣरǥÊथितयाँ भी लगातार बेहतर होती जा रही थȣ।
मेरा अखबार काफǧ लाभďद तो हो ही चुका था, बǥÃक पास-पड़ोस कȇ सूबɉ मȷ वह अपने आप मȷ एकमाĉ
लोकिďय अखबार था।

कȊरोिलना कȇ साथ साझेदारी कǧ सफलता कȇ पǣरणामÊवƩप मुझे इसमȷ आगे बढ़ने का ďो¶साहन िमला। इसकȇ
अलावा मɀ अपने कतɓÆयिनʷ कमɓचाǣरयɉ को कȊरोिलना कǧ तजɓ पर ही िविभʨ कॉलोिनयɉ मȷ मुČण Æयवसाय मȷ
बतौर साझेदार Êथािपत करना चाहता था। उनमȷ से अिधकतर लोग सफल रहȆ। उºहɉने अनुबंध कǧ िमयाद (6 वषɓ)
पूरी होने कȇ बाद मुझसे मुČण यंĉ खरीदकर मािलकाना हक ďाʫ कर िलया। इस तरह कई पǣरवारɉ ने तरʅǧ का
Êवाद चखा। साझेदारी ďायः झगड़Ȇ या कलह मȷ समाʫ हो जाती हȉ; लेिकन मुझे इस बात कǧ खुशी थी िक मेरȆ
मामले मȷ यह बात अपवाद िसʢ ƨई और बड़Ȇ सौहाČɓपूणɓ वातावरण मȷ इनका समापन ƨआ। मेरȆ खयाल से इसकǧ
वजह यही थी िक साझेदारी मȷ ďवेश कȇ पूवɓ सभी िनयम व शतȽ और साझेदार कǧ िज¿मेदाǣरयɉ इ¶यािद का Êपʴ
उʬेख तथा उस पर आधाǣरत समझौता कर िलया जाता था। §यɉिक इससे साझेदारी कȇ अनुबंध कȇ समय साझेदारɉ
कȇ बीच एक-दूसरȆ कȇ ďित जो स¿मान एवं िवʱास िनिमɓत होता, उससे आगे चलकर एक-दूसरȆ कȇ ďित ईÉयाɓ व
िचढ़ का भाव पैदा होने कǧ संभावना बƨत कम होती हȉ। नहȣ तो साझेदारी, Æयवसाय इ¶यािद मȷ ďबंधन एवं
िज¿मेदारी वहन करने कǧ असमानता को लेकर िमĉता व संबंधɉ मȷ टकराव, मुकदमेबाजी एवं अºय ďितकǮल
िनÉकषɓ ही सामने आते हɀ।

पȷिसÃवेिनया मȷ Êवयं को Êथािपत करकȇ मुझे काफǧ खुशी ƨई। िकȑतु कǪछ बातȷ यहाँ बड़ी खेदजनक थȣ। यहाँ
युवाz हȆतु िशƒा का अभाव था। यहाँ न तो कोई महािवŲालय था, न अºय शैƒिणक संÊथान। इसकȇ अलावा यहाँ
सुरƒा का भी उिचत ďबंध नहȣ था। इसिलए सß 1743 मȷ एक शैƒिणक अकादमी कǧ Êथापना हȆतु मɀने एक
ďÊताव तैयार िकया। उस समय िमÊटर पीटसɓ नामक एक यो©य Æयǥʇ, िजनकȇ पास समुिचत रोजगार का अभाव
था, संÊथान कǧ िनगरानी व संचालन हȆतु उपयुʇ Æयǥʇ लगे। मɀने उनसे इस ďोजे§ट पर िवचार-िवमशɓ िकया,
लेिकन वे इसकȇ िलए तैयार नहȣ ƨए। िलहाजा त¶काल िकसी दूसरȆ िवकÃप कȇ अभाव कȇ कारण मɀने इस योजना
को ठȐडȆ बÊते मȷ डाल िदया। आनेवाले वषɓ 1744 मȷ िफलॉसिफकल सोसाइटी को ďÊतािवत एवं Êथािपत करने मȷ
मुझे सफलता िमली।

सुरƒा कȇ मामले मȷ, Êपेन का ăेट िđटȆन कȇ साथ कई वषɋ तक युʢ चला। इस युʢ मȷ Đांस भी कǮद पड़ा
था, िजसकȇ कारण हम खतरɉ से िघर गए थे। हमारȆ गवनɓर थॉमस ʧारा सैिनक कानून को पास कराने एवं सूबे कǧ
सुरƒा हȆतु ďावधान तैयार करने कȇ िलए ʊेकर असȷबली को राजी करने हȆतु िकए गए ďयास असफल िसʢ ƨए।
तब मɀने यह तय िकया िक लोगɉ कȇ Êवैǥ¬छक सहयोग से जो भी संभव होगा, वह मɀ जƩर कƩȔगा। इसी उʡेÇय से
मɀने ‘»लेन ģथ’ नामक शीषɓक से एक पɀफलेट िलखकर ďकािशत िकया। उसमȷ मɀने िवÊतार से लोगɉ कǧ असुरƒा
कǧ ǥÊथित, हमारी सुरƒा कȇ िलए एकता एवं अनुशासन कǧ आवÇयकता का उʬेख करते ƨए कǪछ िदनɉ कȇ अंदर
उसी उʡेÇय कǧ पूितɓ हȆतु एक सहकाǣरता Êथािपत करने का वादा िकया। इस पɀफलेट का अचानक एवं
आʮयɓजनक ďभाव पड़ा। कǪछ िमĉɉ कȇ साथ िमलकर इसका मसौदा तैयार करने कȇ पʮाÛ मɀने गµयमाºय
नागǣरकɉ कȇ साथ िवशाल हॉल मȷ एक बैठक का आयोजन िकया। भवन खचाखच भरा ƨआ था। मɀने इसकǧ कई
मुिČत नकलȷ तैयार कर रखी थȣ, और हाल मȷ उपǥÊथत सभी लोगɉ कȇ बीच कलम एवं Êयाही िवतǣरत करा दी। मɀने
काफǧ जोश-खरोश कȇ साथ उʇ िवषय पर अपना भाषण िदया, मसौदे को पढ़कर सुनाया एवं उसकǧ Æया¨या कǧ।
इसकȇ पʮाÛ मɀने मुिČत कॉिपयɉ को िवतǣरत कराया। इस पर सभी ने िबना िकसी एतराज कȇ खुशी-खुशी हÊताƒर



कर िदए।
इन मसौदɉ को पुनः संगृहीत िकए जाने पर इनकǧ सं¨या लगभग 1,200 थी। देश भर मȷ अºय ďितयाँ िवतǣरत

करने पर 10,000 से ®यादा लोगɉ का समथɓन हमȷ हािसल ƨआ। शीĄ ही इन लोगɉ ने Êवयं को हिथयारɉ से लैस
कर कȑपिनयɉ एवं रȆजीमȷटɉ मȷ िवभािजत िकया, अपने अिधकाǣरयɉ का चयन कर िलया और ďित सʫाह शारीǣरक
ďिशƒण एवं अºय सैिनक अनुशासन कȇ पालन हȆतु िमलने लगे।

िफलाडȆǥÃफया रȆजीमȷट कǧ कȑपिनयɉ कȇ अिधकाǣरयɉ ʧारा बैठक करने कȇ पʮाÛ उºहɉने मुझे अपना कनɓल
िनयुʇ कर िलया। लेिकन Êवयं को इस कायɓ कȇ िलए उपयुʇ न समझते ƨए मɀने यह पद लेने से इनकार कर िदया
और िमÊटर लॉरȷस, जो िक एक ďभावशील एवं अ¬छȆ Æयǥʇ थे, कǧ अनुशंसा कर दी और उºहȷ इस पद को सɌप
िदया गया। हमने बोÊटन से कǪछ पुरानी तोपȷ मँगवाईȐ, लेिकन वे पयाɓʫ नहȣ थȣ। तब कǪछ और तोपɉ कǧ आपूितɓ कȇ
िलए हमने एक पĉ इȐ©लɀड ďेिषत िकया। हालाँिक उसकǧ ďाǥʫ कȇ ďित हम सशंिकत थे।

इस बीच कनɓल लॅरȷस, िविलयम अलेन, अđाहम टȆलर, इÊकर एवं Êवयं मुझे गवनɓर ǥʉंटन कǧ कǪछ तोपȷ
उधार लेने कȇ कायɓ से ºयूयॉकɕ भेज िदया गया। शुƩ मȷ तो उसने Êपʴ मना कर िदया; लेिकन भोजन कȇ दौरान जब
शराब का दौर चला (जैसा िक वहाँ का ǣरवाज हȉ) तो वह कǪछ नē पड़ गया और हमȷ 6 तोपȷ उधार देने को राजी
हो गया। शराब का दौर ®यɉ-®यɉ आगे बढ़ा, उसने तोपɉ कǧ सं¨या को Āमशः 10 और िफर 18 तक बढ़ा िदया।
ये अ¬छȆ िकÊम कǧ वाहन-युʇ तोपȷ थȣ, िजºहȷ हमने शीĄ ही उन Êथानɉ को िभजवा िदया, जहाँ हमारȆ सुरƒा ďहरी
रात कǧ चौकसी पर लगे ƨए थे।

इन कायɋ मȷ मेरी भूिमका गवनɓर और काउȐिसल दोनɉ ने पसंद कǧ। उºहɉने मुझे िवʱास मȷ ले िलया और इस
संबंध मȷ जहाँ उºहȷ आवÇयकता महसूस होती थी, वे मुझसे सलाह िलया करते थे। इसमȷ धािमɓक मदद ďाʫ करने
कȇ िलए मɀने उºहȷ एक Ėत रखे जाने कǧ घोषणा का ďÊताव िदया। उºहɉने सहषɓ इस ďÊताव को Êवीकार कर िलया।
लेिकन यह उस सूबे का ऐसा ďथम Ėत होने जा रहा था और सेĀȇटरी को इसका अनुभव नहȣ था। ºयू इȐ©लɀड मȷ
(जहाँ हर साल इस तरह का Ėत रखा जाता हȉ) ƨई मेरी िशƒा का यहाँ कǪछ फायदा िमला। इसकȇ ǣरवाज को मɀने
अंăेजी मȷ िलख िदया और इसे जमɓन मȷ अनूिदत कर िलया गया। तदुपरांत इसे दोनɉ भाषाz मȷ मुिČत कर सूबे मȷ
िवतǣरत करा िदया गया। इससे िविभʨ पंथ कȇ पादǣरयɉ को अपनी सभाz कȇ लोगɉ को एसोिसएशन मȷ शािमल
करने हȆतु उन पर ďभाव डालने का अवसर िमल गया।

मेरȆ कǪछ िमĉɉ का सोचना था िक इन सब मामलɉ मȷ मेरी सिĀय भूिमका से सूबे कǧ असȷबली मȷ मेरा ďभाव
घट जाएगा और वहाँ का बƨमत मेरȆ िखलाफ हो सकता था। एक युवा सʔन, िजसकȇ अनेक िमĉ हाउस मȷ थे
और जो मेरȆ बाद ʉकɕ बनने कȇ िलए उ¶सुक था, उसने मुझे बताया िक अगले चुनाव मȷ मुझे हटाया जाना तय कर
िलया गया हȉ। और इसीिलए उसने मुझे Êवयं ¶यागपĉ देने कȇ िलए सुझाव िदया, तािक हटाए जाने से मेरी ďितʷा
पर आँच आने कǧ ǥÊथित ही िनिमɓत न हो। मɀने उºहȷ यह उŧर िदया िक मɀने कǪछ सावɓजिनक जीवन Æयतीत
करनेवालɉ से यह िनयम सुना और पढ़ा था िक िकसी पद कǧ माँग नहȣ करनी चािहए और जब कोई पद सɌपा जाए
तो उसे Êवीकार करने से इनकार नहȣ करना चािहए। मɀने आगे कहा, ‘‘उस िनयम को Êवीकार करते ƨए मɀ इसमȷ
कǪछ संशोधन करकȇ इनका पालन कƩȔगा। न तो मɀ कोई भी पद कभी माँगँूगा, न पद लेने से इनकार कƩȔगा और न
ही िकसी पद से कभी इÊतीफा दँूगा। यिद वे मेरȆ ʉकɕ पद को मुझसे वापस लेना चाहते हɀ तो वे ऐसा करȷगे।
लेिकन इस पद को Êवयं छोड़कर मɀ अपने ďितʧंǥʧयɉ से कभी-न-कभी ďितकार लेने कȇ अपने अिधकार को नहȣ
खोऊȔगा।’’ इसकȇ पʮाÛ इस िवषय पर मुझे कǪछ सुनने को नहȣ िमला। मुझे पुनः हमेशा कǧ तरह सवɓस¿मित से



अगले चुनाव मȷ चयिनत कर िलया गया।
समय कȇ Āम मȷ इस बात कǧ चचाɓ मुझे पहले ही करनी चािहए थी िक सß 1742 मȷ मɀने कमरा गरम करने

कȇ िलए खुले Êटोव का आिवÉकार िकया और अपने एक िमĉ िमÊटर रॉबटɔ ăेस को बतौर पुरÊकार समिपɓत कर
िदया। उसकȇ पास लोहा गलाने कǧ भʚी थी। उसने ऐसे Êटोव कȇ िलए »लेटɉ कǧ ढलाई का काम शुƩ कर िदया,
जो िक इसकǧ (Êटोव कǧ) बढ़ती माँग कȇ कारण काफǧ फायदेमंद िसʢ ƨआ। इस माँग को बढ़ाने कȇ िलए मɀने
‘एन एकाउȐट ऑफ ºयू-इºवȷटȆड पȷिसÃवेिनया फायर»लेस’ शीषɓक से एक पɀफलेट ďकािशत िकया, िजसमȷ िवशेष
Ʃप से इसकȇ िनमाɓण एवं िĀयािविध का उʬेख, अºय िविधयɉ कǧ अपेƒा कमरा गरम करने मȷ इसकȇ लाभɉ को
ďदिशɓत एवं इसकȇ ďयोग से संबंिधत उठाए गए सभी एतराजɉ कȇ जवाब िदए गए थे। इस पɀफलेट का अ¬छा ďभाव
पड़ा। गवनɓर थॉमस इस Êटोव कȇ िनमाɓण से इतने खुश थे िक उºहɉने उसकȇ एकमाĉ िवĀȇता कȇ Ʃप मȷ मुझे कई
वषɋ का लाइसȷस दे िदया। लेिकन मɀने अपने इस िसʢांत कȇ आधार पर इनकार कर िदया िक चँूिक हम दूसरɉ कȇ
आिवÉकारɉ का फायदा लेते हɀ, इसिलए हमȷ अपने िकसी आिवÉकार से दूसरɉ कǧ सेवा करकȇ खुश होना चािहए
और ऐसा हमȷ Êवतंĉतापूवɓक एवं उदारतापूवɓक करना चािहए।

िकȑतु लंदन कȇ एक लोहार ने मेरȆ पɀफलेट से बƨत सी जानकारी लेकर एवं उसमȷ कǪछ छोटȆ-मोटȆ फȇर-बदल
करकȇ, िजससे वÊतुतः इसकǧ िĀयािविध मȷ गड़बड़ी आती थी, उसका पेटȷट हािसल कर िलया, िजससे—जैसा िक
मुझे बताया गया—उसने काफǧ धन भी अिजɓत िकया। मेरȆ आिवÉकारɉ से दूसरɉ ʧारा पेटȷट अिजɓत करने का यह
एकमाĉ उदाहरण नहȣ था। उन अँगीिठयɉ (Êटोवɉ) कȇ ďयोग से इस और पड़ोस कǧ कॉलोिनयɉ मȷ लकड़ी का ईȐधन
बचाने मȷ यह अ¶यंत उपयोगी रहा हȉ।

इसकȇ पʮाÛ मɀने अपना ¹यान पुनः एक अकादमी कǧ Êथापना मȷ कȇȑिČत कर िदया। इस िदशा मȷ सबसे पहला
कदम मɀने बƨत से सिĀय िमĉɉ को जोड़ने मȷ उठाया। इस कायɓ मȷ जंुटो ने अ¬छी भूिमका अदा कǧ। दूसरा कदम
था–‘ďपोजÃस ǣरलेिटȐग टǭ िद एजुकȇशन ऑफ यूथ इन पȷिसÃवेिनया’ शीषɓक से एक पɀफलेट िलखकर उसे ďकािशत
करना। इसे मɀने वहाँ कȇ ďमुख नागǣरकɉ कȇ म¹य मु¼त िवतǣरत िकया। और ®यɉ ही मɀने यह महसूस िकया िक इसे
पढ़कर उनकȇ िदमाग मȷ कǪछ सकारा¶मक असर पड़ा हȉ, मɀने एक अकादमी ďारȐभ करने हȆतु चंदा इकʚा करने का
कायɓ ďारȐभ कर िदया। चंदे का भुगतान वािषɓक दर से पाँच वषɋ तक िकया जाना था। इसकȇ इस िवतरण से मɀने
िहसाब लगाया िक चंदे कǧ रािश लगभग 5 पɌड से अिधक थी।

इन ďÊतावɉ कȇ पǣरचय मȷ मɀने इनकȇ ďकाशन को अपना Êवयं का कायɓ न बताकर कǪछ सावɓजिनक
कायɓकताɓz का उ¶साह बताया। §यɉिक अपने िसʢांत कȇ मुतािबक िजतना हो सकता था, मɀ जनता कȇ िहत कȇ
कायɋ कǧ िकसी योजना कȇ लेखक कȇ Ʃप मȷ Êवयं को सामने नहȣ लाता था। इस ďोजे§ट को शीĄाितशीĄ
कायाɓǥºवत करने कȇ िलए चंदा देनेवालɉ ने चौबीस ºयासधाǣरयɉ कǧ िनयुǥʇ कर दी और मुझे एवं त¶कालीन एटॉनȥ
जनरल को अकादमी कȇ ďशासन-संचालन हȆतु संिवधान तैयार करने कǧ िज¿मेदारी सɌपी। इसकȇ तैयार होकर
हÊताƒǣरत हो जाने कȇ उपरांत एक मकान िकराए पर लेकर तथा िशƒक िनयुʇ करकȇ उसी साल 1749 मȷ
िवŲालय ďारȐभ कर िदए गए।

छाĉɉ कǧ तेजी से बढ़ती सं¨या कǧ वजह से शीĄ ही यह मकान छोटा पड़ने लगा। हम उिचत Êथान पर
िनमाɓण कायɓ हȆतु एक भूखंड तलाशने लगे। िकȑतु ईʱर कǧ कǪछ ऐसी कǲपा ƨई िक हमȷ एक िवशाल भवन िमल
गया, जो थोड़Ȇ-बƨत रʡो-बदल कȇ पʮाÛ हमारȆ िलए काफǧ उपयुʇ हो सकता था। यह वही भवन हȉ, िजसकǧ
चचाɓ मɀ पहले कर चुका ƪȓ, िजसे ÆहाइटफǧÃड कȇ ėोताz कȇ सहयोग से तैयार िकया गया था।



इस अकादमी कȇ ºयासधाǣरयɉ को गवनɓर कȇ अिधकार-पĉ ʧारा समािवʴ कर िदया गया। अकादमी कȇ कोष
मȷ वृǥʢ कǧ गई, भूिम का अनुदान िकया गया। इसमȷ असȷबली ʧारा तभी से भारी योगदान िकया जाता रहा। इस
तरह आज ‘िफलाडȆǥÃफया िवʱिवŲालय’ कȇ नाम से िव¨यात संÊथा कǧ Êथापना ƨई। मɀ शुƧआत से लगातार 40
वषɋ से इसकȇ ºयास का सदÊय रहा ƪȓ और इसमȷ िशƒा ďाʫ कर सावɓजिनक कȇȑČɉ मȷ काम आनेवाली सेवाz मȷ
बेहतर यो©यताएँ हािसल करने और देश कȇ िलए र¶न सािबत होनेवाले युवकɉ को देखकर मुझे बƨत खुशी होती हȉ।
अपने िनजी Æयवसाय से अलग होने कȇ पʮाÛ Êवयं ʧारा अिजɓत पयाɓʫ िकȑतु सामाºय दौलत से मुझे शेष जीवन
मȷ दाशɓिनक अ¹ययन एवं मनोरȐजन हȆतु पयाɓʫ ऐशो-आराम हािसल ƨआ। इȐ©लɀड से यहाँ Æया¨यान देने पƨȓचे डॉ.
Êपȷससɓ कȇ सभी यंĉ मɀने खरीद िलये और बड़ी तºमयता से अपने िवŲुतीय ďयोगɉ मȷ लग गया। लेिकन लोग मुझे
फǪरसत मȷ समझकर अपने कामɉ मȷ िसिवल ďशासन कȇ ď¶येक कायɓ मȷ मेरा ďयोग करने कȇ िलए मुझ पर कतɓÆयɉ
का बोझ लाद िदया करते। गवनɓर ने मुझे शांित आयोग मȷ सǥ¿मिलत कर िलया। शहर कȇ िनकाय ने मुझे पहले
सामाºय काउȐिसल मȷ और बाद मȷ एÃडरमेन चुन िलया और आम लोगɉ ने असȷबली मȷ उनकȇ ďितिनिध¶व हȆतु मेरा
चुनाव कर िलया। यह अंितम िवकÃप मेरȆ िलए काफǧ उपयुʇ था, §यɉिक ʉकɕ कȇ Ʃप मȷ असȷबली मȷ बैठȆ ƨए
तथा Êवयं कǧ कोई भूिमका न िनभा पाने कȇ कारण मɀ ऊब चुका था। अब मɀने महसूस िकया िक असȷबली का
सदÊय बनने से मेरȆ कायɓƒेĉ व ďभु¶व मȷ वृǥʢ होगी।

मɀने शांित आयोग मȷ जज कȇ पद पर कǪछ अदालतɉ मȷ ºयायपीठ पर बैठकर मामले सुने। लेिकन मɀने पाया िक
आम कानून कǧ जो जानकारी मुझे थी, उसकǧ अपेƒा ®यादा िवÊतृत जानकारी इस पद पर कायɓ करने कȇ िलए
आवÇयक थी। असȷबली मȷ लेिजÊलेटर (िवधायक) कȇ पद पर अपेƒाकǲत ऊȔचे कतɓÆयɉ का वहन करने का इ¬छǩक
होने का बहाना बनाते ƨए मɀ इस कायɓ से अलग हो गया। ďितवषɓ लगातार 10 वषɋ तक मेरा चुनाव इस पद कȇ
िलए िनवाɓचकɉ से िबना मतदान कǧ गुजाǣरश कȇ होता रहा। मेरȆ बेटȆ को मेरी जगह हाउस मȷ ʉकɕ कȇ पद पर
िनयुʇ कर िदया गया।

आगामी वषɓ मȷ कािलɓजÃस मȷ इȐिडयंस से एक संिध होने वाली थी। गवनɓर ने हाउस को संदेश ďेिषत िकया िक
इस उʡेÇय हȆतु कǪछ सदÊयɉ को काउȐिसल कȇ सदÊयɉ मȷ शािमल करने कȇ िलए नामांिकत िकया जाए। हाउस
ʧारा Êपीकर िमÊटर नोǣरस व मुझे चुना गया और काउȐिसल मȷ सǥ¿मिलत होकर हम कािलɓजÃस चले गए, जहाँ
हमने इȐिडयंस से मुलाकात व चचाɓ कǧ।

इȐिडयंस शराब कȇ अ¶यिधक आदी होते हɀ एवं नशे कǧ हालत मȷ वे अ¶यिधक लड़ाकǮ व अनुशासनहीन हो जाते
हɀ। संिध कȇ दौरान हमने उºहȷ शराब बेचे जाने पर कठोर ďितबंध लगा िदया। जब उºहɉने इस ďितबंध कȇ िवƧʢ
िशकायत कǧ तो हमने उनसे संिध कȇ दौरान अनुशासन व स¾यता कȇ दायरȆ मȷ रहने कȇ िलए कहा और इस कायɓ कȇ
पूणɓ हो जाने पर उºहȷ पयाɓʫ शराब उपल½ध कराने का आʱासन िदया। उºहɉने हमारी बात मानने का वादा िकया
और िनभाया भी। संिधवाŧाɓ काफǧ सौहादɓपूणɓ वातावरण मȷ संपʨ ƨई।

सß 1751 मȷ मेरȆ एक खास िमĉ थॉमस बॉµड ने िफलाडȆǥÃफया मȷ गरीब व असहाय लोगɉ कȇ इलाज हȆतु
एक अÊपताल Êथािपत करने कǧ बात सोची। यह ėेय भले ही मुझे िदया जाता हȉ, िकȑतु दरअसल यह उºहȷ ही
िमलना चािहए। वह इस उʡेÇय कǧ पूितɓ हȆतु चंदा ďाʫ करने मȷ काफǧ उ¶साही व सिĀय थे। लेिकन चँूिक यह
ďÊताव अमेǣरका मȷ िबलकǪल अलग सा था, इसिलए इसे लोग समझ नहȣ सकȇ और उºहȷ आंिशक सफलता ही
ďाʫ हो सकǧ।

उसने मेरी तारीफ करते ƨए मुझे बताया िक िकसी सावɓजिनक योजना कȇ कायाɓºवयन को िबना मेरȆ सहयोग कȇ



संपʨ िकया जाना अ¶यिधक किठन हȉ। ‘‘§यɉिक’’ उसने कहा, ‘‘िजनकȇ पास भी मɀ चंदा माँगने जाता ƪȓ, मुझसे
ďायः पूछा जाता हȉ िक §या मɀने इस िवषय पर ĐȊȑकिलन से बात कǧ हȉ? और इस िवषय पर उनकǧ §या राय हȉ?
और जब यह सोचते ƨए िक यह तो तु¿हारȆ ƒेĉ से बाहर कǧ बात हȉ, मɀ नकारा¶मक उŧर देता ƪȓ तो वे यह कहकर
चंदा देने से इनकार कर देते हɀ िक वे इस पर िवचार करȷगे।’’

मɀने उसकǧ योजना कǧ ďकǲित एवं उसकǧ उपयोिगता कȇ संबंध मȷ उनसे बात कǧ। उनकȇ िववरण से काफǧ
संतुʴ होने कȇ पʮाÛ मɀने न कȇवल इस कायɓ कȇ िलए चंदा िदया अिपतु अºय लोगɉ से योगदान ďाʫ करने मȷ मन
लगाकर उनकǧ मदद कǧ। पǣरणामÊवƩप चंदा काफǧ Êवतंĉता व उदारता कȇ साथ िदया गया। िकȑतु मɀने पाया िक
िबना असȷबली कȇ सहयोग कȇ यह अपयाɓʫ ही होगा, इसिलए मɀने इस मुʡे को असȷबली मȷ उठाया और असȷबली
ʧारा अनुदान िदया जाना तय हो गया। सदÊयɉ ने ďारȐभ मȷ इसमȷ यह कहकर Ƨिच नहȣ िदखाई िक यह कायɓ शहर
कȇ िनवािसयɉ कȇ िहत मȷ हȉ, इसिलए यह उनकȇ सहयोग से ही संपʨ िकया जाना चािहए और नागǣरक Êवयं इस
कायɓ कȇ िलए Êवीकǲित नहȣ दȷगे। इसकȇ िवरोध मȷ मɀने यह कहा िक लोगɉ ʧारा इस कायɓ हȆतु 2,000 पɌड कǧ रािश
चंदे कȇ Ʃप मȷ िदए जाने से उनकǧ Êवीकǲित Êवयमेव िसʢ हो जाती हȉ। इस पर मɀने अपनी एक योजना तैयार कǧ,
िजसे Êवीकार कर िलया गया। इस तरह शीĄ ही चंदे कǧ रािश आवÇयक रािश से काफǧ ®यादा हो गई और हमने
जो सावɓजिनक उपहार का दावा िकया था वह हमȷ ďाʫ हो गया। जÃद ही एक सुिवधा-संपʨ और खूबसूरत भवन
का िनमाɓण िकया गया। यह संÊथान तब से आज तक पǣरवितɓत होता रहा हȉ। और मुझे याद नहȣ हȉ िक मेरी
राजनीितक चालɉ से ďाʫ सफलताz मȷ मुझे कभी इतनी खुशी िमली हȉ िजतनी इस सफलता से मुझे ďाʫ ƨई।

लगभग इसी समय िगलबटɔ नामक एक अºय सामािजक कायɓकताɓ नए सभा भवन कȇ िनमाɓण हȆतु चंदा इकʚा
कराने मȷ मेरी मदद हȆतु अनुरोध करने कȇ िलए मेरȆ पास आया। इस सभा भवन का उपयोग उन लोगɉ कǧ सभाz कȇ
िलए था, जो िमÊटर ÆहाइटफǧÃड कȇ चेले थे। मɀ बार-बार लोगɉ से चंदा इकʚा करने हȆतु अिन¬छǩक था, इसिलए
मɀने साफ इनकार कर िदया। उसने तब मुझसे उदार व सावɓजिनक कायɋ कȇ िलए उ¶साही Æयǥʇयɉ (िजºहȷ मɀ अपने
अनुभव से जानता था) कǧ एक सूची मुझसे ďाʫ करने कǧ इ¬छा ďकट कǧ। मɀने उसका यह ďÊताव भी अÊवीकार
कर िदया, §यɉिक मुझे लगा िक उºहɉने चंदा देने हȆतु कई ďÊतावɉ को पहले ही Êवीकार िकया था तथा अब और
नए याचकɉ को उनकȇ नाम बताकर मɀ उºहȷ परȆशान नहȣ करना चाहता था। तब उसने मुझसे इस मसले पर अपनी
कम-से-कम सलाह देने कȇ िलए कहा। इस पर मɀने कहा, ‘‘यह काम मɀ बड़ी त¶परता से करने कȇ िलए तैयार ƪȓ। मɀ
तु¿हȷ सबसे पहली सलाह यह देता ƪȓ िक सबसे पहले उनसे िमलो, जो तु¿हȷ चंदा दे सकते हɀ। तदुपरांत उनसे िमलो,
िजनकȇ योगदान देने पर तु¿हȷ अिनʮय महसूस होता हȉ िक वे तैयार हɉगे या नहȣ। इसकȇ अलावा इºहȷ उन Æयǥʇयɉ
कǧ सूची भी िदखाओ िजºहɉने चंदा िदया हȉ। और अंततः उन लोगɉ को भी उपेिƒत मत करो, िजनकȇ बारȆ मȷ तु¿हȷ
100 फǧसदी यकǧन हȉ िक वे अपना योगदान देकर तु¿हारी मदद नहȣ करȷगे; §यɉिक उनमȷ से कǪछ कȇ िवषय मȷ
तु¿हारा आकलन गलत सािबत हो सकता हȉ।’’

उसने हȓसकर मुझे धºयवाद िदया और कहा िक वह मेरी सलाह पर जƩर अमल करȆगा। उसने ऐसा ही िकया,
§यɉिक उसने सभी से चंदे कǧ गुजाǣरश कǧ और उसकǧ ď¶याशा से अिधक रािश उसे चंदे कȇ Ʃप मȷ ďाʫ ƨई। इस
रािश से उसने एक िवशाल ƒमतावाला खूबसूरत सभा-भवन तैयार कराया, जो आचɓ Êĝीट पर ǥÊथत हȉ।

कǪछ समय कȇ पʮाÛ मɀने शहर कǧ सड़कɉ पर पैदल पथ तैयार करने का ďÊताव तैयार िकया और इसे
असȷबली मȷ ďÊतुत िकया। यह मेरȆ इȐ©लɀड जाने से पूवɓ वषɓ 1757 कǧ बात हȉ। और जब तक मɀ बाहर रहा, यह
ďÊताव पाǣरत नहȣ ƨआ। इसकȇ बाद इसमȷ कǪछ बदलाव कȇ साथ, जो मेरी नजर मȷ बेहतर नहȣ थे, यह ďÊताव



पाǣरत ƨआ। इसमȷ एक अितǣरʇ ÆयवÊथा सड़कɉ पर ďकाश उपल½ध कराने कǧ भी जोड़ दी गई थी, जो एक बड़ा
सुधार था। यह ďेरणा Êवगȥय जॉन ǥʉफटन नामक Æयǥʇ से िमली थी, जो अपने मकान कȇ दरवाजे पर लɀप
लटकाते थे। इसी से शहर को रात कȇ दौरान ďकािशत करने का िवचार लोगɉ मȷ आया। इस सावɓजिनक लाभ का
ėेय भी मुझे िदया गया हȉ, िकȑतु वÊतुतः यह दरवाजे पर लɀप लटकाने कǧ उºहȣ सʔन कǧ ďेरणा का ही पǣरणाम हȉ।
मɀने भी उनका अनुसरण िकया। इसमȷ मेरा योगदान माĉ लɀप कǧ रचना मȷ मेरȆ ʧारा िकए गए पǣरवतɓन से जुड़ा हȉ,
जो िक हमारȆ ʧारा ďारȐभ मȷ ďयोग िकए जानेवाले ©लोब (गोल) लɀप, िजनकǧ आपूितɓ लंदन से कǧ जाती थी, से
िभʨ हȉ। ये लɀप कǪछ कारणɉ से उपयोग मȷ असुिवधाजनक थे—उनमȷ नीचे से हवा अंदर नहȣ आती थी, िजससे
धुआँ तेजी से ऊपर बाहर नहȣ िनकल पाता था और गोलाकार काँच कȇ भीतर ही छाया रहता था, िजसकȇ कारण
ďकाश का फȊलाव अवƧʢ हो जाता था। इसकȇ अलावा धुएँ से काँच कȇ भीतर कािलख जमा हो जाया करती थी,
िजसे िनयिमत साफ िकया जाना होता था। इसकǧ सफाई कȇ दौरान अचानक झटका लगने से काँच टǭट भी जाया
करते थे। इसिलए मɀने इºहȷ काँच कȇ चार समतल टǩकड़ɉ कȇ समºवय से बनाने का सुझाव िदया और इसकȇ ऊपरी
िहÊसे पर धुआँकश लगाने तथा नीचे से हवा कȇ ďवेश हȆतु सँकरी दरारȷ बनाने कȇ िलए कहा तािक धुआँ ऊपर उठ
सकȇ। इस तरह इºहȷ साफ रखा जा सकता था और वे कǪछ ही घंटɉ मȷ लंदन से मँगाए जानेवाले लɀपɉ कǧ तरह काले
भी नहȣ पड़ते और लगातार सुबह तक Êव¬छ ďकाश िबखेरते रहते, और अचानक कभी झटका लगने से कȇवल
एक ही काँच कȇ टǭटने कǧ संभावना रहती थी, िजसकǧ आसानी से मर¿मत कǧ जा सकती थी। अमेǣरका कȇ डाक
महािनरीƒक ʧारा कǪछ समय तक कई डाकघरɉ कȇ िनयमन एवं संबंिधत अिधकाǣरयɉ कȇ कायɋ कǧ जाँच हȆतु मुझे
िनयंĉक कȇ पद पर रखा गया। सß 1753 मȷ उनकǧ मृ¶यु कȇ पʮाÛ इȐ©लɀड कȇ डाक महािनरीƒक कȇ एक आयोग
ʧारा संयुʇ Ʃप से मुझे एवं िमÊटर िविलयम हȐटर को उसकǧ जगह पदÊथ िकया गया। अमेǣरकǧ कायाɓलय ʧारा
अभी तक िđटȆन कȇ कायाɓलय को कǪछ भी भुगतान नहȣ िकया गया था। हमȷ ďितवषɓ कायाɓलय कȇ लाभ से 600 पɌड
कǧ रािश ďाʫ होनी थी। इसकȇ िलए िविवध सुधारɉ कǧ आवÇयकता थी। इनमȷ से कǪछ तो शुƧआती तौर पर काफǧ
खचȥले थे। यही वजह थी िक ďथम चार वषɋ मȷ हमारȆ कायाɓलय पर 900 पɌड का ऋण चढ़ गया। लेिकन शीĄ ही
इन सुधारɉ का फायदा हमȷ ďाʫ होना शुƩ हो गया। और मंिĉयɉ कǧ नाराजगी कǧ वजह से मुझे पद से हटाए जाने
कȇ पूवɓ (िजसकǧ चचाɓ मɀ इसकȇ बाद कƩȔगा) हमने शासन को आयरलɀड कȇ डाकघर कǧ तुलना मȷ तीन गुना राजÊव
आय देना शुƩ कर िदया। जबिक इस िववेकपूणɓ सौदे कȇ पूवɓ एक पाई का राजÊव भी शासन को यहाँ से ďाʫ नहȣ
होता था।

डाकघर कȇ कामकाज कȇ िसलिसले मȷ इसी साल मुझे ºयू इȐ©लɀड जाने का अवसर िमला। वहाँ कॉलेज ऑफ
कȊȑिđज ʧारा मुझे माÊटर ऑफ आ±सɓ कǧ िडăी ďदान कर स¿मािनत िकया गया। इसकȇ पूवɓ कानेǥ§टकट कȇ येल
कॉलेज ʧारा भी यही स¿मान मुझे ďदान िकया गया था। इस तरह बगैर िकसी महािवŲालयीन अ¹ययन कȇ मुझे ये
िडिăयाँ ďाʫ ƨईȐ। यह स¿मान नैचुरल िफलॉसफǧ कǧ िवŲुÛ शाखा मȷ मेरȆ ʧारा िकए गए सुधारɉ एवं खोजɉ को
ųिʴगत रखते ƨए िदया गया था।

सß 1754 मȷ Đांस कȇ साथ युʢ का खतरा पुनः मँडराने लगा। िविभʨ कॉलोिनयɉ कȇ आयुʇɉ (किमÇनरɉ)
कȇ एक समूह को लॉ³सɓ ऑफ ĝȆड कȇ आदेशानुसार एलबेनी मȷ 6 रा˃ɉ कȇ ďमुखɉ से उनकȇ एवं हमारȆ देशɉ कǧ
सुरƒा हȆतु िवचार-िवमशɓ करना था। इस आदेश कǧ ďाǥʫ कȇ पʮाÛ गवनɓर हȉिमÃटन ने हाउस को इससे पǣरिचत
कराया और Êपीकर िमÊटर नोǣरस व मुझे पȷिसÃवेिनया कȇ किमÇनर कȇ तौर पर िमÊटर थॉमस पेन एवं सेकȇɞरटरी
पीटसɓ कȇ साथ होने कȇ िलए कहा। हाउस ʧारा हमारȆ किमÇनर हȆतु नामांकन को अनुमोिदत कर िदया गया और



लगभग म¹य जून मȷ एलबेनी पƨȓचकर हमने अºय किमÇनरɉ से मुलाकात कǧ।
एलबेनी पƨȓचने कȇ दौरान मɀने सभी कॉलोिनयɉ कȇ संघ को एक ही शासन कȇ अधीन लाने कǧ योजना ďÊतािवत

कǧ तथा उसकǧ ƩपरȆखा तैयार कर ली, िजसमȷ सुरƒा एवं उºय उʡेÇयɉ को सǥ¿मिलत िकया गया था। ºयूयॉकɕ से
गुजरने कȇ दौरान मɀने अपनी योजना िमÊटर जे¿स एले§जȷडर एवं िमÊटर कȇनेडी, िजºहȷ सावɓजिनक ƒेĉ कȇ कायɋ का
अ¬छा Ɣान एवं अनुभव था, को िदखाई। उनका अनुमोदन िमलने कȇ पʮाÛ मɀने इसे किमÇनरɉ कǧ कांăेस कȇ
समƒ ďÊतुत िकया। सबसे पहले यूिनयन कȇ िनमाɓण पर चचाɓ ƨई, िजसे सवɓस¿मित से Êवीकार कर िलया गया।
तदुपरांत िविभʨ योजनाएँ एवं ǣरपोटɔ तैयार करने कȇ िलए ď¶येक कॉलोनी से एक-एक सदÊय को शािमल कर
सिमित का गठन िकया गया।

इस संदभɓ मȷ मेरȆ ʧारा तैयार कǧ गई योजनाz को कǪछ संशोधन कȇ साथ Êवीकार कर ǣरपोटɔ तैयार कर ली
गई।

इस योजना कȇ तहत आम सरकार का ďशासन राजा (Āाउन) ʧारा पदÊथ एवं समिथɓत ďेसीडȷट जनरल
ʧारा संचािलत िकया जाना था और िविभʨ कॉलोिनयɉ कȇ जन ďितिनिधयɉ ʧारा अपनी-अपनी कॉलोिनयɉ मȷ ăांड
काउȐिसल का गठन िकया जाना था। किमÇनरɉ कǧ कांăेस मȷ ďितिदन इस मुʡे पर बहस जारी रही, िजसमȷ कई
किठनाइयाँ एवं आपिŧयाँ सामने आईȐ, िकȑतु उन सभी का हल ďाʫ कर िलया गया। अंततः यह योजना सवɓस¿मित
से Êवीकार कर ली गई और इसकǧ ďितयाँ बोडɔ ऑफ ĝȆड एवं िविभʨ सूबɉ कǧ असȷबिलयɉ मȷ भेज दी गईȐ। िकȑतु
दुभाɓ©यवश असȷबिलयɉ मȷ इसे Êवीकार नहȣ िकया गया। इस अÊवीकǲित कǧ वजह यह बताई गई िक इसमȷ गलितयाँ
हɀ।

इसिलए बोडɔ ऑफ ĝȆड ने इसे Êवीकǲत नहȣ िकया, न ही इसे Āाउन कǧ सहमित हȆतु अनुमोिदत िकया। इसकȇ
बदले इसी उʡेÇय कǧ बेहतर पूितɓ हȆतु एक अºय योजना तैयार कर ली गई, िजसकȇ तहत सभी सूबɉ कȇ गवनɓरɉ को
अपनी-अपनी काउȐिसलɉ कȇ सदÊयɉ कȇ साथ िमलकर सैºय टǩकि़डयɉ व िकला भवनɉ इ¶यािद को तैयार करना एवं
खचɓ कǧ रािश को ăेट िđटȆन कȇ कोष से ďाʫ करने हȆतु िलखना था।

बोÊटन मȷ शीत ऋतु कȇ ďारȐभ होने कȇ पूवɓ मɀने गवनɓर िशलȺ से दोनɉ योजनाz पर िवÊतृत चचाɓ कǧ। हमारȆ
म¹य ƨई चचाɓ कȇ मसौदे को उन कागजातɉ पर देखा जा सकता हȉ। एकǧकǲत कॉलोिनयाँ अपनी सुरƒा करने कȇ िलए
समुिचत शǥʇशाली थȣ। अतः इसकȇ िलए इȐ©लɀड से सैºय टǩकि़डयाँ भेजे जाने कǧ आवÇयकता नहȣ थी। लेिकन
ऐसी गलतफहिमयाँ भी कोई नई नहȣ हɀ। रा®यɉ एवं राजाz कǧ ऐसी गलितयɉ से इितहास भरा पड़ा हȉ।

सामाºयतः ÆयÊत शासक नई योजनाz को हाथ मȷ लेकर कायाɓǥºवत करना पसंद नहȣ करते। इसीिलए
सवɊŧम सावɓजिनक एहितयातɉ पर बƨत कम अमल िकया जाता हȉ; िकȑतु समय आने पर उºहȷ मजबूरन अपनाना
पड़ता हȉ।

पȷिसÃवेिनया कȇ गवनɓर ने इस योजना को असȷबली मȷ भेजकर अपनी Êवीकǲित जता दी। हाउस मȷ मेरी
अनुपǥÊथित मȷ िकसी एक सदÊय कǧ चालाकǧ से इस पर पुनः िववाद खड़ा कर िदया गया। यह मुझे उिचत नहȣ
लगा और मɀने सतही तौर पर उसकǧ पुनिवɓƒा कǧ।

इसी वषɓ अपनी बोÊटन याĉा कȇ दौरान ºयूयॉकɕ मȷ मɀ अपने नए गवनɓर िमÊटर मोǣरस से िमला। उनसे पहले ही
मेरा अ¬छा पǣरचय था। उºहɉने िमÊटर हȉिमÃटन को हटाने कȇ िलए एक आयोग गिठत िकया था। पǣरणामÊवƩप
उºहȷ ¶यागपĉ देना पड़ा। िमÊटर मोǣरस ने मुझसे पूछा िक §या मेरा यह सोचना हȉ िक उनका ďशासन असुचाƧ
रहȆगा? मɀने कहा, ‘‘नहȣ, अिपतु आपका ďशासन काफǧ सुचाƧ हो सकता हȉ, बशतȺ आप असȷबली कȇ िकसी िववाद



मȷ न पड़ȷ।’’ उºहɉने मुसकराते ƨए कहा, ‘‘िमĉ, तुम यह मशवरा कȊसे दे सकते हो िक मɀ िववादɉ से अलग रƪȓ?
तुम तो जानते हो िक िववादɉ मȷ उलझना मुझे पसंद हȉ और यह मेरी बड़ी खुिशयɉ मȷ एक हȉ। िकȑतु तु¿हारी सलाह पर
अमल करते ƨए मɀ तुमसे वादा करता ƪȓ िक मɀ उºहȷ टालने का ďयास कƩȔगा।’’ उसकȇ िववाद कȇ ďित लगाव का
एक कारण यह था िक कǪशल वʇा, बारीिकयाँ समझने मȷ समथɓ था और इसीिलए तकɕ-िवतकɕ कȇ वाŧाɓलाप मȷ
सफल भी रहता था।

ºयूयॉकɕ लौटने पर मɀने असȷबली मȷ िविभʨ मतɉ कǧ जानकारी ली, िजससे यह लगा िक मुझसे िकए गए वादे
कȇ बावजूद हाउस कȇ साथ उनकȇ काफǧ िववाद थे। एवं उनकȇ कायɓकाल कǧ समाǥʫ तक हाउस एवं उनकȇ म¹य
िववाद लगातार जारी रहा। उनकȇ साथ िववाद मȷ मेरा भी िहÊसा रहा। असȷबली मȷ ®यɉ ही मɀने अपनी कǪरसी
सँभाली, मुझे उनकȇ भाषणɉ एवं संदेशɉ का जवाब देने कȇ िलए हरȆक सिमित मȷ रखा जाने लगा। और सिमितयाँ
हमेशा ही मुझसे िलिखत जवाब तैयार करने कȇ िलए कहा करतȣ।

हमारȆ जवाब और उनकȇ संदेश ďायः अभČ और यदा-कदा अʯील भाषा मȷ ƨआ करते थे। और चँूिक उºहȷ
यह जानकारी थी िक मɀ असȷबली कǧ ओर से िलखता ƪȓ तो आप सोच सकते हɀ िक हमारी मुलाकात कȇ दौरान हम
दोनɉ कȇ बीच िकतनी वैमनÊयता रहा करती रही होगी। िकȑतु ऐसा कभी नहȣ ƨआ। वे इतने सʔन ďकǲित कȇ Æयǥʇ
थे िक हमारी मुलाकात कȇ दौरान Æयǥʇगत मतभेदɉ पर कभी बहस नहȣ ƨई और हमने साथ-साथ भोजन िकया।

गवनɓर मोǣरस कȇ ďशासन कȇ दौरान कǪछ और घटनाएँ ƨईȐ, िजनकǧ चचाɓ यहाँ कǧ जानी चािहए।
एक तरह से Đांस कȇ साथ युʢ कǧ शुƧआत हो चुकǧ थी। मैसाचुसे±स बे कǧ सरकार ʧारा Āाउन पॉइȐट पर

आĀमण करने कǧ योजना बनाई गई और िमÊटर ǥʊंसी को पȷिसÃवेिनया एवं िमÊटर पॉनाल को गवनɓर पॉनाल कȇ
बाद ºयूयॉकɕ सहायता ďाʫ करने कȇ िलए भेजा गया। मɀने उºहȷ संबोिधत िकए जाने कȇ िलए उनकȇ (िमÊटर मोǣरस
कȇ) िलए Êपीच तैयार कǧ, िजसे अ¬छा ď¶युŧर ďाʫ ƨआ। 10,000 पɌड कǧ सहायता रािश िदए जाने का ďÊताव
पाǣरत ƨआ। िकȑतु गवनɓर ʧारा इस ďÊताव को Êवीकǲित िदए जाने से इनकार कर िदया गया। िमÊटर ǥʊंसी ने
गवनɓर से Êवीकǲित ďाʫ करने का काफǧ ďयास िकया, िकȑतु वे अपनी िजद पर अड़Ȇ रहȆ।

तब मɀने गवनɓर कǧ सहमित कȇ िबना यह काम िकए जाने का एक तरीका सुझाया। यह लोन ऑिफस कȇ
ºयासधाǣरयɉ को आदेिशत करकȇ िकया जा सकता था और असȷबली इसकȇ िलए कानूनन सƒम थी। उस समय
वÊतुतः लोन ऑिफस मȷ रकम नहȣ कȇ बराबर थी। इसिलए मɀने यह ďÊताव रखा िक रकम का भुगतान एक साल
कȇ दौरान िकया जाए, िजस पर 5 फǧसदी कǧ दर से ½याज देय था। असȷबली ʧारा बेिहचक इस ďÊताव को
Êवीकार कर िलया गया। आदेश को तुरȐत मुिČत कराया गया और सिमित कȇ सदÊयɉ (िजसमȷ एक मɀ Êवयं था) से
इसे हÊताƒǣरत करा िलया गया। इस तरह यह महŨवपूणɓ कायɓ मेरȆ ďयास से संपʨ ƨआ। िमÊटर ǥʊंसी असȷबली
कȇ सहयोग से अपने दूतावास को ďाʫ सफलता कȇ कारण खुशी-खुशी लौट गए और इसकȇ पʮाÛ उनकȇ साथ
मेरी सौहादɓपूणɓ िमĉता कायम रही।

एÃबेनी मȷ ďÊतािवत कॉलोिनयɉ कȇ संगठन को िđिटश सरकार ʧारा यह सोचकर Êवीकǲित नहȣ दी गई िक
यूिनयन कǧ सुरƒा संबंधी आवÇयकताz कǧ पूितɓ होने से कहȣ वहाँ ®यादा सैºय जमावड़ा न हो जाए। इसिलए
िđिटश सरकार ने जनरल đेडॉक को िनयिमत अंăेजी सैºय टǩकि़डयɉ कǧ दो रȆजीमȷटɉ कȇ साथ वहाँ भेजा। वह
वजȥिनया कȇ एले§जȷिğया पƨȓचा और वहाँ से मेरीलɀड कȇ Đȇडǣरक टाउन कǧ ओर कǮच कर िदया, जहाँ वह वाहनɉ
कǧ ďाǥʫ हȆतु ठहर गया। कǪछ गुʫ सूचनाz से हमारी असȷबली को यह आशंका ƨई िक उनकȇ ďित उसकȇ मन मȷ
िहȐसा¶मक पूवɓ धारणा थी। इसिलए असȷबली ʧारा मुझे असȷबली कȇ सदÊय कȇ बदले एक डाक महािनरीƒक कǧ



हȉिसयत से उसका आित·य करने कȇ िलए कहा गया। इस दौरान मेरȆ बेटȆ को भी मेरȆ साथ भेजा गया।
हम Đȇडǣरक टाउन मȷ जनरल से िमले, जहाँ वह अधीरतापूवɓक उन लोगɉ का इȐतजार कर रहा था, िजºहȷ उसने

वाहन इकʚा करने कȇ िलए मेरीलɀड और वजȥिनया भेजा था। मɀ कई िदनɉ तक उसकȇ साथ ठहरा रहा और उसकǧ
उन पूवɓ धारणाz को समाʫ करने का ďयास करता रहा, िजसकǧ जानकारी असȷबली को ďाʫ गुʫ सूचनाz कȇ
आधार पर लगी थी।

मेरȆ वहाँ से लौटते समय वे गाि़डयाँ भी आ चुकǧ थȣ, िजनका वह बेसđी से इȐतजार कर रहा था और िजनकǧ
सहायता से वह अपना ऑपरȆशन चलाना चाहता था। उन गाि़डयɉ कǧ सं¨या माĉ 25 रही थी और वे भी चालू
हालत मȷ नहȣ थȣ। यह देखकर जनरल व सभी सैºय अिधकारी हतďभ रह गए। उºहɉने इस सैिनक अिभयान को
समाʫ घोिषत कर उन मंिĉयɉ कȇ िखलाफ िवÊमय Æयʇ करते ƨए कहा िक उºहȷ अनजाने मȷ ऐसी जगह रख िदया
गया था, जहाँ उनकȇ संगृहीत सामानɉ को ले जाने कǧ ÆयवÊथा नहȣ थी और िजसकȇ िलए कम-से-कम 150
मालवाहक गाि़डयɉ कǧ आवÇयकता थी।

मɀने अपनी राय Æयʇ करते ƨए कहा िक इससे बेहतर तो उºहȷ पȷिसÃवेिनया मȷ ठहरा देना था, §यɉिक वहाँ
ď¶येक िकसान कȇ पास उसकǧ Êवयं कǧ मालवाहक गाड़ी हȉ। जनरल ने तुरȐत ही मेरी बात को पकड़ िलया और
कहा, ‘‘तो ėीमान, आप शायद वहाँ कǧ मालवाहक गाि़डयɉ को उपल½ध करा सकते हɀ। मɀ आपसे इस कायɓ कǧ
िज¿मेदारी लेने का अनुरोध करता ƪȓ।’’ तब मɀने उससे यह पूछा िक मालवाहक गाि़डयɉ कȇ मािलकɉ को िकन शतɋ
पर राजी िकया जाए? मɀ उन शतɋ को िलिखत Ʃप मȷ ďाʫ करना आवÇयक समझता था। वे इस बात कȇ िलए
तैयार हो गए और अित शीĄ कǪछ िनदȺश तैयार िकए गए। उन शतɋ को मɀने लंथेÊटर लौटकर एक िवƔापन मȷ
ďकािशत कराया, िजसका अ¬छा-खासा ďभाव पड़ा।

मुझे जनरल ʧारा लगभग 800 पɌड कǧ रकम मालवाहक गाि़डयɉ कȇ मािलकɉ को अिăम भुगतान हȆतु
उपल½ध कराई गई। लेिकन उʇ रािश कȇ अपयाɓʫ होने कȇ कारण मɀने 200 पɌड और ले िलये। और दो सʫाह कȇ
भीतर 259। बोझ ढोनेवाले घोड़ɉ कȇ साथ 150 मालवाहक गाि़डयाँ सैिनक खेमे कǧ तरफ चल पड़ȣ। मालवाहक
गाि़डयɉ कȇ मािलकɉ ने जनरल đेडॉक को न जानने कǧ बात कहते ƨए भुगतान इ¶यािद बातɉ पर मेरी गारȐटी चाही,
जो मɀने उºहȷ दे दी।

एक िदन बातचीत कȇ दौरान वह मुझे अपनी वांिछत सफलता का िववरण दे रहा था। उसने कहा, ‘‘फोटɔ
डकȇʳे जाने कȇ पʮाÛ मुझे िनयाăा ďÊथान करना हȉ।’’ मɀने उसे सचेत िकया िक उसकȇ इस 4 मील लंबे
पंǥʇबʢ सैिनक कǮच मȷ इȐिडयंस ʧारा घात लगाकर हमला करने का डर हȉ। वे लगातार अ¾यास से इस तरह कȇ
हमले को सफलतापूवɓक अंजाम देने मȷ काफǧ कǪशल हɀ।

उसने मेरी अनिभƔता पर मुसकराते ƨए कहा, ‘‘ये जंगली यकǧनन तु¿हारी अकǪशल अमेǣरकǧ सेना कȇ िलए
खतरा पैदा कर सकते हɀ; लेिकन ėीमान, राजा कǧ इस अनुशािसत व ďिशिƒत िनयिमत सेना पर असर डालना
उनकȇ िलए असंभव हȉ।’’ मɀने एक सैिनक से उसकȇ Æयावसाियक कायɓ पर िववाद करने कǧ धृʴता न करते ƨए
चुप रहना ही बेहतर समझा। दुÇमन ने हालाँिक जैसा मुझे डर था, उस तरीकȇ से आĀमण नहȣ िकया। उºहɉने
लगभग 9 मील तक सेना कǧ लंबी पंǥʇ को िबना िकसी गितरोध कȇ जाने िदया। और जैसे ही जंगल का अपेƒाकǲत
अिधक खुला भाग ďारȐभ ƨआ, उºहɉने सेना कȇ अगले िहÊसे पर पेड़ɉ व झाि़डयɉ कȇ पीछȆ छǩपकर जमकर गोिलयाँ
बरसानी शुƩ कर दȣ। दुÇमन कȇ नजदीक होने कǧ यह पहली जानकारी जनरल को िमली। इस िहÊसे कȇ िततर-िबतर
होने कȇ कारण जनरल ने सैºय टǩकि़डयɉ को उनकǧ सहायता कȇ िलए भेजा। मालवाहक गाि़डयɉ, साज-सामान और



जानवरɉ कȇ कारण यह काफǧ उलझन मȷ ƨआ। और देखते-ही-देखते दुÇमन कǧ ओर से गोलीबारी और तेज हो गई।
सेना कȇ अिधकारी घोड़ɉ पर सवार होने कȇ कारण आसानी से पहचाने एवं िनशाने पर लाए जा सकते थे। वे तेजी से
जमीन पर िगरने लगे। सभी सैिनक एक झंुड मȷ एकĉ होने लगे। उºहȷ न तो िकसी आदेश कǧ परवाह थी, न
अनुशासन कǧ। उनकǧ सं¨या मȷ दो-ितहाई कȇ बराबर कमी आने तक वे गोिलयɉ कȇ िशकार होते रहȆ। और तभी
भयाĀांत होकर सभी भाग खड़Ȇ ƨए। ď¶येक मालवाहक गाड़ीवान ने अपनी-अपनी गाि़डयɉ कȇ घोड़ɉ मȷ से एक-एक
घोड़ा िनकाला और उस पर सवार होकर भाग खड़Ȇ ƨए। और सामान का भंडार दुÇमनɉ कȇ िलए वहȣ पड़ा रह गया।
जनरल घायल हो चुका था और बड़ी किठनाई से उसे वहाँ से ले जाया गया। उसका सिचव िमÊटर िशलȺ उसकȇ
बाजू मȷ ही मृत पड़ा ƨआ था। कǪल 86 सैºय अिधकाǣरयɉ मȷ से 63 मारȆ गए या घायल हो गए तथा 1,100 सैिनकɉ
मȷ से 714 मारȆ गए। और शेष कनɓल इनबार कȇ साथ पीछȆ छǭट गए, जो भंडार एवं साज-सामान कȇ अपेƒाकǲत भारी
िहÊसे कȇ साथ चल रहा था। दुÇमन तभी उनकȇ खेमे मȷ पƨȓच गया और उºहȷ देखकर वह तथा उसकȇ सैिनक घबरा
गए। हालाँिक उसकȇ साथ 1,000 जवान थे, जबिक दुÇमनɉ कǧ सं¨या, िजसमȷ इȐिडयंस और Đांसीसी दोनɉ
सǥ¿मिलत थे, 400 से ®यादा नहȣ थी। उनका सामना करने कȇ बजाय इनबार ने सारȆ भंडार एवं आयुध सामăी को
नʴ करने का आदेश दे िदया, तािक बǥÊतयɉ तक भागने कȇ िलए उºहȷ ®यादा-से-®यादा घोड़Ȇ िमल सकȇȑ। वहाँ
वजȥिनया, मेरीलɀड और पȷिसÃवेिनया कȇ गवनɓरɉ ने उससे उसकǧ सैिनक टǩकि़डयɉ को तैनात करने कȇ िलए कहा,
तािक वहाँ कȇ िनवािसयɉ कǧ सुरƒा हो सकȇ। लेिकन वह हड़बड़ी मȷ सभी रा®यɉ से होता ƨआ आगे िनकल गया।
िफलाडȆǥÃफया पƨȓचने तक उसने Êवयं को सुरिƒत नहȣ समझा, §यɉिक वहाँ कȇ िनवासी उसकǧ सुरƒा कर सकते
थे। इन सभी घटनाĀम से हम अमेǣरिकयɉ मȷ िđिटश शासन कȇ िनयिमत सैिनकɉ कǧ बहादुरी कȇ ďित पहला संदेह
उ¶पʨ ƨआ।

सेĀȇटरी कȇ कागजात, िजसमȷ जनरल कȇ सभी आदेश, िनदȺश और पĉाचार सǥ¿मिलत थे, दुÇमनɉ कȇ हाथ लग
गए। उºहɉने उनमȷ से अनेक लेखɉ को चुनकर फȇɞरȐच भाषा मȷ अनूिदत कर युʢ कǧ घोषणा कȇ पूवɓ ही िđिटश
सरकार का बैर-युʇ इरादा िसʢ करने का ďयास िकया। इन लेखɉ मȷ मɀने जनरल ʧारा मंĉालय को िलखे गए
कǪछ पĉ देखे, िजनमȷ उसने मेरȆ ʧारा सेना को ďदान कǧ गई सेवाz कǧ बड़ाई कǧ थी। िकȑतु यह सैिनक अिभयान
दुभाɓ©यपूणɓ होने कȇ कारण मुझे लगता हȉ िक मेरी सेवा को ®यादा मूÃयवाß नहȣ समझा गया। जैसे ही मालवाहक
गाि़डयɉ और घोड़ɉ कȇ नुकसान कǧ खबर फȊली, सभी मालवाहक गाि़डयɉ एवं घोड़ɉ कȇ मािलक ƒितपूितɓ ďाʫ
करने कȇ िलए मेरȆ पास आने लगे, §यɉिक मɀने उºहȷ इस बात कǧ गारȐटी दे रखी थी। उनकǧ माँगɉ कǧ वजह से मुझे
काफǧ तकलीफ ƨई। मɀने उनसे कहा िक उनका पैसा भुगतानकताɓ कȇ पास तैयार रखा ƨआ हȉ; िकȑतु इस भुगतान हȆतु
जनरल िशलȺ से आदेश ďाʫ करना जƩरी हȉ। मɀने उºहȷ यह भी िवʱास िदलाया िक मɀने उस जनरल को पĉ िलखा
हȉ, लेिकन दूर होने कȇ कारण उससे शीĄ ही जवाब ďाʫ नहȣ हो पा रहा हȉ। इसिलए उºहȷ धैयɓ से काम लेना होगा।
मेरȆ इस ďकार समझाने से वे संतुʴ नहȣ ƨए और उनमȷ से कǪछ ने मेरȆ िखलाफ मुकदमा दायर कर िदया। जनरल
िशलȺ ने इस िवकट ǥÊथित से मुझे उबारने कȇ िलए दावɉ कǧ जाँच और भुगतान हȆतु एक आयोग कǧ िनयुǥʇ कर
दी। इस दावे कǧ रकम लगभग 20,000 पɌड कȇ करीब थी, िजसका यिद भुगतान करना पड़ता तो मɀ बरबाद ही हो
जाता।

गवनɓर मोǣरस ने đेडोक कǧ पराजय से पूवɓ ही असȷबली को संदेश पर संदेश देकर परȆशान कर रखा था। वह
सदÊयɉ को सूबे कǧ रƒा कȇ िलए िबना कराधान कȇ ही पैसा इकʚा करने कȇ कायɓ मȷ उºहȷ हराना चाहता था। उसने
अपना आĀामक रवैया दोगुना कर िदया था। िकȑतु असȷबली मȷ लगातार ųढ़ता बरकरार थी। उनका मानना था िक



ºयाय उनकȇ पƒ मȷ हȉ और यिद उनकȇ मुČा ďÊतावɉ मȷ गवनɓर ʧारा संशोधन िकया जाता हȉ तो यह उनकȇ ďमुख
अिधकार का हनन होता। उसकȇ संशोधन मȷ आमूलचूल पǣरवतɓन थे। िकȑतु इस बात कǧ खबर जब इȐ©लɀड पƨȓची तो
वहाँ हमारȆ िमĉɉ ने, िजºहȷ हम त¶परता से गवनɓर कȇ संदेशɉ कȇ िलए असȷबली ʧारा िदए गए जवाबɉ कǧ जानकारी
देते रहȆ थे, इसका िवरोध िकया।

सß 1746 मȷ मɀ बोÊटन मȷ था। वहाँ मɀ िकसी डा§टर Êपȷस से िमला, जो हाल ही मȷ Êकॉटलɀड से वहाँ आए
थे। उºहɉने मुझे िवŲुÛ मȷ कǪछ ďयोग िदखलाए। इºहȷ पूणɓता कȇ साथ संपʨ नहȣ िकया गया था, §यɉिक वह इसमȷ
बƨत कǪशल नहȣ थे; लेिकन चँूिक यह िवषय मेरȆ िलए िबलकǪल नया था, इसिलए इन ďयोगɉ को देखकर मुझे
ताʔुब भी ƨआ और खुशी भी ƨई। मेरȆ िफलाडȆǥÃफया लौटने कȇ शीĄ बाद हमारी लाइđेरी कȑपनी को िमÊटर पी.
कोिलंसन से ‘फȇलो ऑफ द रॉयल सोसायटी ऑफ लंदन’ ďाʫ ƨई। मɀने बड़ी उ¶सुकता से इस अवसर को उन
ďयोगɉ का ďदशɓन करने कȇ िलए ăहण िकया, जो मɀने बोÊटन मȷ देखे थे। इसकȇ अलावा काफǧ अ¾यास करकȇ मɀने
उन ďयोगɉ का ďदशɓन करने मȷ कǪशलता ďाʫ कर ली, िजनकȇ िवषय मȷ हमने लंदन मȷ सुना था और उनमȷ कǪछ नए
ďयोग भी हमने जोड़ िदए। मेरȆ काफǧ अ¾यास करकȇ कहने का ता¶पयɓ यह हȉ िक कǪछ समय कȇ िलए मेरा घर
लगातार ऐसे लोगɉ से भरा रहता था, जो इन नए आʮयɋ (ďयोगɉ) को देखने कȇ िलए इकʚȆ होते थे।

िमÊटर पी. कोिलंसन ने हमȷ एक ±यूब और उसकȇ ďयोग मȷ लाए जाने कȇ कǪछ िववरण िदए थे। मɀने ऐसी ही
अनेक ±यूब अपने ©लास-हाउस मȷ तैयार कर लȣ और अपने उन िमĉɉ मȷ उºहȷ िवतǣरत कर िदया, िजनकȇ ʧारा मɀ
यह ďयोग कराना चाहता था। इन िमĉɉ मȷ सबसे खास थे िमÊटर िकʨसɓले, जो मेरȆ पड़ोसी थे। चँूिक उनकȇ पास
कोई काम नहȣ था, इसिलए मɀने उºहȷ पैसे लेकर लोगɉ को ďयोगɉ का ďदशɓन करने कȇ िलए तैयार कर िलया। मɀने
उनकȇ िलए दो Æया¨यान तैयार कर िदए, िजनमȷ इन ďयोगɉ को अ¬छी तरह Āमबʢ रखा गया था। उसने इस काम
कȇ िलए अ¬छा मंĉ खोज िलया, िजसमȷ मेरȆ ʧारा िनिमɓत छोटी-छोटी मशीनɉ को काफǧ ÆयवǥÊथत ढȐग से जमा
िलया गया था। उसकȇ Æया¨यान को बƨत से लोगɉ ʧारा संतुिʴपूवɓक सुना जाता था। कǪछ समय कȇ पʮाÛ उसने
िविभʨ कॉलोिनयɉ कȇ ďमुख शहरɉ मȷ घूम-घूमकर इन ďयोगɉ कȇ ďदशɓन से काफǧ दौलत हािसल कǧ।

हम िमÊटर कोिलंसन ʧारा ďदŧ ±यूब इ¶यािद कȇ िलए उनकȇ अनुगृहीत थे। मɀने सोचा िक हमȷ इसकȇ (±यूब)
ďयोग मȷ िमली सफलता कȇ िवषय मȷ उºहȷ सधºयवाद सूिचत करना चािहए। इसिलए मɀने अपने ďयोगɉ से संबंिधत
िववरणɉ का समावेश करते ƨए उºहȷ कई पĉ िलखे। उºहɉने उन पĉɉ को रॉयल सोसाइटी मȷ पढ़कर सुनाया, िजसे
उनकȇ जनɓल ‘ĝांजे§शन’ मȷ ďकािशत कराने लायक नहȣ समझा गया। एक अºय पĉ, िजसे मɀने िमÊटर िकȑसरले कȇ
िलए ‘लाइटिनंग िवद इले§ĝीिसटी’ पर डॉ§टर िमशेल को िलखा था। वे मेरȆ पǣरिचतɉ मȷ से एक थे और रॉयल
सोसाइटी कȇ सदÊय भी थे। उºहɉने मुझे पĉ िलखकर बताया िक इसे पढ़कर सुनाया गया था, लेिकन िवशेषƔɉ ʧारा
उसकǧ हȓसी उड़ाई गई थी। िकȑतु उसी पĉ को डॉ§टर फादरिगल को िदया गया तो उºहɉने उसे काफǧ मूÃयवाß
बताते ƨए उसे मुिČत कराने कȇ िलए कहा। तदुपरांत िमÊटर कॉिलंसन ने उसे ‘जȷटलमैन’ मैगजीन मȷ ďकाशनाथɓ कȊव
को दे िदया, िजसने उºहȷ अलग से पɀफलेट मȷ ďकािशत करने हȆतु सोचा। इस पĉ कǧ ďÊतावना डॉ. फादरिगल ने
िलखी। लगता हȉ, कȊव का यह िनणɓय इसकȇ फायदे कȇ िलए ही था, §यɉिक आगे कȇ पाँच संÊकरणɉ मȷ होनेवाली
वृǥʢ से यह आकार मȷ एक ăंथ का ही Ʃप लेने लगा।

मैससɓ डािलवाडɔ एवं िड लोर ʧारा मािलɓ मȷ बादलɉ से िवŲुत लाए जाने कȇ ďÊतािवत ďयोग कǧ सफलता कȇ
कारण मेरी पुÊतक को अचानक काफǧ सफलता अिजɓत ƨई। इस ďयोग ने सभी Êथानɉ पर लोगɉ का ¹यान अपनी
ओर खȣचा। िड लोर, िजसकȇ पास इस ďयोग कȇ िलए आवÇयक यंĉ इ¶यािद थे और जो िवƔान कǧ इस शाखा पर



Æया¨यान िदया करता था, ने इस ďयोग (िजसे उसने िफलाडȆǥÃफया ए§सपेǣरमȷट कहा) को पुनः दोहराने कǧ
िज¿मेदारी ली। और जब राजा एवं दरबार कȇ समƒ इस ďयोग को संपािदत िकया गया तो पेǣरस कȇ सभी उ¶सुक
लोग इसे देखने कȇ िलए पƨȓचे। इस महाß ďयोग कǧ चचाɓ अब मɀ ®यादा कथना¶मक शैली मȷ नहȣ कƩȔगा, न ही
उस अनंत खुशी कǧ चचाɓ कƩȔगा, जो िक िफलाडȆǥÃफया मȷ िकए गए इस ďयोग मȷ पतंग कȇ ďयोग से मुझे िमली;
§यɉिक दोनɉ ही ďयोगɉ को िवÊतारपूवɓक िवŲुÛ कȇ इितहास मȷ पढ़ा जा सकता हȉ।

एक अंăेज िचिक¶सक डॉ§टर राइट ने अपने पेǣरस ďवास कȇ दौरान उनकȇ एक िमĉ (जो रॉयल सोसाइटी से
जुड़Ȇ थे) को िवदेशɉ मȷ िवʧानɉ कȇ बीच मेरȆ ďयोगɉ को िमली ऊȔची ¨याितयɉ कȇ िवषय मȷ िलखा, िजसमȷ उºहɉने
इȐ©लɀड मȷ मेरȆ लेखɉ पर ¹यान न िदए जाने पर आʮयɓ भी Æयʇ िकया। इस पर सोसाइटी ने मेरȆ पĉɉ पर पुनिवɓचार
िकया और डॉ§टर वाटसन ने उनका सारांश तैयार िकया, िजसे मɀने बाद मȷ इȐ©लɀड भेज िदया। इस सारांश को
तदुपरांत ‘ĝांजे§शन’ मȷ ďकािशत िकया गया। सोसाइटी कȇ कǪछ सदÊयɉ िवशेषकर िमÊटर कȊȑटन ने बादलɉ से एक
नुकǧले तार कǧ मदद से िवŲुÛ ďाʫ करने कȇ मेरȆ ďयोग को स¶यािपत िकया और मेरी पूवɓ मȷ िमली सतही सफलता
कǧ गहराई ďमािणत हो सकǧ। मुझे िबना िकसी आवेदन कȇ सदÊय चुन िलया गया और पारȐपǣरक Ʃप से भुगतान
िकए जानेवाले शुÃक (लगभग 20 िगनी) से मुझे मुʇ रखा गया और तभी से मेरȆ कायɋ को ‘ĝांजे§शन’ मȷ
िनःशुÃक Êथान िमला। उºहɉने सर गॉडĐȇ कॉ»ले कȇ Êवणɓ पदक से सß 1753 मȷ मुझे स¿मािनत िकया, िजसे ďदान
िकए जाने कȇ दौरान ďेसीडȷट लॉडɔ मैकलीज फǧÃड कȇ जोरदार भाषण मȷ भी मेरी भूǣर-भूǣर ďशंसा कǧ गई।

हमारȆ नए गवनɓर कȊ»टन डȉनी ने भी उʇ चिचɓत मेडल को रॉयल सोसाइटी से ďाʫ कर एक मनोरȐजन
कायɓĀम कȇ दौरान मुझे ďदान िकया। भोजन कȇ उपरांत जब पारȐपǣरक शराब का दौर चल रहा था, वे मुझे एक
दूसरȆ कमरȆ मȷ ले गए और मुझे बताया िक इȐ©लɀड मȷ उनकȇ िमĉɉ ʧारा उºहȷ मुझसे दोÊती करने कǧ सलाह दी गई
थी, §यɉिक (जैसा उसे बताया गया था) मɀ ही एक ऐसा Æयǥʇ था, जो उºहȷ सवɊŧम मशिवरा दे सकता था और
उनकȇ ďशासन को ďभावपूणɓ ढȐग से सरल बनाने मȷ उनकǧ मदद कर सकता था। उºहɉने मुझे उनकȇ कायɓकाल कȇ
दौरान हर संभव मदद करने कǧ पेशकश कǧ। इधर लोगɉ ने जब देखा िक हम इतनी देर तक नहȣ लौटȆ थे तो उºहɉने
हमारȆ िलए शराब िभजवाई, िजसे गवनɓर ने छककर िपया और शराब कȇ अनुपात मȷ ही उºहɉने मुझसे वादा लेने एवं
Êवयं मुझसे वादा करने मȷ बुरी तरह जुट गए।

मुझे ºयूयॉकɕ मȷ रोकȇ जाने कȇ दौरान (िजसकǧ चचाɓ मɀने पहले भी कǧ हȉ) जो मɀने ब्ैरडोक कǧ सहायता कȇ िलए
ďदान िकए थे, उन सभी चीजɉ का िहसाब ďाʫ हो गया। मɀने इस िहसाब को लॉडɔ लाउडन कȇ समƒ ďÊतुत कर
िदया, तािक उनकȇ भुगतान कȇ अलावा शेष रािश का भुगतान कर िदया जाए। उसने इस िहसाब कǧ सƒम अिधकारी
से िनयिमत जाँच कराई, िजसने सभी वÊतुz का िमलान उनकȇ िबलɉ से करने कȇ उपरांत उºहȷ सही ďमािणत िकया
और इसकȇ शेष कȇ भुगतान का आदेश जारी कर िदया। िकȑतु इसका भुगतान समय-समय पर Êथिगत िकया जाता
रहा। हालाँिक मɀने कई बार संबंिधत अिधकारी से मुलाकात करकȇ इसकǧ माँग कǧ, लेिकन मɀ सफल नहȣ हो सका।
मेरȆ वहाँ से जाने कȇ पूवɓ उसने मुझसे कहा, ‘‘जब तुम इȐ©लɀड पƨȓचोगे तो ĝȆजरी मȷ अपना िहसाब ďÊतुत करने पर
शीĄ ही तु¿हȷ भुगतान ďाʫ हो जाएगा।’’

शीĄ ही मɀ अपने बेटȆ कȇ साथ लंदन कǧ याĉा पर चल पड़ा। राÊते मȷ याĉा कȇ दौरान सािलÊबेरी »लेन पर
Êटोनहȷज एवं लॉडɔ पे¿đोक का मकान और बगीचे एवं िवÃटन मȷ उसकǧ ďाचीन महŨव कǧ वÊतुएँ देखने कȇ िलए
Ƨकȇ। 27 जून, 1775 को हम लंदन लौट आए।

इसकȇ बाद िविलयम टȷपल ĐȊȑकिलन एवं उनकȇ उŧरािधकाǣरयɉ ʧारा ďकािशत आ¶मकथा पूणɓ हो जाती हȉ।
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ĐȊȑकिलन कȇ जीवन कǧ ďमुख घटनाएँ
• 1706 - बोÊटन मȷ जºम व ओÃड साउथ चचɓ मȷ बपितÊमा।
• 1714 - आठ वषɓ कǧ उē मȷ ăामर ÊकǮल मȷ दािखला।
• 1716 - चरबी से मोमबŧी इ¶यािद Æयापार मȷ िपता कȇ सहायक बने।
• 1718 - भाई जे¿म कȇ मुČण Æयवसाय मȷ ďिशƒु।
• 1721 - गाथा काÆय रचना करकȇ उºहȷ मुिČत Ʃप मȷ सड़कɉ पर बेचना, गुमनाम तौर पर ‘ºयू इȐ©लɀड कोरȷट’ मȷ
लेख िलखना। अÊथायी Ʃप से उʇ अखबार का संपादन, Êवतंĉ िवचारधारा अपनाना व शाकाहार ďारȐभ करना।
• 1723 - मुČण Æयवसाय मȷ ďिशƒु का इकरारनामा भंग कर िफलाडȆǥÃफया कȇ िलए रवाना, कǧमर कȇ मुČणालय
मȷ नौकरी पाना, शाकाहार ¶यागना।
• 1724 - गवनɓर कǧथ ʧारा Êवतंĉ Æयवसाय ďारȐभ करने कȇ िलए मनाया जाना, अƒर टाइप खरीदने कȇ िलए
लंदन जाना, वहाँ अपने Æयवसाय मȷ कायɓरत होकर ‘िडजɓटȆशन ऑन िलबटȥ एंड नेसेिसटी’, ‘»लीजर एंड पेन’ का
ďकाशन।
• 1726 - िफलाडȆǥÃफया लौटना। ğाई गुड Êटोर मȷ ʉकɕ कȇ Ʃप मȷ कायɓ करने कȇ पʮाÛ कǧमर कȇ मुČणालय
मȷ ďबंधक का कायɓ करना।
• 1727 - द ‘जंटो’ या ‘लेदर ऐďॉन’ ʉब कǧ Êथापना।
• 1728 - हग मेरȆिडथ कȇ साथ साझेदारी मȷ मुČणालय ďारȐभ करना।
• 1729 - पȷिसÃवेिनया गजट का Êवामी व संपादक बनना।
• 1730 - रȆबेका रीड से िववाह।
• 1731 - िफलाडȆǥÃफया लाइđेरी कǧ Êथापना।
• 1732 - ‘पुअर ǣरचडɔ एकमानक’ को ǣरचडɔ साउȐडसɓ छʦ नाम से ďकािशत करना।
• 1736 - जनरल असȷबली मȷ ʉकɕ कȇ पद पर चुना जाना।
• 1737 - असȷबली कȇ सदÊय िनवाɓिचत व िड»टी पोÊटमाÊटर जनरल कȇ पद पर िनयुǥʇ। िसटी पुिलस कǧ
योजना।
• 1738 - Đȇȑच, इटȉिलयन, Êपेिनश व लैिटन भाषाz का अ¹ययन।
• 1742 - ओपन/ĐȊȑकिलन Êटोव का आिवÉकार।
• 1743 - एक अकादमी कǧ Êथापना कǧ योजना ďÊतािवत करना।
• 1744 - अमेǣरकन िफलॉसोिफकल सोसाइटी कǧ Êथापना ।
• 1746 - अनुशािसत सुरƒा कǧ आवÇयकता हȆतु ‘»लेन ģथ’ शीषɓक से एक पɀफलेट का ďकाशन एवं एक
िमिलटरी कȑपनी का िनमाɓण। िवŲुतीय ďयोग कǧ शुƧआत।
• 1748 - Êवयं कȇ मुČण Æयवसाय को बेचना, शांित आयोग कȇ सदÊय कȇ Ʃप मȷ िनयुǥʇ, कॉमन काउȐिसल व
असȷबली मȷ चुने गए।
• 1749 - इȐिडयंस कȇ साथ वाŧाɓलाप हȆतु किमÇनर चुने गए।
• 1751 - एक अÊपताल कǧ Êथापना मȷ मदद जुटाना ।
• 1752 - पतंग से िवŲुतीय ďयोग ʧारा ति़डत को िवŲुतीय ďवाह िसʢ करना।
• 1753 - अपनी खोज कȇ िलए का»ले मेडल से स¿मािनत व रॉयल सोसाइटी कȇ सदÊय िनवाɓिचत। येल व हावɓडɔ



िवʱिवŲालय से एम.ए. कǧ िडăी ďाʫ करना, जॉइȐट पोÊटमाÊटर जनरल पद पर िनयुǥʇ।
• 1754 - एलबेनी मȷ संपʨ कॉलोिनयल कांăेस हȆतु पȷिसÃवेिनया से िनयुʇ किमÇनर दल मȷ शािमल।
• 1755 - đेडोक कǧ सेना को िनजी तौर पर मालवाहक गाि़डयाँ एवं रसद उपल½ध कराने मȷ मदद।
• 1757 - िफलाडȆǥÃफया मȷ सड़कɉ कȇ िनमाɓण हȆतु एक ďÊताव लाना। ‘वे टǭ वेÃथ’ का ďकाशन। Êवायŧधाǣरयɉ
कȇ िखलाफ असȷबली ʧारा उठाए गए कदमɉ कǧ दलील देने इȐ©लɀड गए। पȷिसÃवेिनया कȇ एजȷट बने रहȆ। रा®य कȇ
वैƔािनक एवं सािहǥ¶यक वगɓ से िमĉता।
• 1760 - एक समझौते कȇ तहत िďवी काउȐिसल से लोक राजÊव मȷ Êवायŧधारी ǣरयासतɉ कȇ अनुदान से संबंिधत
िनणɓय पाǣरत करना।
• 1762 - ऑ§सफोडɔ और एिडनबगɓ िवʱिवŲालय से एल-एल.डी. कǧ िडăी ďाʫ करना।
• 1763 - डाकघरɉ कǧ कायɓ-ďणािलयɉ कȇ िनरीƒण हȆतु नॉदनɓ कॉलोनीज मȷ पाँच महीने तक Ēमण।
• 1764 - असȷबली मȷ पुनिनɓवाɓचन हȆतु पेन दल को मात देना, पȷिसÃवेिनया कȇ एजȷट कȇ Ʃप मȷ इȐ©लɀड भेजे गए।
• 1765 - Êटɀ»ट ए§ट कȇ पाǣरत होने को रोकने हȆतु ďयास।
• 1766 - Êटɀ»ट ए§ट कȇ पाǣरत होने कȇ संबंध मȷ हाउस ऑफ कॉमºस कȇ समƒ परीƒण, मैसाचुसे±स, ºयूजसȥ
और जॉिजɓया कȇ एजȷट िनयुʇ, काǣरȐजेन िवʱिवŲालय जाना।
• 1767 - Đांस याĉा व अदालत कȇ समƒ उपǥÊथत।
• 1769 - हावɓडɔ कॉलेज कȇ िलए एक टȆिलÊकोप का ďबंध िकया।
• 1772 - Đȇȑच एकȇडमी कȇ एसोिसएट सदÊय चुने गए।
• 1774 - पोÊटमाÊटर जनरल कȇ पद से हटाए गए।
• 1775 - अमेǣरका वापसी, सेकȑड कॉǥµटनȷटल कांăेस कȇ ďितिनिधमंडल कȇ सदÊय चुने गए। गुʫ पĉाचार
सिमित मȷ शािमल िकए गए। कनाडा का सहयोग ďाʫ करने हȆतु किमÇनर दल कȇ सदÊय िनयुʇ।
• 1776 - ‘िडʉेरȆशन ऑफ इȐिडपȷडȷस’ का मसौदा तैयार करनेवाली सिमित मȷ सǥ¿मिलत िकए गए। पȷिसÃवेिनया
कǧ संवैधािनक सिमित कȇ अ¹यƒ चुने गए। उपिनवेशɉ कȇ एजȷट कȇ Ʃप मȷ Đांस भेजे गए।
• 1778 - रƒा¶मक सहयोग व बंधु¶व एवं वािण®य संिधयɉ को अंितम Ʃप देना।
• 1779 - िमिनÊटर »लेिनपोटȷिशयरी टǭ Đांस िनयुʇ।
• 1780 - पॉल जोºस को ‘एलायंस’ का कमांडर िनयुʇ िकया।
• 1782 - शांित कȇ ďारȐिभक अनु¬छȆदɉ पर हÊताƒर करना।
• 1783 - शांित कǧ िनǥʮत संिध पर हÊताƒर।
• 1785 - अमेǣरका वापसी, पȷिसÃवेिनया कȇ ďेसीडȷट चुने गए।
• 1786 - पुनः पȷिसÃवेिनया कȇ ďेसीडȷट पद पर िनवाɓिचत।
• 1787 - फȇडरल संिवधान कȇ िनमाɓण ďितिनिधमंडल कȇ सदÊय िनयुʇ।
• 1788 - सावɓजिनक जीवन से संºयास।
• 1790 - 17 अďैल को मृ¶यु। उनकǧ कđ िफलाडȆǥÃफया कȇ िफ¼थ एंड आचɓ Êĝी±स मȷ हȉ।

q



ĐȊȑकिलन और उनकǧ िवरासत
इस ďकार, अब तक आपने बȷजािमन ĐȊȑकिलन कǧ उतार-चढ़ाव और उŘ िन¿न घटनाĀमɉ से भरी रोमांचक गाथा
उनकǧ जुबानी सुनी। कȊसे एक साधारण बालक से संघषɓ करते ƨए वे िविभʨ उŘ सरकारी पदɉ पर पƨȓचे। उºहɉने
समाज-सुधार कȇ अनेक कायɓ िकए। नए-नए ďयोगɉ ʧारा जनसाधारण कȇ उपयोग कǧ चीजȷ ईजाद कȤ। अब आगे
—
उनकǧ जन-संपकɕ कǧ असाधारण यो©यता कȇ चलते अमेǣरकǧ सरकार ने सß 1776 मȷ उºहȷ Đांस मȷ अपना
किमÇनर बनाकर भेज िदया। वे सß 1785 तक Đांस मȷ रहȆ। इस दौरान अपने देश कȇ मामलɉ को उºहɉने Đांस मȷ
बड़ी सफलता कȇ साथ उठाया। सß 1778 मȷ उºहɉने एक महŨवपूणɓ सैºय गठबंधन का िनमाɓण िकया और सß
1783 मȷ पेǣरस संिध पर वाŧाɓ आयोिजत कǧ। उनकȇ ďयासɉ कȇ चलते, कहा जाता हȉ िक Êवीडन ने सबसे पहले
संयुʇ रा®य अमेǣरका को एक गणतंĉ कȇ Ʃप मȷ माºयता ďदान कǧ।
पेǣरस मȷ 27 अगÊत, 1783 को दुिनया का पहला हाइğोजन बैलून उड़ाया गया। यह वहाँ से उड़ाया गया, जहाँ
आज एिफल टावर खड़ा हȉ। इस उड़ान को बɀजािमन ने अपनी आँखɉ से देखा और इससे उ¶सािहत होकर
मानवयुʇ हाğोजन बैलून कǧ आगामी योजना पर काम करने लगे, जो 1 िदसंबर, 1783 को साकार ƨई।
सß 1785 मȷ ĐȊȑकिलन जब वापस अमेǣरका लौटȆ तो रा˃पित जॉजɓ वॉिशंगटन कȇ बाद दूसरȆ नंबर पर उनकǧ िगनती
होती थी। वे संयुʇ रा®य अमेǣरका कȇ संÊथापकɉ मȷ से एक थे। संयुʇ रा®य अमेǣरकǧ कǧ Êथापना से संबंिधत
सभी ďमुख दÊतावेजɉ—Êवतंĉता कǧ घोषणा, Đांस कȇ साथ गठबंधन कǧ संिध, पेǣरस कǧ संिध और अमेǣरकǧ
संिवधान—सभी मȷ वे सह-हÊताƒरकताɓ थे।

18 अʇूबर, 1785 को ĐȊȑकिलन पȷिसÃवेिनया कȇ रा˃पित िनवाɓिचत ƨए। यह ता¶कािलक पद आधुिनक
गवनɓर कȇ पद कȇ समकƒ था। वे नवंबर, 1788 तक इस पद पर बने रहȆ, लेिकन आिखरी िदनɉ मȷ वृʢावÊथा कȇ
चलते उनकǧ राजनीितक सिĀयता कम हो गई।

ĐȊȑकिलन ने जीवन मȷ अपने कोई िसʢांत ďितपािदत नहȣ िकए। वे नैितकता कȇ राÊते पर चले। उºहɉने जोर
देकर कहा िक नया अमेǣरकǧ गणतंĉ नैितकता कȇ मागɓ पर चलकर ही उʨित कर सकता हȉ। वे धमɓ कȇ संगिठत
ढाँचे कȇ समथɓक थे। उºहȷ यकǧन था िक संगिठत धमɓ ही Æयǥʇ को Æयǥʇ से जोड़ सकता हȉ। लेिकन वे कभी चचɓ
नहȣ गए—समयाभाव कȇ चलते अथवा संभवतः अपने जीवन कǧ उलझनɉ कȇ चलते। हालाँिक ĐȊȑकिलन कȇ माता-
िपता दोनɉ पिवĉ »यूǣरटनवादी थे और िनयिमत चचɓ जाते थे। »यूǣरटनवाद इȐ©लɀड का एक ďोटȆÊटɀट आंदोलन था।
इºहȣ गुणɉ और जीवन-मूÃयɉ कȇ बीच ĐȊȑकिलन पले-बढ़Ȇ थे। उनकȇ साथ उºहɉने आजीवन ďितबʢता बरकरार रखी
और अपने नागǣरक कायɋ तथा ďकाशन कȇ मा¹यम से वे अमेǣरकǧ संÊकǲित मȷ इन मूÃयɉ को Êथायी Ʃप से पाǣरत
करने मȷ सफल रहȆ। उनमȷ नैितकता कȇ िलए एक जुनून था। इन »यूǣरटनवादी मूÃयɉ मȷ शािमल था—समतावाद कȇ
ďित उनका समपɓण, िशƒा, पǣरėम, बचत, ईमानदारी, संयम, दान और सामुदाियक भावना।

ĐȊȑकिलन का जोर ‘Êवयं मȷ और अपने समाज मȷ नैितकता और चǣरĉ पैदा करने पर’ था। उºहɉने नैितकता पर
खूब िलखा भी। इस लेखन कǧ कǪछ यूरोपीय लेखकɉ ने िनंदा भी कǧ।

ĐȊȑकिलन कǧ एक बड़ी िवशेषता थी उनका सभी चचɋ कȇ ďित स¿मान, सिहÉणुता और उºहȷ बढ़ावा देना। यही
कारण था िक बƨत से उपदेशक उनसे िमलने को लालाियत रहते थे, §यɉिक उनकǧ एक िसफाǣरश भर से वे
सैकड़ɉ-लाखɉ लोगɉ को अपनी ओर आकिषɓत कर सकते थे।



ĐȊȑकिलन कȇ माता-िपता चाहते थे िक उनका बेटा चचɓ कȇ कायɓकताɓ कȇ Ʃप मȷ कȊǣरयर बनाए। लेिकन उºहɉने
अपना अलग राÊता चुना, हालाँिक उºहɉने इस बात से इनकार नहȣ िकया िक उºहȷ ईʱर मȷ अनाÊथा थी। अपनी
आ¶मकथा मȷ उºहɉने जोर देकर कहा हȉ िक वे गहन ईʱरवादी हɀ, लेिकन ईसाई िसʢांतवाद को सß 1725 मȷ एक
पɀफलेट ‘ए िटजटȺशन ऑन िलबटȥ एंड नेसेिसटी, »लेजर एंड पेन’ मȷ उºहɉने खाǣरज कर िदया, िजसे बाद मȷ उºहɉने
एक शिमɖदगी कȇ Ʃप मȷ देखा और खेद जताते ƨए कहा िक ईʱर पूणɓ बुǥʢमान, पूणɓ अ¬छȆ, पूणɓ शǥʇशाली हɀ।
इस ďकार िजस धािमɓक िसʢांत को उºहɉने अÊवीकǲत िकया था, मान िलया।

उनकȇ समथɓक उºहȷ ‘सहनशीलता का पैगंबर’ कहते थे। एक समथɓक कȇ अनुसार, ĐȊȑकिलन सामाºयतया धमɓ
कȇ एक अिधवʇा थे। वे ‘शǥʇशाली अ¬छाई’ कǧ ďाथɓना करते थे और ईʱर को ‘अनंत’ कȇ Ʃप मȷ िनिदɓʴ करते
थे। जॉन एड¿स कȇ अनुसार, ‘‘ĐȊȑकिलन एक दपɓण थे, िजसमȷ लोग अपने धमɓ को देखते थे। कȊथोिलक उºहȷ
लगभग पूणɓ कȊथोिलक मानते थे। इȐ©लɀड कȇ चचɓ उºहȷ अपने मȷ से एक कȇ Ʃप मȷ देखते थे। ďेǥÊबटर पंथी उºहȷ एक
आधा ďेǥÊबटȆǣरयन मानते थे और दोÊतɉ ने उºहȷ एक भावुक ʊेकर माना।’’

दरअसल ĐȊȑकिलन सामाºय धमɓ कȇ एक सŘे पुरोधा थे। उनका मानना था िक धमɓ को सरकार कǧ मदद कȇ
िबना अपनी सहायता खुद करनी चािहए। उनका दावा था िक जब एक धमɓ अ¬छा हȉ तो वह खुद कǧ सहायता
करȆगा और जब वह अपनी सहायता नहȣ कर सकता तो यह उसकȇ बुरȆ होना का एक संकȇत हȉ।

मृ¶यु
ĐȊȑकिलन का अिधकतर जीवन िफलाडȆǥÃफया मȷ बीता। यहȣ से उºहɉने अपनी िजंदगी कǧ शुƧआत कǧ और

एक मुकाम हािसल िकया। अपने जीवन का आिखर वʇ भी उºहɉने यहȣ िबताया। पȷिसÃवेिनया कȇ रा˃पित पद से
सेवािनवृिŧ कȇ पʮाÛ सरकार आिखरी समय तक उनकǧ सेवाएँ लेती रही। वे कई सिमितयɉ मȷ शािमल रहȆ और
उनकȇ सुझावɉ को सवɊपǣर अहिमयत िमलती रही।

17 अďैल, 1790 को रात कȇ करीब 11 बजे उºहɉने अपने जीवन कǧ अंितम साँस ली और अपने पीछȆ छोड़
गए 84 साल और 3 महीने का लंबा तथा उपयोगी जीवन-वृŧांत। डॉ. जॉन जɉस ने उनकǧ मृ¶यु का वणɓन करते ƨए
िलखा था—

‘‘...जब साँस लेने मȷ ददɓ और किठनाई ने उºहȷ पूरी तरह से छोड़ िदया और उनका पǣरवार उनकȇ ÊवÊथ हो
जाने कȇ खयाल से खुश हो रहा था, तब उनकȇ फȇफड़ɉ मȷ Êवतः गिठत एक फोड़ा अचानक फट गया और कǪछ
ęाव तब तक िनकलता रहा, जब तक उनमȷ शǥʇ बची रही; पर जब वह िवफल हो गया, ʱसन तंĉ धीरȆ-धीरȆ
ƒीण हो गया। एक शांत, सुÊत ǥÊथित ने उºहȷ घेर िलया और उनकǧ मृ¶यु हो गई।’’

ĐȊȑकिलन को िफलाडȆǥÃफया कȇ ĀाइÊट चचɓ बेǣरअल ăाउȐड मȷ दफनाया गया। उनकȇ अंितम संÊकार मȷ
लगभग बीस हजार लोगɉ ने भाग िलया।

िवरासत
ĐȊȑकिलन का जीवन-वृŧांत िवʱ िवरासत कǧ एक महाß धरोहर हȉ। यह एक ऐसे लड़कȇ कǧ कहानी हȉ,

िजसने Êवयं को पाĉ कȇ Ʃप मȷ रखकर अपने जीवन कǧ कठोर धरातल पर स¶य मȷ Ʃपांतǣरत होती एक काÃपिनक
कथा को साकार िकया। इसका अनुसरण िकया जा सकता हȉ। कोई भी कर सकता हȉ और महाß बन सकता हȉ।

ĐȊȑकिलन को अमेǣरका का एक संÊथापक जनक माना जाता हȉ। संयुʇ रा®य अमेǣरका कȇ ďारȐिभक इितहास



मȷ उनका Æयापक ďभाव रहा हȉ। उनकȇ बारȆ मȷ कहा जाता हȉ िक ‘वे संयुʇ रा®य अमेǣरका कȇ एकमाĉ ऐसे
रा˃पित थे, जो कभी संयुʇ रा®य अमेǣरका कȇ रा˃पित नहȣ थे।’ उनकǧ Æयापकता का अंदाजा इसी बात से
लगाया जा सकता हȉ िक देश भर मȷ उनकǧ सैकड़ɉ ďितमाएँ लगी ƨई हɀ। डॉलरɉ, पदकɉ व डाक िटकटɉ पर उनकȇ
िचĉ छपते हɀ। पुल, ÊकǮल, कॉलेज उनकȇ नाम पर हɀ। अÊपताल उनकȇ नाम से चलते हɀ। कई संăहालय उनको
समिपɓत हɀ।

बƨआयामी Æयǥʇ¶व
अ¬छȆ लेखन, वैƔािनक और राजनेता कȇ अलावा ĐȊȑकिलन अ¬छȆ संगीतकार और शतरȐज कȇ िखलाड़ी भी थे।

उºहȷ वायिलन, वीणा और िगटार बजाने कȇ िलए जाना जाता हȉ। उºहɉने संगीत रचना भी कǧ। िवशेष Ʃप से ďारȐिभक
शाʲीय शैली मȷ एक ǥÊĝȐग ʊाटȺट अैर ©लास हारमोिनका कȇ एक पǣरÉकǲत संÊकरण का आिवÉकार िकया, िजसमȷ
ď¶येक ©लास को अपने आप मȷ घूमने कȇ िलए िडजाइन िकया गया था और वादक कǧ उȓगिलयाँ इसमȷ ǥÊथर बनी
रहती हɀ। इस संÊकरण ने जÃद ही यूरोप मȷ अपनी जगह बना ली।

ĐȊȑकिलन शतरȐज खेलने कȇ शौकǧन थे। वे करीब सß 1933 से शतरȐज खेल रहȆ थे, िजसने उºहȷ अमेǣरकǧ
उपिनवेशɉ मȷ अपने नाम से पहचाना जाने वाला शतरȐज का पहला िखलाड़ी बना िदया।

ĐȊȑकिलन का पǣरवार
ĐȊȑकिलन ने 1 िसतंबर, 1730 को डȆबोटा रीड कȇ साथ िववाह िकया। इसकǧ थोड़ी चचाɓ उºहɉने अपनी

आ¶मकथा मȷ भी कǧ हȉ। इस दंपती को दो संतान ƨईȐ। अʇूबर, 1732 मȷ जनमा पहला बŘा Đांिसस फोÃगर
ĐȊȑकिलन चार साल बाद 1736 मȷ चेचक से मर गया। सारा ĐȊȑकिलन, िजसे सैली नाम से ®यादा जाना जाता था,
सß 1743 मȷ पैदा ƨई। उसने ǣरचडɔ बाख से शादी कǧ, िजससे उसे 7 बŘे ƨए।

डȆबोटा रीड को समुČ से भय लगता था, अतः ĐȊȑकिलन कȇ काफǧ जोर देने पर भी वह उनकȇ साथ यूरोप कǧ
लंबी याĉाz मȷ कभी नहȣ गई। कहते हɀ िक बɀजािमन ĐȊȑकिलन कǧ लंबी याĉाz से डȆबोटा हताश हो चली थी।
लंबी जुदाई कǧ एकाकǧ रातȷ उसे बेहद डराती थȣ। ऐसे ही एक लंबे दौरȆ पर जब ĐȊȑकिलन इȐ©लɀड मȷ थे, डȆबोटा रीड
1774 मȷ मर गई।

ĐȊȑकिलन ने 24 साल कǧ उē मȷ, सß 1730 मȷ सावɓजिनक Ʃप से िविलयम नाम कȇ एक अवैध बेटȆ का होना
Êवीकार िकया, हालाँिक उºहɉने उसकǧ माँ का नाम सावɓजिनक नहȣ िकया।

िविलयम कǧ अपने िपता से कभी नहȣ बनी। वह ºयू जसȥ का गवनɓर रहा। बाद मȷ इȐ©लɀड जाकर बस गया और
िफर कभी नहȣ लौटा।

आिवÉकारक ĐȊȑकिलन
ĐȊȑकिलन ने जƩरत कȇ अनुसार कई आिवÉकार िकए, लेिकन कभी उºहȷ पेटȷट कराने कǧ कोिशश नहȣ कǧ।

उनका मानना था िक जैसे हम दूसरɉ कǧ चीजȷ इÊतेमाल करते हɀ, उºहȷ भी हमारी चीजɉ को इÊतेमाल करने का हक
हȉ।

उºहɉने ĐȊȑकिलन Êटोव, बाइफोकल चÇमा, ©लास आमɊिनका, ¼लेǥ§सबल यूरीन कȊथेटर आिद उपकरण
ईजाद िकए। उºहɉने गÃफ Êĝीम चाटɔ तैयार िकया, िजससे नािवकɉ को समुČी याĉा मȷ लगनेवाला समय घट गया।
िďंिटȐग तकनीक मȷ भी उºहɉने नए-नए ďयोग करकȇ इसे तेज और आधुिनक बनाया। उºहɉने िबजली कǧ खोज कǧ



और िबजली कȇ दो čुवɉ को पहले-पहल धना¶मक और ऋणा¶मक नाम िदए। आवेश संरƒण िसʢांत कǧ खोज
करने वाले वे ďथम Æयǥʇ थे।

उºहɉने एक ďयोग ʧारा यह िसʢ िकया िक आकाशीय िबजली िवŲुÛ हȉ। इसकȇ िलए उºहɉने 10 मई, 1752
को एक ďयोग िकया, िजसमȷ 12 मीटर लंबे लोहȆ कǧ छड़ का ďयोग करकȇ उºहɉने बादलɉ से िवŲुतीय िचनगाǣरयाँ
िनकालȣ। उनका पतंग ďयोग ďिसʢ हȉ।

उºहɉने मौसम िवƔान संबंधी काफǧ खोजȷ कȤ। तूफानɉ कǧ खोजबीन करकȇ उºहɉने िनÉकषɓ िनकाला िक तूफान
हमेशा मौजूदा हवा कǧ िदशा मȷ याĉा नहȣ करते अथाɓÛ वे िकसी भी िदशा मȷ आगे बढ़ सकते हɀ। उनकǧ इस
अवधारणा ने मौसम िवƔान पर काफǧ ďभाव डाला।

ĐȊȑकिलन ने ďशीतन कȇ एक िसʢांत को तब जाना, जब उºहɉने एक अ¶यंत गरम िदन मȷ बहती हवा मȷ एक
सूखी कमीज कǧ तुलना मȷ एक गीली कमीज पहनकर ®यादा ठȐडक महसूस कǧ। इसे अिधक समझने कȇ िलए
उºहɉने कई ďयोग िकए और िनÉकषɓ िनकाला िक ‘गरमी कȇ मौसम कȇ एक गरम िदन मȷ आदमी ठȐड से िठठǩरकर
मर सकता हȉ।’

ĐȊȑकिलन ने चालकता पर ताप कȇ ďभाव कȇ िनयम कǧ खोज कǧ और ďितपािदत िकया िक ताप कǧ एक
िनǥʮत माĉा कǪछ वÊतुz को अ¬छा चालक बना देती हȉ, जो अºयथा चालक नहȣ बनते। उदाहरण कȇ तौर पर
उºहɉने बताया िक काँच जो एक कǪचालक हȉ, यिद उसे उिचत माĉा मȷ तािपत िकया जाए तो वह सुचालक बन
सकता हȉ, वहȣ पानी जो एक Êवाभािवक Ʃप से अ¬छा चालक हȉ, बफɕ कȇ Ʃप मȷ जमने पर कǪचालक हो जाता हȉ।

सß 1762 मȷ ऑ§सफोडɔ िवʱिवŲालय मȷ ĐȊȑकिलन को उनकǧ वैƔािनक उपलǥ½धयɉ कȇ िलए डॉ§टरȆट कǧ
मानद उपािध से स¿मािनत िकया और उसकȇ बाद वे डॉ§टर ĐȊȑकिलन कहलाने लगे।

अमेǣरकǧ Āांित और आजादी
ĐȊȑकिलन कȇ जºम से पहले ही अमेǣरकǧ जनता िđिटश उपिनवेश कȇ तले कसमसाने लगी थी। जनता अब

आजादी चाहती थी। ĐȊȑकिलन का शैशव इȐ©लɀड मȷ बीता, लेिकन अपनी युवावÊथा मȷ वे अमेǣरका आ गए और
िफलाडȆǥÃफया मȷ उनकȇ भावी जीवन कǧ नȣव पड़ी। इसिलए अपनी मातृभूिम से अिधक उनका जुड़ाव अमेǣरका कȇ
ďित रहा। उºहɉने अमेǣरकǧ Āांित मȷ अपने पैने लेखɉ से भरसक सहयोग िदया। अमेǣरका और यूरोप कȇ ǣरÇतɉ को
सुधारने कȇ िलए दोनɉ ओर से उºहȷ सेतु कǧ तरह ďयोग िकया गया।

मई, 1775 मȷ अमेǣरकǧ Āांित कǧ आग काफǧ तेज भड़क चुकǧ थी। अंततः 1776 मȷ अमेǣरका को आजादी
िमल गई। यूरोपीय देशɉ से सहयोग को बढ़ावा देने कȇ िलए इसी वषɓ ĐȊȑकिलन को Đांस मȷ अमेǣरकǧ राजदूत
बनाकर भेज िदया गया। इसकȇ बाद का घटनाĀम पीछȆ िदया जा चुका हȉ।

ĐȊȑकिलन कǧ कǪछ ďिसʢ आदशɓ सूǥʇयाँ
• जो अपनी बुǥʢमानी को नहȣ िछपा सकता, वह एक मूखɓ Æयǥʇ॒हȉ।
• जब कǪआँ सूख जाता हȉ, तब हमȷ पानी कǧ कǧमत पता चलती हȉ।
• भूख सबसे अ¬छा अचार हȉ।
• एक पैसा बचाना ही एक पैसा कमाना हȉ।
• सोती लोमड़ी मुिगɓयाँ नहȣ पकड़ सकती। उठो, जागो।
• तीन लोग गोपनीयता बनाए रख सकते हɀ, अगर उनमȷ से दो मर जाएँ।



• काम ऐसे करो मानो सैकड़ɉ साल जीना हȉ और ďाथɓना ऐसे करो मानो कल ही िजंदगी का अंत हȉ।
• जीने कȇ िलए खाओ, खाने कȇ िलए मत जीओ।
• एक अ¬छी िमसाल सबसे अ¬छा धमɊपदेश हȉ।
• दूसरɉ कȇ गुण देखो और अपने दोष।
• िबना जोिखम कȇ लाभ नहȣ िमलता।
• अपने दुÇमनɉ को »यार करो, §यɉिक वे तु¿हारी गलितयाँ बता देते हɀ।
• ितरÊकार का डȐक इसकǧ सŘाई हȉ।
• कई बार पलक झपकने से पहले ही अ¬छȆ मौकȇ हाथ से िनकल जाते हɀ, इसिलए समय कǧ कǧमत पहचानȷ।
• खराब लोहȆ से अ¬छा चाकǮ नहȣ बनाया जा सकता।
• आधा सच अकसर एक बड़ा झूठ होता हȉ।
• ईʱर उºहȣ कǧ मदद करता हȉ जो अपनी मदद आप करते हɀ।
• सŘाई और ईमानदारी आग और लपट कǧ तरह हɀ, िजºहȷ लाख चाहकर भी नहȣ िछपाया जा सकता।
• लगातार तकलीफɉ और हािनयɉ से जूझते ƨए आदमी ®यादा नē और बुǥʢमान हो जाता हȉ।
• आदमी गलती करता हȉ। परमा¶मा पʮाŧाप करता हȉ और शैतान उसे जारी रखता हȉ।
• अ¬छा बोलने से अ¬छा करना ®यादा बेहतर हȉ।
• दोÊत बनाने मȷ सावधानी बरतȷ और बदलने मȷ और ®यादा सावधानी बरतȷ।
• अमीर कौन हȉ? जो अपने िहÊसे का आनंद उठा लेता हȉ।
• जो लोग अपने मȷ ही िसमटȆ रहते हɀ, छोटȆ पैकȇट कǧ तरह होते हɀ।
• असंतुʴ आदमी कहȣ सुखी नहȣ रहता।
• जो ®यादा बोलता हȉ, गलितयाँ भी ®यादा करता हȉ।
• काँच, चीनी िमʙी कȇ बरतन और ďितʷा आसानी से टǭट जाते हɀ और सुधारने से कभी नहȣ सुधरते।
• अपने बड़»पन का अहȐकार मारक जहर कȇ समान होता हȉ।
• शादी से पहले अपनी आँखȷ पूरी खुली रखȷ और बाद मȷ आधी बंद कर लȷ।
• रोकथाम का एक {स इलाज कȇ एक पाउȐड कȇ बराबर हȉ।
• भगवाß कǧ सबसे Êवीकायɓ सेवा मानव माĉ कǧ भलाई करना हȉ।
• मछिलयाँ और मेहमान तीन िदन मȷ बदबूदार हो जाते हɀ।
• जो लोग थोड़ी सी अÊथायी सुरƒा खरीदने कȇ िलए आवÇयक Êवतंĉता को ितलांजिल दे देते हɀ, वे न तो

Êवतंĉता कȇ लायक हɀ न सुरƒा कȇ।
• Ɣान जीभ कǧ तुलना मȷ कान ʧारा ®यादा ďाʫ िकया जाना चािहए। अथाɓÛ हमȷ बोलने कǧ बजाय सुनकर

®यादा Ɣान ďाʫ करना चािहए।
• आवÇयकता अ¬छȆ सौदे कǧ दुÇमन हȉ।
• गाड़ी का सबसे खराब पिहया ही सबसे ®यादा शोर करता हȉ।
• वफादार दोÊत तीन हɀ—बूढ़ी प¶नी, पुराना कǪŧा और नकद पैसे।
• मौन हमेशा बुǥʢमानी कǧ िनशानी नहȣ होता, लेिकन बड़बड़ाना हमेशा मूखɓता कǧ िनशानी हȉ।
• भीड़ एक राƒस हȉ, इसमȷ िसर तो बेशुमार होते हɀ लेिकन िदमाग एक भी नहȣ होता।



• धन हािसल करने कȇ िलए अपना ईमान न बेचȷ, न ही सŧा हािसल करने कȇ िलए अपनी आजादी का सौदा
करȷ।

• अचानक ďाʫ ƨई सŧा ढीठ बना देती हȉ, अचानक ďाʫ ƨई आजादी धृʴ बना देती हȉ, इनका धीरȆ-धीरȆ
पाना ही बेहतर हȉ।

• िवʱास से देखना हȉ तो कारण कǧ ओर से आँख मँूद लȷ।
• तीन बार भरपूर भोजन आदमी को आलसी बना देता हȉ।

ĐȊȑकिलन कȇ जीवन-लƑय
सß 1726 मȷ 20 वषɓ कǧ आयु मȷ ĐȊȑकिलन ने अपने जीवन कȇ कǪछ लƑय िनधाɓǣरत िकए और चǣरĉ कȇ

पǣरÉकार कȇ िलए कǪछ िनयम तय िकए और जीवन भर उनका पालन िकया। ये िनयम थे—
• शांित : तु¬छ बातɉ या सामाºय अथवा होनी से कभी न डरȷ। शांत बने रहȷ।
• संकÃप : जो करना जƩरी हो उसे करने का संकÃप करȷ और उसे िबना असफल ƨए करकȇ ही मानȷ।
• ėम : समय नʴ न करȷ। हमेशा िकसी-न-िकसी साथɓक कायɓ मȷ लगे रहȷ। सभी गैर-जƩरी या बेकार कȇ

कामɉ मȷ कटौती करȷ।
• िमतÆययता : अपने या दूसरȆ कȇ भले कȇ िलए खचɓ करȷ अथाɓÛ पैसा Æयथɓ बरबाद न करȷ।
• िनăह : अितवाद से बचȷ। Āोध मȷ चोट करने से बचȷ, यिद ďितपƒी उसका हकदार हो तब भी।
• िवनēता : यीशु और सुकरात का अनुगमन करȷ।
• संयम : भोजन इतना ही करȷ जो शरीर मȷ आलस न भरȆ। इतना न िपएँ िक नशा हो जाए।
• िनʷा : दल-बदल का ďयोग न करȷ, िजससे िकसी को हािन हो। िनÇछल और ºयायपूणɓ तरीकȇ से सोचȷ

और उसी कȇ अनुसार बोलȷ, अºयथा शांत रहȷ।
• मौन : वही बोलȷ िजससे आपका या दूसरɉ को लाभ हो, भला हो। घिटया बातचीत से बचȷ।
• शुिचता : ÊवाÊ·य या संतानो¶पिŧ कȇ िलए ही ʲी-ďसंग करȷ। ďितʷा कȇ ďितकǮल इसका ďयोग न करȷ।
• ºयाय : जबरदÊती आरोप लगाकर अपनी झूठी बात को सच न बनाएँ। अपने कतɓÆय का पालन करȷ और

समाज को वे लाभ पƨȓचाएँ, िजनको पाने कȇ वे हकदार हɀ।
• ÆयवÊथा : अपनी सभी चीजȷ ÆयवǥÊथत रखȷ, तािक अँधेरȆ मȷ भी उºहȷ उठा सकȇȑ। हर काम िनयत समय पर

ही करȷ।
• Êव¬छता : शरीर Êव¬छ रखȷ। घर Êव¬छ रखȷ। Êव¬छ वʲ धारण करȷ। Êवयं Êव¬छ रहोगे, तभी अपने

पǣरवेश को Êव¬छ रखोगे।
इस ďकार बȷजािमन ĐȊȑकिलन अपने बनाए िनयमɉ, आदशɋ पर अंत समय तक डटȆ रहȆ। ये आदशɓ अनुकरणीय

हɀ। उनकǧ महानता कǧ गाथा कहती हȉ िक ये िनयम चǣरĉ-िनमाɓण कȇ ‘पारस’ हɀ, िजनका Êपशɓ लोहȆ को भी Êवणɓ मȷ
Ʃपांतǣरत कर सकता हȉ। ये िनयम सचमुच अनुकरणीय हɀ। ĐȊȑकिलन कǧ ये िवरासत सभी कȇ िलए हȉ। इसे
सीमांिकत नहȣ िकया जाना चािहए। सचमुच, ĐȊȑकिलन भी यही चाहते थे। उनकǧ आ¶मकथा सभी कȇ िलए
अनुकरणीय हȉ।
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